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ENGLISH

About the ClimateLineAir 11

Intended use

The ClimateLineAir 11 is a heated breathing tube that delivers air
to a compatible mask. It is intended for home and hospital use.
When used with the device humidifier, ClimateLineAir 11 heated
air tubing allows you to use the Climate Control feature.

Please read this entire user guide together with your device user
guide before using your ClimateLineAir 11 heated air tubing.

Notes:
e Not all types of air tubing are available in all regions.

e The ClimateLineAir 11 is the only heated tubing that is
compatible with the AirSense 11 device.

Clinical Benefits

The clinical benefit of humidification is the reduction of positive
airway pressure related side effects.

Setting up

To set up the device and tubing:

1. Make sure the device is connected and turned on.

2. Hold the cuff of the heated air tubing and line up the heated air
tubing with the outlet connector at the rear of the device.

3. Push the cuff firmly into place. ClimateLine connected will
briefly display on the device screen.

4. Connect the assembled mask to the free end of the heated air
tubing.

Note: The electrical connector end of the heated air tubing is only

compatible with the air outlet at the device end and should not be

fitted to the mask.
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Device Settings

Climate Control

Climate Control is designed to make therapy more comfortable by
enabling constant temperature and maintaining humidity.

This feature:
e delivers comfortable humidity level and temperature during
therapy

e maintains the set temperature and relative humidity during
sleep to prevent dryness in the nose and mouth

e can be set to either Auto or Manual

e isonly available when both the ClimateLineAir 11 and
HumidAir 11 tub are attached.

Climate Control - Auto setting

Auto is the recommended and default setting. It is designed to

make therapy as easy as possible so there is no need to change

the temperature or humidity settings.

e Sets the tube temperature to Auto (80°F/27°C). If the air in the
mask is too warm or too cold, you can adjust the tube
temperature to anywhere from 60 to 86°F (16 to 30°C) or turn
it off completely

e Adjusts the humidifier output to maintain a constant,
comfortable humidity level of 85% relative humidity

e Protects against rainout (water droplets in the heated air
tubing and mask).

Climate Control - Manual setting

Manual is designed to offer more flexibility and control over
settings and offers the following:

e Temperature and humidity can be adjusted to find the most
comfortable setting

e Temperature and humidity level can be set independently

e Rainout protection is not guaranteed. If rainout does occur,
first try increasing the tube temperature

o |f the air temperature becomes too warm and rainout
continues, try decreasing the humidity.

Note: If Climate Control is set to Manual, the Auto Tube
Temperature setting is not available.

Humidity Level

The humidifier moistens the air and is designed to make therapy

more comfortable.

o |f you are getting a dry nose or mouth, turn up the humidity

e |f you are getting any moisture in your mask, turn down the
humidity.

e You can set the Humidity Level to Off or between 1 and 8,
where 1 is the lowest humidity setting, and 8 is the highest
humidity setting.



To update the settings for Tube Temperature, Climate Control,
or Humidity Level, tap MY OPTIONS from the Home screen, go
down the list of options, and select the setting. Refer to your
device user guide for more information on how to update the
device settings.

Cleaning and caring for your tubing
/\ WARNING

Clean the device and its components according to the
schedules shown in this guide, to maintain the quality of the
device and to prevent the growth of germs that can adversely
affect your health.

/\ CAUTION

¢ Do not use bleach, chlorine, or aromatic-based
solutions, moisturizing or antibacterial soaps or
scented oils to clean the device, the humidifier tub or
air tubing. These solutions may cause damage or affect
the humidifier performance and reduce the life of the
products. Exposure to smoke, including cigarette, cigar
or pipe smoke, as well as ozone or other gases, may
damage the device. Damage caused by any of the
foregoing, will not be covered by ResMed's limited
warranty.

e If any visible deterioration of a system component is
apparent (cracking, discoloration, tears etc.), the
component should be discarded and replaced.

Disconnecting

° —

1. Pinch the cuff of the air tubing, and gently pull it away from
the device.

2. Hold both the cuff of the air tubing and the swivel of the mask,
then gently pull apart.

Note: Only hold and pull the cuff of the air tubing. Do not hold or

pull the tubing itself as it may cause damage.

Cleaning

The following instructions are for home cleaning. Instructions for

reprocessing devices intended for multi-patient re-use can be

found in the clinical guide.

You should clean the air tubing weekly as described.

1. Wash the air tubing in warm water using a household
dishwashing liquid. It should not be washed in temperatures
higher than 131°F (55°C). Do not wash in a dishwasher or
washing machine.
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2. Rinse the air tubing thoroughly in water.
3. Allow to dry out of direct sunlight and/or heat.

Checking

You should regularly check the air tubing for any damage. If there
are any holes, tears, or cracks, you should replace it.

Reassembly

When the air tubing is dry, you can reconnect it to the device.

1. Connect the air tubing firmly to the air outlet located on the
rear of the device.

2. Connect the free end of the air tubing firmly onto the
assembled mask.

Troubleshooting

If you have any problems, refer to the troubleshooting section of
your device user guide or www.resmed.com.

For any serious incidents that occur in relation to this device,
these should be reported to ResMed and the competent authority
in your country.

Technical specifications

Environmental conditions

Operating temperature: +41°F to +95°F (+5°C to +35°C)
Note: The air flow for breathing
produced by this therapy device can be
higher than the temperature of the room.
Under extreme ambient temperature
conditions (104°F/40°C) the device
remains safe.

Operating humidity: 10 to 95% relative humidity, non-
condensing

Operating altitude: Sea level to 9,870' (3,010 m); air pressure
range 700 hPa to 1060 hPa

Storage and transport

temperature: -13°F to +158°F (-25°C to +70°C)

Storage and transport humidity: 5 to 95% relative humidity, non-
condensing

Design life

Air tubing: 6 months

Air tubing dimensions

Air tubing Material Length Inner

diameter

ClimateLineAir 11 Flexible 6'6" (2.0m) 0.6
plastic and (15 mm)
electrical
components

Operating ranges
Maximum recommended

pressure: 30 cm H20 (30 hPa)
Temperature range: +60°F to +86°F (+16°C to +30°C)
Temperature cut-out: < 106°F (< 41°C)
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Note: The manufacturer reserves the right to change these specifications
without notice.

Resistance to flow

The table illustrates the resistance to flow of the air tubing:

Air tubing Atflow (I/min)  Resistance to flow
with pressure  (cm H20/I/min)
of 20 cm H20 (hPa/l/min)

(20 hPa) Air tubing only
ClimateLineAir 11 30 0.0100
15 0.0077

Compliance
The table illustrates the compliance of the air tubing:

Air tubing Compliance (ml/cm H20 [ml/hPa]) with
pressure of 60 cm H20 (60 hPa)

Air tubing only
ClimateLineAir 11 0.500

Symbols

J_ Temperature limitation. g Humidity limitation.

@ Operating altitude. 33.@“" Atmospheric pressure limitation.

d Manufacturer. E Catalog number. @ Device
number. IE Serial number. "—O_T Batch code.
@@ European Authorized Representative.

@ Importer. Medical device.

See symbols glossary at ResMed.com/symbols.

)74

mmm Environmental information

This device should be disposed of separately, not as unsorted
municipal waste. To dispose of your device, you should use
appropriate collection, reuse and recycling systems available in
your region. The use of these collection, reuse and recycling
systems is designed to reduce pressure on natural resources and
prevent hazardous substances from damaging the environment.
If you need information on these disposal systems, please contact
your local waste administration. The crossed-bin symbol invites
you to use these disposal systems. If you require information on
collection and disposal of your ResMed device please contact
your ResMed office, local distributor or go to
ResMed.com/environment.

Limited warranty
Refer to your device user guide.
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Further information

If you require additional information on how to setup, use or
maintain the Air11™ system (including ClimateLineAir 11 heated
tubing), or to report unexpected operation or events, please
contact the ResMed Service Centre or your care provider.



DEUTSCH

Uber den ClimateLineAir 11

Verwendungszweck

Der ClimateLineAir 11 ist ein beheizter Atemschlauch, der Luft an
eine kompatible Maske liefert. Er ist fir die Verwendung zu Hause
und im Krankenhaus vorgesehen.

In Kombination mit dem Atemluftbefeuchter ermdglicht Ihnen der
beheizte Atemschlauch ClimateLineAir 11 die Verwendung der
Climate Control-Funktion.

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch ihres beheizten Atemschlauchs
ClimateLineAir 11 diese gesamte Gebrauchsanweisung sowie die
Gebrauchsanweisung lhres Gerats durch.

Hinweise:

e Nicht alle Atemschlauchtypen sind in allen Regionen
verflgbar.

e Der ClimateLineAir 11 ist der einzige beheizte Atemschlauch,
der mit dem AirSense 11-Gerat kompatibel ist.

Klinische Vorteile

Die Befeuchtung verringert die mit positivem Atemwegsdruck
verbundenen Nebenwirkungen.

Einrichtung

So richten Sie das Gerat und den Schlauch ein:

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt angeschlossen und
eingeschaltet ist.

2. Halten Sie die Manschette des beheizten Atemschlauchs und
richten Sie den beheizten Atemschlauch mit dem
Ausgangsanschluss an der Rickseite des Gerats aus.

3. Schieben Sie die Manschette fest in Postion. Auf der Anzeige
wird kurz ClimateLine angeschlossen angezeigt.

4. Verbinden Sie nun das zusammengesetzte Maskensystem mit
dem freien Ende des beheizten Atemschlauchs.
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Hinweis: Das elektrische Anschlussstlick des beheizbaren
Schlauchsystems ist nur mit der Luftauslasséffnung auf der
Geréateseite kompatibel und darf nicht an die Maske
angeschlossen werden.

Gerateeinstellungen

Climate Control

Climate Control ist dazu ausgelegt, die Therapie angenehmer zu
machen, indem Temperatur und Feuchtigkeit stabilisiert werden.
Diese Funktion:

o liefert eine angenehme Luftfeuchtigkeit und Temperatur
wahrend der Therapie.

e behalt die eingestellte Temperatur und relative Luftfeuchtigkeit
bei, wahrend der Patient schlaft, um Trockenheit von Nase
und Mund zu verhindern.

e kann entweder auf Auto oder auf Manuell eingestellt werden.

e ist nurverfligbar, wenn sowohl die ClimateLineAir 11- als auch
die HumidAir-Kammer angeschlossen sind.

Climate Control — Auto-Einstellung

Auto ist die empfohlene Einstellung und somit die

Standardeinstellung. Sie ist dafur vorgesehen, die Therapie so

einfach wie moglich zu gestalten, da keine Anderungen an den

Temperatur- und Feuchtigkeitseinstellungen erforderlich sind.

e Stellt die Schlauchtemperatur auf Auto (27 °C) ein. Wenn die
Luftin der Maske zu warm oder zu kalt ist, kdnnen Sie die
Schlauchtemperatur auf einen Wert zwischen 16 und 30 °C
einstellen oder sie ganz abschalten.

o Die Atemluftbefeuchterleistung wird so angepasst, dass ein
konstantes, angenehmes Befeuchtungsniveau von 85 %
relativer Luftfeuchtigkeit beibehalten wird.

e Schutzt vor Bildung von Kondenswasser (Wassertropfchen in
Atemschlauch und Maske).

Climate Control - Manuelle Einstellung

Die Einstellung Manuell bietet mehr Flexibilitdt und Kontrolle Gber

die Einstellungen und ermoglicht Folgendes:

o Temperatur und Luftfeuchtigkeit kénnen geméan der
angenehmsten Einstellung angepasst werden.

e Schlauchtemperatur und Befeuchtungsniveau kénnen
unabhangig voneinander eingestellt werden.

e Esistkein Schutz vor Kondensation im System garantiert.
Versuchen Sie bei Auftreten von Kondenswasser zunachst, die
Schlauchtemperatur zu erhohen.

e Wenn die Lufttemperatur zu warm wird und weiterhin
Kondenswasser auftritt, versuchen Sie, die Feuchtigkeit zu
senken.

Hinweis: Wenn Climate Control auf Manuell eingestellt ist, steht

die Auto-Einstellung fur die Schlauchtemperatur nicht zur

Verfligung.



Befeuchtungsniveau

Der Atemluftbefeuchter soll die Behandlung angenehmer
machen.

Wenn sich Ihre Nase oder Ihr Mund trocken anflhlt, sollten
Sie ein hoheres Befeuchtungsniveau einstellen.

Wenn sich Kondensat in der Maske bildet, sollten Sie ein
niedrigeres Befeuchtungsniveau einstellen.

Sie kénnen die Befeuchtung ausschalten oder auf ein Niveau
zwischen 1 und 8 einstellen, wobei 1 die niedrigste
Befeuchtungseinstellung und 8 die héchste
Befeuchtungseinstellung ist.

Wenn Sie die Einstellungen fir die Schlauchtemperatur, Climate
Control oder die Befeuchtung aktualisieren mochten, tippen Sie
auf dem Startbildschirm auf MEINE OPTIONEN, gehen Sie in
der Liste der Optionen nach unten und wahlen Sie die Einstellung
aus. Weitere Informationen zum Aktualisieren der
Gerateeinstellungen finden Sie im Benutzerhandbuch lhres
Gerats.

Reinigung und Pflege des Schlauchs
/\ WARNUNG

Reinigen Sie das Gerat und seine Komponenten gemald den
in dieser Anleitung angegebenen Zeitpldne, um die Qualitat
des Gerats zu erhalten und das Wachstum von Keimen zu
verhindern, die Ihre Gesundheit beeintrachtigen kénnten.

/\ VORSICHT

Verwenden Sie flr die Reinigung des Gerates, der
Befeuchterkammer und des Atemschlauchs keine
Bleichmittel, chlorhaltigen Reinigungsmittel,
aromatischen Losungen, feuchtigkeitsspendenden
oder antibakteriellen Seifen oder Duftble. Diese
Lésungen kénnen Schaden verursachen, die Leistung
des Befeuchters beeintrachtigen und die Lebensdauer
der Produkte verkirzen. Bei Kontakt mit Rauch,
einschliel3lich Zigaretten-, Zigarren- oder Pfeifenrauch,
sowie Ozon oder anderen Gasen kann das Gerat
beschadigt werden. Schaden, die durch eine der zuvor
genannten Ursachen entstehen, sind nicht durch die
beschrankte Garantie von ResMed abgedeckt.

Bei jeglicher sichtbarer Beeintrachtigung einer
Systemkomponente (Spriinge, Verfarbungen, Risse
usw.) ist die betreffende Komponente zu entsorgen
und durch eine neue zu ersetzen.

Deutsch
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Trennen

1. Halten Sie den Atemschlauch an der Manschette und ziehen
Sie ihn vorsichtig vom Gerat ab.

2. Halten Sie die Manschette des Atemschlauchs und den
Drehadapter der Maske fest und ziehen Sie beide Teile
vorsichtig auseinander.

Hinweis: Verwenden Sie zum Festhalten und Abziehen des

Atemschlauchs nur die Manschette, nicht den Atemschlauch

selbst, da dieser dadurch beschadigt werden kénnte.

Reinigung

Die folgenden Anweisungen gelten fir die Reinigung zu Hause.

Anweisungen zur Aufbereitung von Geraten, die fir die

Wiederverwendung durch mehrere Patienten vorgesehen sind,

finden Sie im klinischen Handbuch.

Sie sollten den Atemschlauch jede Woche wie beschrieben

reinigen.

1. Waschen Sie den Atemschlauch in warmem Wasser mit
einem milden Haushaltsspllmittel. Er sollte nicht bei
Temperaturen Uber 55 °C gewaschen werden. Er darf nicht im
Geschirrspuler oder in der Waschmaschine gewaschen
werden.

2. Spilen Sie den Atemschlauch griindlich mit Wasser.

3. Lassen Sie ihn vor direktem Sonnenlicht und/oder Hitze
geschutzt trocknen.

Uberpriifung

Sie sollten den Atemschlauch regelmafig auf Beschadigungen
Uberprifen. Wenn Lécher oder Risse vorhanden sind, sollten Sie
ihn austauschen.

Zusammenbau

Wenn der Atemschlauch trocken ist, kénnen Sie ihn wieder an

das Gerat anschlief3en.

1. Verbinden Sie den Atemschlauch fest mit dem Luftauslass auf
der Rlckseite des Gerats.

2. Verbinden Sie nun das Maskensystem mit dem freien Ende
des Atemschlauchs.

Fehlerbehebung

Bei Problemen sehen Sie im Abschnitt zur Fehlerbehebung in der
Gebrauchsanweisung |hres Gerats nach oder auf
www.resmed.com.



Schwerwiegende Vorkommnisse in Zusammenhang mit diesem
Produkt missen ResMed und der zustandigen Behdrde im
jeweiligen Land gemeldet werden.

Technische Daten

Umgebungsbedingungen

Betriebstemperatur: +5 °C his +35°C
Hinweis: Die Temperatur des
Atemluftstroms, den dieses
Therapiegerat erzeugt, kann tiber der
Raumtemperatur liegen. Das Gerat
bleibt auch unter extremen
Umgebungsbedingungen (40 °C)
ungefahrlich.

Betriebsluftfeuchtigkeit: 10 bis 95 % relative Luftfeuchtigkeit,
nicht-kondensierend

Betriebshdhe: Bis 3.010 m (iber dem Meeresspiegel;
Luftdruck 700 hPa bis 1060 hPa

Lagerungs- und -25°C his +70 °C

Transporttemperatur:

Lagerungs- und 5 bis 95 % relative Luftfeuchtigkeit,

Transportfeuchtigkeit: nicht-kondensierend

Voraussichtliche Lebensdauer
Atemschlauch: 6 Monate

Abmessungen des Atemschlauchs
Atemschlauch Material Lange Innendurchmesser
ClimateLineAir 11 Flexible Kunststoff- 2,0 m 15 mm
und elektrische
Komponenten
Betriebshereiche
Maximaler empfohlener Druck: 30 cm H20 (30 hPa)
Temperaturbereich: +16 °C bis +30 °C
Uberhitzungsschutz: <41°C
Hinweis: Der Hersteller behélt sich das Recht vor, diese technischen Daten
ohne Vorankiindigung zu andern.
Flusswiderstand
Die Tabelle zeigt den Flusswiderstand des Atemschlauchs:

Atemschlauch Bei einem Fluss (I/min)  Flusswiderstand
mit einem Druck von (cm H20/I/min)
20 cm H0 (20 hPa) (hPa/l/min)

Atemschlauch nur
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077
Konformitat
Die Tabelle zeigt die Konformitat des Atemschlauchs:

Atemschlauch Konformitat (ml/cm H20 [ml/hPa])
bei einem Druck von 60 cm H.0
(60 hPa)
Atemschlauch nur

ClimateLineAir 11 0,500
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Symbole

’l/q Temperaturbereich. .g Luftfeuchtigkeitsbereich.

@ Betriebshohe. --.@" Begrenzung des Atmospharendrucks.
Hersteller. |REF_ Artikelnummer. | PN Geratenummer.

IE Seriennummer. W Chargencode.

REP| Bevollméachtigter in Europa. % Importeur.
Medizinprodukt.

Siehe Symbolverzeichnis unter ResMed.com/symbols.

mmm Umweltinformationen

Das Gerat ist separat zu entsorgen, nicht Gber den unsortierten
Hausm(ll. Lassen Sie das Gerat von einem entsprechenden
Entsorgungs- oder Wiederverwertungs- bzw.
Recyclingunternehmen in Ihrer Region entsorgen. Die
Beanspruchung dieser Sammelstellen und Wiederverwendungs-
bzw. Recyclingsysteme soll nattrliche Ressourcen entlasten und
verhindern, dass gefahrliche Stoffe Umweltschaden verursachen
kénnen.

Weitere Informationen zu den genannten Entsorgungssystemen
erteilt die zustdndige Abfallbehorde. Die durchgestrichene
Mulltonne weist Sie darauf hin, diese Entsorgungsmaglichkeiten
zu verwenden. Wenn Sie Informationen zur Entsorgung lhres
ResMed-Gerats wiinschen, wenden Sie sich bitte an |hre
ResMed-Geschaftsstelle, Inren Fachhédndler oder besuchen Sie
die ResMed-Webseite unter ResMed.com/environment.

Eingeschrankte Gewahrleistung

Siehe Gebrauchsanweisung fir Ihr Gerat.

Weitere Informationen

Wenn Sie zusétzliche Informationen zur Einrichtung, Verwendung
oder Wartung des Air11™-Systems (einschlieRlich des beheizten
Atemschlauchs ClimateLineAir 11) bendtigen oder einen
unerwarteten Betrieb bzw. ein unerwartetes Ereignis melden
mochten, wenden Sie sich bitte an das ResMed Service-Center
oder Ihren Leistungserbringer.



FRANCAIS

A propos du ClimateLineAir 11
Usage prévu
Le ClimateLineAir 11 est un circuit respiratoire chauffant qui

fournit de I'air a un masque compatible. Il est prévu pour une
utilisation a domicile ou en milieu hospitalier.

Lorsqu'il est utilisé avec I'humidificateur, le circuit respiratoire
chauffant ClimateLineAir 11 vous permet d'utiliser la fonction
Climate Control.

Veuillez lire I'intégralité de ce guide d'utilisation conjointement
avec le guide d'utilisation de votre appareil avant d’utiliser votre
circuit respiratoire chauffant ClimateLineAir 11.

Remarques :

e Tous les types de circuits respiratoires ne sont pas disponibles
dans toutes les régions.

e Le ClimateLineAir 11 est le seul circuit chauffant compatible
avec l'appareil AirSense 11.

Bénéfices cliniques

La réduction des effets secondaires du traitement par pression
positive est un bénéfice clinique de I'humidification.

Installation
Pour installer I'appareil et le circuit :

1. Vérifiez que I'appareil est connecté et activé.

2. Tenez le raccord du circuit respiratoire chauffant et alignez ce
dernier sur le connecteur de sortie a l'arriere de I'appareil.

3. Poussez fermement le raccord jusqu'a ce qu'il soit en place.
La mention ClimateLine connected s'affichera brievement sur
|"écran de I'appareil.

4. Raccordez le masque assemblé a I'extrémité libre du circuit
respiratoire chauffant.
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Remarque : L'extrémité du circuit respiratoire chauffant qui est
dotée d'une fiche électrique est compatible uniquement avec la
sortie d'air a I'extrémité de I'appareil et ne doit pas étre raccordée
au masque.

Réglages de I'appareil
Climate Control

Climate Control est congu pour rendre le traitement plus
confortable en assurant une température constante et en
maintenant I'"humidité.

Cette fonction :

e fournit un niveau d'humidité et une température confortables
pendant le traitement

e maintient la température et I'humidité relative réglées pendant
le sommeil pour éviter la sécheresse du nez et de la bouche

e peut étre réglée sur Auto ou sur Manuel.

e estuniquement disponible lorsque le ClimateLineAir 11 et
I'humidificateur HumidAir 11 sont raccordés.

Réglage Auto de Climate Control

Le mode Auto est le réglage recommandé par défaut. Il est congu

pour faciliter autant que possible le traitement sans avoir a

modifier les réglages de température ou d'humidité.

o Reégle la température du circuit sur Auto (27°C). Si l'air dans le
masque est trop chaud ou trop froid, vous pouvez régler la
température du circuit entre 16 et 30°C ou |'éteindre
complétement

e Ajuste la sortie de I'humidificateur pour maintenir un taux
d'humidité constant et confortable (85 % d'humidité relative)

e Protége contre la condensation (gouttelettes d'eau dans le
circuit respiratoire chauffant et le masque).

Réglage Manuel de Climate Control

Le mode Manuel est concu pour permettre une plus grande

flexibilité et un plus grand contréle des réglages. Ses atouts :

e Latempérature et I'numidité peuvent étre ajustées pour
trouver le réglage le plus confortable

e Latempérature etle niveau d'humidité peuvent étre réglés
indépendamment

e La protection contre la condensation n'est pas garantie. En cas
de condensation, il est conseillé de commencer par augmenter
la température du circuit

e Sila température de I'air devient trop élevée et que la
condensation persiste, il est conseillé de réduire le niveau
d'humidité.

Remarque: Si la fonction Climate Control est réglée sur Manuel,

le réglage Auto de la température du circuit n'est pas disponible.

Niveau d'humidité
L'humidificateur humidifie I'air et est congu pour rendre le
traitement plus confortable.

e Sivous commencez a ressentir une sécheresse du nez ou de
la bouche, augmentez I'humidité



e Side I'humidité pénétre dans votre masque, baissez le niveau
d'humidité.
e Vous pouvez régler le niveau d"humidité sur Off ou entre
1 et8, 1 étant le réglage d'humidité le plus bas et 8 le plus
élevé.
Pour mettre a jour les réglages température du circuit, Climate
Control ou niveau d'humidité, appuyez sur MES OPTIONS a
partir de I'écran Accueil, parcourez la liste des options et
sélectionnez le réglage. Consultez le guide d'utilisation de votre
appareil pour plus de détails sur la mise a jour des réglages de
|"appareil.

Nettoyage et entretien de votre circuit
A AVERTISSEMENT

Nettoyez I'appareil et ses composants selon les échéanciers
figurant dans ce guide, afin de maintenir la qualité de
I'appareil et d'éviter le développement de germes qui peuvent
nuire a votre santé.

/\ ATTENTION

o N'utilisez pas d'eau de Javel, de chlore ou de solutions
a base de composés aromatiques, ni de savons
hydratants ou antibactériens, ni d’huiles parfumées
pour le nettoyage de I'appareil, de I'humidificateur ou
du circuit respiratoire. Ces solutions risquent
d’endommager I"humidificateur ou d’affecter ses
performances et de réduire la durée de vie du produit.
L'exposition a la fumée, y compris la fumée de la
cigarette, du cigare ou de la pipe, de méme que
I’'exposition a I'ozone ou a d'autres gaz, peut
endommager I'appareil. Tout dommage provoqué par
'une de ces causes ne sera pas couvert par la garantie
limitée de RedMed.

e En présence de détérioration visible d'un composant
du systéme (fissures, décoloration, déchirures, etc.), le
composant doit étre jeté et remplacé.

Déconnexion

h@lﬂ

1. Pincez le raccord du circuit respiratoire et éloignez-le
doucement de I'appareil.

2. Tenez le raccord du circuit respiratoire et la partie pivotante du
masque, puis séparez-les doucement.

Remarque: Tenez et tirez uniquement le raccord du circuit
respiratoire. Ne tenez pas ni tirez le circuit lui-méme sous risque
de I'endommager.
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Nettoyage

Les instructions suivantes concernent le nettoyage a domicile.
Les instructions pour le retraitement des appareils destinés a un
usage multiple par plusieurs patients figurent dans le guide
clinique.

Nettoyez le circuit respiratoire toutes les semaines selon la

description.

1. Nettoyez le circuit respiratoire a I'eau chaude avec un produit
de vaisselle ménager. Il ne doit pas étre lavé a des
températures supérieures a 55°C. Ne nettoyez pas le circuit
respiratoire dans un lave-vaisselle ou une machine a laver.

2. Rincez soigneusement le circuit respiratoire a |'eau.

3. Laissez sécher a l'abri de la lumiére directe du soleil et/ou de la
chaleur.

Vérification

Vous devez vérifier réguliérement que le circuit respiratoire n'est

pas endommagé. Vous devez le remplacer s'il présente des trous,
des déchirures ou des fissures.

Remontage

Lorsque le circuit respiratoire est sec, vous pouvez le reconnecter

a l'appareil.

1. Raccordez fermement le circuit respiratoire a la sortie d'air a
I"arriere de I'appareil.

2. Raccordez I'extrémité libre du circuit respiratoire fermement
au masque assemblé.

Dépannage
En cas de problemes, consultez la section dépannage du guide
d'utilisation de votre appareil ou le site www.resmed.com.

Tous les incidents graves impliquant cet appareil doivent étre
signalés a ResMed et a I'organisme compétent dans votre pays.

Caractéristiques techniques

Conditions ambiantes

Température de fonctionnement:  +5°C a +35°C
Remarque : la température du débit
d'air produit par cet appareil de
traitement peut étre supérieure a la
température ambiante. L'appareil reste
str lorsqu'il est exposé a des
températures ambiantes excessives

(40 °C).

Humidité de fonctionnement: 10 a 95 % d'humidité relative (sans
condensation)

Altitude de fonctionnement: Niveau de la mera 3010 m; plage de

pression atmosphérique :
700 a 1060 hPa
Température de stockage et de
transport: -25°C & +70°C



Humidité de stockage et de
transport: 52 95 % d'humidité relative
(sans condensation)

Vie utile
Circuit respiratoire: 6 mois

Dimensions du circuit respiratoire

Circuit respiratoire Matériau Longueur Diametre
interne
ClimateLineAir 11 Plastique souple et~ 2,0m 15 mm
composants
électriques

Plages de fonctionnement :

Pression maximale recommandée: 30 cm H2z0 (30 hPa)

Plage de températures: +16°C a +30°C
Température de coupure: <41°C

Remarque: le fabricant se réserve le droit de modifier ces
caractéristiques techniques sans notification préalable.
Résistance au débit

Le tableau illustre la résistance au débit du circuit respiratoire:

Circuit Débit (I/min) avec une  Résistance au débit
respiratoire pression de 20 cm H20  (en ¢cm de H20/l/min)
(20 hPa) Circuit respiratoire
uniguement
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077
Conformité
Le tableau illustre la conformité du circuit respiratoire:
Circuit respiratoire Conformité (ml/cm H20 [ml/hPa])
avec une pression de 60 cm H20
(60 hPa)
Circuit respiratoire uniquement
ClimateLineAir 11 0,500
Symboles

.-.wl/z Limite de température. .g Limite d’humidité.

@ Altitude de fonctionnement. 33.@"2 Limitation de la pression
atmosphérique. d Fabricant. |REF_ N° de réf. catalogue.
@ Numéro de |'appareil. SN Numéro de série.

[LOT Code du lot. REP| Représentant autorisé dans
I"Union européenne. % Importateur. Appareil

médical.

Consultez le glossaire des symboles a I'adresse

ResMed.com/symbols.
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= [nformations relatives a I'environnement

Cet appareil doit étre éliminé séparément et ne doit pas étre jeté
avec les déchets ménagers non triés. Pour éliminer votre appareil,
vous devez avoir recours aux systemes de collecte, de
réutilisation et de recyclage appropriés disponibles dans votre
région. Le recours a ces systémes de collecte, de réutilisation et
de recyclage permet de préserver les ressources naturelles et
d'éviter la libération de substances dangereuses dans
|"environnement.

Pour de plus amples informations sur ces systémes d'élimination,
veuillez vous adresser aux services locaux chargés de la gestion
des déchets. Le symbole de poubelle barrée indique que vous
devez utiliser ces systemes d'élimination des déchets. Pour de
plus amples informations sur la collecte et la mise au rebut de
votre dispositif ResMed, veuillez contacter ResMed, votre
revendeur local ou consulter le

site www.resmed.com/environment.

Garantie limitée
Consultez le guide d'utilisation de votre appareil.

Informations supplémentaires

Si vous avez besoin d'informations supplémentaires sur la
configuration, I'utilisation ou la maintenance du systéme Air11™
(y compris le circuit chauffant ClimateLineAir 11), ou pour signaler
un fonctionnement ou des événements inattendus, veuillez
contacter le service technique ResMed ou votre prestataire de
soins.



ITALIANO

Informazioni su ClimateLineAir 11

Uso previsto

ClimateLineAir 11 & un circuito respiratorio riscaldato che eroga
aria a una maschera compatibile. Indicato per uso domiciliare e
ospedaliero.

Se usato con I'umidificatore dell'apparecchio, il circuito
respiratorio riscaldato ClimateLineAir 11 consente all'operatore
|"utilizzo della funzione Climate Control.

Prima di usare il circuito respiratorio riscaldato ClimateLineAir 11,

leggere per intero questo manuale utente insieme al manuale

utente fornito con I'apparecchio in dotazione.

Note:

e Alcuni tipi di circuiti respiratori non sono disponibili in tutti i
Paesi.

e ClimateLineAir 11 e I'unico circuito riscaldato compatibile con
|"apparecchio AirSense 11.

Benefici clinici

Il beneficio clinico dell'umidificazione & la riduzione degli effetti
collaterali della pressione positiva per le vie aeree.

Configurazione
Per configurare I"apparecchio e il circuito:

1. Assicurarsi che I'apparecchio sia collegato e acceso.

2. Reggere il manicotto del circuito respiratorio riscaldato e
allineare il circuito respiratorio riscaldato con il connettore di
uscita sul retro dell'apparecchio.

3. Spingere saldamente il manicotto in posizione. Sul display
dell’apparecchio comparira per qualche istante il messaggio
ClimateLine collegato.

4. Collegare la maschera assemblata all’estremita libera del
circuito respiratorio riscaldato.
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Nota: I'estremita con connettore elettrico del circuito respiratorio
riscaldato € compatibile solo con I'uscita dell'aria all’estremita
dell’apparecchio e non deve essere collegata alla maschera.

Impostazioni dell'apparecchio

Climate Control

Climate Control & progettato per rendere pit confortevole la

terapia mantenendo costante la temperatura e I'umidita.

Questa caratteristica:

e fornisce un livello di umidita e una temperatura confortevoli
durante la terapia;

e mantiene le impostazioni della temperatura e dell'umidita
relativa mentre si dorme al fine di prevenire la secchezza del
naso e della bocca;

e puo essere impostata su Auto o Manuale;

e ¢ disponibile solo quando sono collegati sia il ClimateLineAir
11 che la camera HumidAir 11.

Climate Control — Impostazione Auto

L'impostazione consigliata e predefinita & la modalita Auto. E

studiata per semplificare al massimo la terapia, pertanto non c'e

bisogno di cambiare le impostazioni di temperatura o umidita.

e Imposta la temperatura del tubo su Auto (27 °C). Se I'aria nella
maschera & troppo calda o troppo fredda, |'operatore pud
regolare la temperatura del circuito in un valore qualsiasi
compreso tra 16 e 30 °C oppure spegnerla del tutto.

e Regola automaticamente I'umidificatore in modo da
mantenere un livello d'umidita relativa costante e confortevole
pari all'85%.

e Protegge dal rainout (presenza di goccioline di acqua nel
circuito respiratorio riscaldato e nella maschera).

Climate Control - Impostazione Manuale

L'impostazione Manuale e progettata per offrire maggiore
flessibilita e controllo sulle impostazioni e offre quanto segue.

e |Latemperatura e I'umidita possono essere regolate per
trovare l'impostazione piu confortevole.

e Latemperatura e il livello di umidita possono essere impostati
in modo indipendente.

e La protezione dal rainout non ¢ garantita. Se dovesse
verificarsi un rainout, provare innanzitutto ad aumentare la
temperatura del circuito.

e Se la temperatura dell'aria risulta essere troppo elevata e il
rainout continua, cercare di abbassare I'umidita.

Nota: se Climate Control viene impostato su Manuale,
I'impostazione Temp. circuito Auto non & disponibile.

Livello di umidita

L'umidificatore umidifica I'aria e rende la terapia pit confortevole.

e In caso dinaso o bocca secca, regolare I'umidificatore su un
valore piu elevato.

e Se invece si nota presenza di umidita all’interno della
maschera, abbassarlo a un valore inferiore.



e E possibile impostare il livello di umidita su Off oppure tra 1 e
8, dove 1 & I'impostazione di umidita piu bassa e 8 quella piu
elevata.

Per aggiornare le impostazioni per Temp. circuito, Climate
Control o Livello Umidita, toccare LE MIE OPZIONI dalla
schermata Home, scorrere nell'elenco delle opzioni e selezionare
|'impostazione. Fare riferimento alla guida dell'utente
dell'apparecchio per ulteriori informazioni su come aggiornare le
impostazioni dell'apparecchio.

Pulizia e cura del circuito
/\ AVVERTENZA

Pulire I'apparecchio e i suoi componenti secondo i piani
indicati in questa guida, per mantenere la qualita
dell’apparecchio e per prevenire la crescita dei germi che
possono influire negativamente sulla salute.

/\ ATTENZIONE

e Per la pulizia dell’apparecchio, della camera
dell’'umidificatore o del circuito respiratorio, non usare
soluzioni a base di candeggina, cloro o sostanze
aromatiche e neppure oli profumati o saponi idratanti
o antibatterici. Tali soluzioni possono causare danni o
influire negativamente sulle prestazioni
dell’'umidificatore e ridurre la durata d'uso dei prodotti.
L’esposizione al fumo, incluso quello da sigaretta,
sigaro o pipa, come pure all’'ozono o ad altri gas, puo
danneggiare il dispositivo. | danni provocati dai
suddetti elementi non sono coperti dalla garanzia
limitata di ResMed.

e Se si nota un deterioramento visibile di un
componente del sistema (incrinature, scoloramento,
strappi, ecc.) gettare il componente e sostituirlo.

Scollegamento

1. Afferrare il manicotto del circuito respiratorio e allontanarlo
delicatamente dall'apparecchio.

2. Tenere sia il manicotto del circuito respiratorio che lo snodo
della maschera, quindi staccarli con cautela.

Nota: tenere e tirare soltanto il manicotto del circuito respiratorio.

Non tenere né tirare il circuito, poiché cosi facendo si potrebbero

provocare danni.
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Pulizia

Le seguenti istruzioni riguardano la pulizia della casa. Le istruzioni

per il ricondizionamento degli apparecchi destinati al riutilizzo su

piu pazienti sono disponibili nella guida clinica.

Pulire il circuito respiratorio ogni settimana nel modo descritto.

1. Lavare il circuito respiratorio in acqua tiepida usando un
detergente liquido per piatti. Non lavarlo a temperature
superiori a 55 °C. Non lavare in lavatrice né in lavastoviglie.

2. Sciacquare accuratamente il circuito respiratorio con acqua.

3. Lasciare asciugare al riparo dalla luce solare diretta e/o dal
calore.

Verifica

Controllare con regolarita il circuito respiratorio per escludere la
presenza di danni. Se si notano fori, lacerazioni o incrinature,
sostituirlo.

Riassemblaggio

Quando il circuito respiratorio & asciutto, si puo ricollegarlo

all'apparecchio.

1. Collegare saldamente il circuito respiratorio alla presa di uscita
dellaria sul retro dell'apparecchio.

2. Connettere la maschera assemblata all’'estremita libera del
circuito respiratorio.

Risoluzione dei problemi

Se si incontrano problemi, consultare la sezione sulla risoluzione
dei problemi della guida all’'uso dell’apparecchio o andare al sito
www.resmed.com.

Eventuali incidenti gravi che si verificano in relazione a questo
dispositivo, devono essere segnalati a ResMed e all’autorita
competente del proprio paese.

Specifiche tecniche
Condizioni ambientali

Temperatura d'esercizio: da+5°Ca+35°C
Nota: il flusso d"aria prodotto da
questo apparecchio terapeutico per la
respirazione puo avere una temperatura
superiore alla temperatura
dell'ambiente. Il dispositivo pud essere
usato in sicurezza anche in presenza di
condizioni termiche ambientali estreme

(40 °C).

Umidita d'esercizio: dal 10 al 95% umidita relativa, senza
condensa

Altitudine d’esercizio: dal livello del mare a 3.010 m;

intervallo di pressione dell'aria: da
700h Pa a 1060 hPa

Temperatura di stoccaggio e

trasporto: da-25°Ca+70°C



Umidita di conservazione e
trasporto: dal 5 al 95% umidita relativa, senza
condensa

Durata d’uso del prodotto
Circuito respiratorio: 6 mesi

Dimensioni del circuito respiratorio

Circuito Materiale Lunghezza Diametro
respiratorio interno
ClimateLineAir 11 Plastica flessibile e 20m 15mm

componenti elettrici

Intervalli di funzionamento

Pressione massima consigliata: 30 cmH-0 (30 hPa)

Intervallo di temperatura: da+16 °Ca +30°C

Soglia dell'interruttore termico: <41°C

Nota: il produttore si riserva il diritto di modificare queste specifiche senza
preawviso.

Resistenza al flusso

La tabella illustra la resistenza al flusso del circuito respiratorio:

Circuito Al flusso (L/min) con Resistenza al flusso
respiratorio una pressione di (cmH20/L/min)

20 cmH20 (20 hPa) (hPa/L/min)

Circuito respiratorio solo

ClimateLineAir 11 30 0,0100

15 0,0077
Compliance
La tabella illustra la compliance del circuito respiratorio:
Circuito respiratorio Compliance (mL/cmHz0 [mL/hPal)

con pressione di 60 cmH.0 (60 hPa)
Circuito respiratorio solo
ClimateLineAir 11 0,500

Simboli

.-.wl/z Limite di temperatura. g Limite di umidita.

@ Altitudine d'esercizio. 33.@"2 Limite di pressione
atmosferica. d Fabbricante. lﬁ Numero di catalogo.

@ Numero dell'apparecchio. SN Numero di serie.
[LOT Codice partita. REP| Rivenditore autorizzato per

|"'Europa. % Importatore. Dispositivo medico.

Vedere il glossario dei simboli alla pagina web

ResMed.com/symbols.
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mmm [nformazioni ambientali

Questo apparecchio va smaltito separatamente, e non insieme ai
rifiuti urbani non differenziati. Per smaltire I'apparecchio, servirsi
degli appositi sistemi di raccolta, riutilizzo e riciclaggio disponibili
nel proprio Paese. L'impiego di questi sistemi di raccolta, riutilizzo
e riciclaggio € previsto per ridurre I'impatto negativo sulle risorse
naturali ed evitare il danneggiamento dell’'ambiente ad opera di
sostanze pericolose.

Per informazioni su questi sistemi di smaltimento, contattare
I"'ente locale preposto alla gestione dei rifiuti. Il simbolo del cestino
barrato invita a fare uso di questi sistemi di smaltimento. Per
informazioni sulla raccolta e sullo smaltimento del proprio
apparecchio ResMed, contattare la sede o il distributore locale
ResMed piu vicini, oppure visitare il sito
ResMed.com/environment.

Garanzia limitata
Fare riferimento alla guida all'uso dell'apparecchio.

Ulteriori informazioni

Se sono necessarie ulteriori informazioni su come configurare,
utilizzare o manutenzionare il sistema Air11™ (incluso il circuito
riscaldato ClimateLineAir 11), oppure per segnalare operazioni o
eventi imprevisti, contattare il Centro di assistenza ResMed o il
proprio medico.



NEDERLANDS

Over de ClimateLineAir 11
Beoogd gebruik

De ClimateLineAir 11 is een verwarmde beademingsslang die een

compatibel masker van lucht voorziet. Het is bedoeld voor gebruik

thuis en in het ziekenhuis.

Bij gebruik met de apparaatbevochtiger, ClimateLineAir 11 kunt u

met de verwarmde luchtslang de Climate Control functie

gebruiken.

Lees de gehele gebruikershandleiding en de handleiding van uw

apparaat voordat u de ClimateLineAir 11 verwarmde luchtslang in

gebruik neemt.

Opmerkingen:

e Niet alle types luchtslangen zijn beschikbaar in alle regio’s.

e De ClimateLineAir 11 is de enige verwarmde slang die
compatibel is met het AirSense 11 apparaat.

Klinische voordelen

Het klinische voordeel van bevochtiging is een vermindering van
de neveneffecten van positieve drukbeademing.

Opstellen

Het apparaat en de slangen opstellen:

1. Zorg dat het apparaat is aangesloten en ingeschakeld.
2. Houd de manchet van de verwarmde luchtslang vast en lijn de

verwarmde luchtslang uit met de uitlaatconnector aan de
achterzijde van het apparaat.

3. Duw de manchet stevig op zijn plaats. Op het scherm van het
apparaat wordt kort ClimateLine aangesloten weergegeven.

4. Sluit het masker dat in elkaar is gezet aan op het vrije uiteinde
van de verwarmde luchtslang.
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Opmerking: Het uiteinde met de elektrische connector van de
verwarmde luchtslang is alleen compatibel met de luchtuitlaat aan
de kant van het apparaat en mag niet op het masker worden
aangesloten.

Apparaatinstellingen

Climate Control

Climate Control is ontworpen om de therapie prettiger te maken
door een constante temperatuur mogelijk te maken en de
vochtigheid te handhaven.

Deze functie:

e zorgt voor een comfortabele vochtigheidsgraad en
temperatuur tijdens de therapie

e handhaaft de ingestelde temperatuur en relatieve vochtigheid
tijdens de slaap om uitdroging van neus en mond te
voorkomen

e kan worden ingesteld op Automatisch of Handmatig

e s alleen beschikbaar wanneer zowel de ClimateLineAir 11 als
het HumidAir 11 reservoir zijn aangesloten.

Climate Control - Automatische instelling

Automatisch is de aanbevolen en standaardinstelling. De functie
is ontworpen om de therapie zo gemakkelijk mogelijk te maken
zodat de temperatuur- en vochtigheidsinstellingen niet hoeven te
worden gewijzigd.

e Stelt de temperatuur van de slang op Automatisch in
(80°F/27°C). Als de lucht in het masker te warm of te koud is,
kunt u de temperatuur van de slang instellen op een
temperatuur van 16 tot 30°C (60 tot 86°F) of deze volledig
uitschakelen

e Past de output van de luchtbevochtiger aan om een constante,
comfortabele vochtigheid van 85% relatieve vochtigheid in
stand te houden.

e Beschermt tegen rainout (waterdruppels in de verwarmde
luchtslang en het masker).

Climate Control - Handmatige instelling

Handmatig is ontworpen om meer flexibiliteit en controle over de

instellingen te bieden en maakt het volgende mogelijk:

e Temperatuur en vochtigheid kunnen worden aangepast om de
meest comfortabele instelling te vinden

e Temperatuur- en vochtigheidsgraad kunnen onafhankelijk
worden ingesteld

e Bescherming tegen druppelvorming is niet gegarandeerd. Als
zich inderdaad druppelvorming voordoet, probeer dan eerst de
temperatuur van de slang te verhogen.

e Als de luchttemperatuur te hoog wordt en de druppelvorming
houdt aan, probeer dan de vochtigheid te verlagen.

Opmerking: Als Climate Control op Handmatig staat ingesteld, is

de Automatische Slangtemperatuurinstelling niet beschikbaar.



Vochtigh.Niv.

De bevochtiger bevochtigt de lucht en is ontworpen om de
therapie prettiger te maken.

e Als u een droge neus of mond krijgt, verhoogt u de
vochtigheid

e Als u vochtin uw masker krijgt, verlaagt u de vochtigheid.

e U kunt het vochtigheidsniveau instellen op Uit of op een
waarde van 1 tot 8, waarbij 1 de laagste vochtigheidsinstelling
is en 8 de hoogste.

Om de instellingen voor Slangtemperatuur, Climate Control of
Vochtigheidsniveaubij te werken, tikt u op MIJN OPTIES in het
Beginscherm, gaat u naar beneden in de lijst met opties en
selecteert u de instelling. Raadpleeg de gebruikershandleiding van
uw apparaat voor meer informatie over het bijwerken van de
apparaatinstellingen.

Reiniging en verzorging van uw
slangen

/\ WAARSCHUWING

Reinig het apparaat en de onderdelen ervan volgens de
schema's in deze handleiding om de kwaliteit van het
apparaat te behouden en de groei van ziektekiemen, die een
nadelige invloed kunnen hebben op uw gezondheid, te
voorkomen.

A LETOP

e Gebruik geen bleekmiddel, chloor, of aromatische
oplossingen, vochtinbrengende of antibacteriéle zepen
of geparfumeerde olién om het apparaat, de
luchtbevochtigerbuis of de luchtslangen te reinigen.
Deze oplossingen kunnen schade aan de bevochtiger
veroorzaken of de prestaties ervan beinvioeden en de
levensduur van de producten verkorten. Blootstelling
aan rook, inclusief sigaretten-, sigaren- of pijprook,
evenals aan ozon of andere gassen kan het apparaat
beschadigen. Schade die is veroorzaakt door het
voorgaande valt niet onder de beperkte garantie van
ResMed.

e Als er tekenen van aantasting van een
systeemcomponent zichtbaar zijn (barsten, verkleuring,
scheuren enz.), moet de component worden
weggegooid en vervangen.
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Loskoppelen

o

{

1. Knijp in de manchet van de luchtslang en trek deze voorzichtig
van het apparaat af.

2. Houd zowel de manchet van de luchtslang als het draaistuk
van het masker vast en trek ze vervolgens voorzichtig uit
elkaar.

Opmerking: Alleen de manchet van de luchtslang vasthouden en

trekken. Houd de slang zelf niet vast en trek er niet aan, want dat

kan schade veroorzaken.

Reinigen

De volgende instructies zijn voor het schoonmaken thuis.

Instructies voor het opnieuw verwerken van hulpmiddelen

bedoeld voor hergebruik door meerdere patiénten zijn te vinden in

de klinische gids.

U moet de luchtslang wekelijks reinigen volgens de instructies.

1. Was de luchtslang in warm water met een huishoudelijk
afwasmiddel. De slang mag niet worden gewassen met water
dat warmer is dan 55°C (131°F). Niet reinigen in een
vaatwasser of wasmachine.

2. Spoel de luchtslang grondig af met water.

3. Laat drogen zonder blootstelling aan direct zonlicht en/of
warmte.

Controleren

U moet de luchtslang regelmatig op schade controleren. Als er
gaten, scheuren of barsten in zitten, moet u de slang vervangen.

Opnieuw monteren

Wanneer de luchtslang droog is, kunt u hem weer op het apparaat

aansluiten.

1. Sluit de luchtslang stevig aan op de luchtuitlaat op de
achterkant van het apparaat.

2. Sluit het vrije uiteinde van de luchtslang stevig aan op het in
elkaar gezette masker.

Probleemoplossing

Als u problemen ondervindt, raadpleeg dan de paragraaf over het
opsporen en oplossen van problemen in de gebruikershandleiding
van uw apparaat, of kijk op www.resmed.com.

Elk ernstig incident dat zich met dit apparaat voordoet, dient te

worden gemeld aan ResMed en de bevoegde autoriteit in uw
land.



Technische specificaties

Omgevingsvoorwaarden

Bedrijfstemperatuur: +5°C tot +35°C
Opmerking: De temperatuur van de
ademhalingsluchtflow die door dit
therapieapparaat wordt geproduceerd,
kan hoger zijn dan de
kamertemperatuur. Het apparaat blijft
veilig onder extreme
omgevingstemperaturen (40°C).

Bedrijfsvochtigheid: 10 tot 95% relatieve vochtigheid zonder
condensvorming

Bedrijfshoogte: Zeeniveau tot 3.010 m; luchtdrukbereik
700 hPa tot 1060 hPa

Temperatuur voor opslag en

VEIVOer: -25°C tot +70°C

Vochtigheidsgraad voor opslag en

Vervoer: 5 tot 95% relatieve vochtigheid zonder

condensvorming

Levensduur van het ontwerp
Luchtslang: 6 maanden

Afmetingen luchtslang

Luchtslang Materiaal Lengte Binnendiameter
ClimateLineAir 11 Flexibele kunststoffen ~ 2,0m 15 mm

en elektrische

onderdelen
Bedrijfsbereik:
Aanbevolen maximale druk: 30 cm H20 (30 hPa)
Temperatuurbereik: +16°C tot +30°C (+60°F tot +86°F)
Temperatuuruitschakeling: <106°F (< 41°C)

Opmerking: De fabrikant behoudt zich het recht voor om deze specificaties
zonder kennisgeving te wijzigen.

Weerstand tot flow
De tabel illustreert de weerstand tot de flow van de luchtslang:

Luchtslang Bij een flow (I/min) met Weerstand tot flow
druk van 20 cm H.0 (cm H20/l/min)
(20 hPa) (hPa/l/min)
Luchtslang alleen
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077
Compliantie
De tabel illustreert de conformiteit van de luchtslang:
Luchtslang Conformiteit (ml/cm Hz0 [ml/hPal)

met druk van 60 cm H20 (60 hPa)
Luchtslang alleen
ClimateLineAir 11 0,500
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Symbolen

.-:fl/: Temperatuurgrens. g Vochtigheidsgrens.

@ Bedrijfshoogte. 33;@"2 Limiet voor atmosferische druk.
d Fabrikant. lﬁ Catalogusnummer.

@ Apparaatnummer. @ Serienummer.

W Partijnummer. Europees gemachtigde.

@ Importeur. Medisch apparaat.

Zie de lijst met symbolen op ResMed.com/symbols.

= [nformatie met betrekking tot het milieu

Dit apparaat moet afzonderlijk worden afgevoerd, niet als
ongesorteerd gemeentelijk afval. Voor de afvoer van uw apparaat
dient u gebruik te maken van de toepasselijke systemen voor
inzameling, hergebruik en recycling die in uw regio beschikbaar
zijn. Gebruik van deze voorzieningen voor inzameling, hergebruik
en recycling is bedoeld om de druk op natuurlijke hulpbronnen te
verminderen en te voorkomen dat er schadelijke stoffen in het
milieu terechtkomen.

Als u behoefte hebt aan informatie over deze afvoersystemen,
neem dan contact op met uw lokale afvalverwerkingsdienst. Het
symbool met het doorgekruiste vuilnisvat spoort u aan van
dergelijke afvoersystemen gebruik te maken. Als u informatie
nodig hebt over de inzameling en afvoer van uw ResMed-
apparaat, neemt u contact op met uw ResMed-kantoor of uw
plaatselijke distributeur of gaat u naar ResMed.com/environment.

Beperkte garantie
Zie de gebruikershandleiding van uw apparaat.

Nadere inlichtingen

Als u aanvullende informatie nodig hebt over de installatie, het
gebruik of het onderhoud van het Air11™-systeem (inclusief
ClimateLineAir 11 verwarmde slangen), of als u onverwachte
werking of gebeurtenissen wilt melden, neem dan contact op met
het ResMed-servicecentrum of uw zorgverlener.



ESPANOL

Acerca de ClimateLineAir 11

Indicaciones de uso

ClimateLineAir 11 es un tubo de respiracién caliente que

suministra aire a una mascarilla compatible. Esta indicado para

uso hospitalario y en el domicilio.

Cuando se utiliza con el humidificador del dispositivo, el tubo de

aire caliente ClimateLineAir 11 le permite utilizar la funcién

Climate Control.

Lea este manual del usuario entero junto con el manual del

usuario de su dispositivo, antes de usar su tubo de aire caliente

ClimateLineAir 11.

Notas:

e No pueden obtenerse todos los tipos de tubos de aire en
todas las regiones.

e ClimateLineAir 11 es el Unico tubo caliente que es compatible
con el dispositivo AirSense 11.

Beneficios clinicos

El beneficio clinico de la humidificacion es la reduccion de los
efectos secundarios relacionados con la presién positiva de las
vias respiratorias.

Configuracion
Para configurar el dispositivo y el tubo:

1. Asegurese de que el dispositivo esté conectado y encendido.

2. Sostenga el manguito del tubo de aire caliente y alinee el tubo
de aire caliente con el conector de salida en la parte posterior
del dispositivo.

3. Cologue el manguito con firmeza en su sitio. En la pantalla del
dispositivo aparecerd brevemente ClimateLine conectado.

4. Conecte la mascarilla montada al extremo libre del tubo de aire
caliente.
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Nota: El extremo con conector eléctrico del tubo de aire caliente
solo es compatible con la salida de aire en el extremo del equipo y
no debe conectarse a la mascarilla.

Parametros del dispositivo

Climate Control

La funcién Climate Control esta disenada para hacer el

tratamiento mas comodo al permitir una temperatura constante y

mantener la humedad.

Esta funcion:

e proporciona un nivel de humedad y temperatura cémodos
durante el tratamiento.

e mantiene la temperatura establecida y la humedad relativa
durante el suefo para prevenir la sequedad de la narizy de la
boca.

e se puede establecer en Auto o Manual.

e solo esta disponible cuando tanto ClimateLineAir 11 como la
cubeta de HumidAir 11 estan conectados.

Climate Control: parametro Auto

La opcioén Auto es el ajuste predeterminado y recomendado. Esta

disenada para que el tratamiento sea lo mas facil posible, de

modo que no sea necesario cambiar los parametros de
temperatura o humedad.

e Establece la temperatura del tubo en Auto (27 °C). Si el aire en
la mascarilla estd demasiado caliente o demasiado frio, puede
ajustar la temperatura del tubo de 16 a 30 °C o apagarlo por
completo.

e Ajusta la salida del humidificador para mantener un nivel de
humedad constante y cémodo del 85 % de humedad relativa.

e Protege contra la condensacion (gotas de agua en el tubo de
aire caliente y la mascarilla).

Climate Control: parametro Manual

La opcién Manual esté disenada para ofrecer més flexibilidad y
control sobre los pardmetros y ofrece lo siguiente:

e Latemperaturay la humedad se pueden ajustar para encontrar
la configuraciéon que le sea mas comoda.

e Latemperaturay el nivel de humedad del tubo se pueden
configurar de forma independiente.

e La proteccién contra la condensacion no esté garantizada. Si
se produce condensacion, trate primero de aumentar la
temperatura del tubo.

e Sila temperatura sube mucho (aire demasiado caliente) y la
condensacién continla, intente eliminarla disminuyendo la
humedad.

Nota: Si Climate Control esta establecido en Manual, el
parametro Auto de la temperatura del tubo no esta disponible.
Nivel de humedad

El humidificador humedece el aire y estd disefado para hacer que
el tratamiento sea mas cémodo.

e Sitiene la nariz o la boca secas, aumente la humidificacién
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e Si hay humedad en la mascarilla, reduzca la humidificacion.

e Puede establecer la opcién Nivel Humedad en Apag. o entre
1y 8, donde 1 es el ajuste de humedad més bajoy 8 es el
ajuste de humedad mas alto.

Para actualizar los pardmetros de Temperatura del tubo, Climate
Control o Nivel Humedad, pulse MIS OPCIONES desde la
pantalla Inicio, desplacese por la lista de opciones y seleccione el
pardmetro deseado. Consulte el manual del usuario de su
dispositivo para obtener méas informacién sobre como actualizar
los pardametros del dispositivo.

Limpieza y cuidado de su tubo
/\ ADVERTENCIA

Limpie el dispositivo y sus componentes conforme a los
plazos mostrados en esta guia para mantener la calidad del
dispositivo e impedir el desarrollo de gérmenes que puedan
perjudicar a su salud.

/\ PRECAUCION

e No utilice blanqueadores, cloro ni soluciones
aromaticas, jabones humectantes o antibacterianos, ni
aceites aromaticos para limpiar el dispositivo, la
cubeta del humidificador o el tubo de aire. Estas
soluciones pueden causar danos o afectar al
rendimiento del humidificador y reducir la vida util de
los productos. La exposicién al humo, como el humo
de cigarrillos, cigarros o pipas, asi como el ozono u
otros gases, pueden danar el dispositivo. Los danos
indicados anteriormente no estaran cubiertos por la
garantia limitada de ResMed.

e Siun componente del sistema presenta un deterioro
visible (grietas, decoloracion, rasgaduras, etc.), debera
desecharse y cambiarse.

Desconexion

1. Pellizque el manguito del tubo de aire y tire suavemente de él
hasta sacarlo del dispositivo.

2. Sostenga el manguito del tubo de aire y la pieza pivotante de la
mascarilla, y separelos con cuidado.

Nota: Solamente sostenga y tire del manguito del tubo de aire.

No sostenga vy tire del tubo propiamente dicho ya que ello podria

causar dafos.
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Limpieza

Las siguientes instrucciones son para la limpieza en casa. Las

instrucciones para el reprocesamiento de dispositivos destinados

a la reutilizacion de varios pacientes se pueden encontrar en la

guia clinica.

Debera limpiar el tubo de aire como se describe una vez a la

semana.

1. Lave el tubo de aire en agua tibia con un detergente
doméstico suave. No debe lavarse a temperaturas superiores
a b5 °C. No lo lave en la lavadora ni en el lavavajillas.

2. Enjuague bien el tubo de aire con agua.

3. Déjelo secar al aire alejado de la luz solar directa o del calor.

Comprobacién

Debera comprobar con regularidad que el tubo de aire no
presente dafos. Cdmbielo si detecta orificios, rasgaduras o
grietas.

Nuevo montaje

Cuando el tubo de aire esté seco, podra volver a conectarlo al

dispositivo.

1. Conecte firmemente el tubo de aire a la salida de aire de la
parte posterior del dispositivo.

2. Conecte firmemente el extremo libre del tubo de aire a la
mascarilla montada.

Solucion de problemas

Si tiene problemas, consulte el apartado de solucién de problemas
en el manual del usuario de su dispositivo o en
www.resmed.com.

Todo incidente grave que se produzca relacionado con este
dispositivo deberd comunicarse a ResMed vy a la autoridad
competente del pafs.

Especificaciones técnicas

Condiciones ambientales

Temperatura de funcionamiento:  de +5°Ca+35°C
Nota: El flujo de aire para la
respiracion generado por este
dispositivo terapéutico puede alcanzar
una temperatura superior a la
ambiente. El dispositivo sigue siendo
seguro en condiciones de temperatura
ambiente extrema (40 °C).

Humedad de funcionamiento: del 10 al 95 % humedad relativa, sin
condensacién

Altitud de funcionamiento: desde el nivel del mar hasta 3010 m;
rango de presion de aire de 700 hPa a
1060 hPa

Temperatura de almacenamiento
y transporte: de-25°Ca+70°C



Humedad de almacenamiento y
transporte: del 5 al 95 % humedad relativa, sin
condensacion

Vida til del disefio
Tubo de aire: 6 meses

Dimensiones del tubo de aire

Tubo de aire Material Longitud Didmetro
interno
ClimateLineAir 11 Componentes 2m 15 mm

eléctricos y de
plastico flexible

Rangos de funcionamiento

Presion maxima recomendada: 30 cm H20 (30 hPa)
Intervalo de temperatura: de +16 °Ca +30°C
Temperatura de corte: <41°C

Nota: El fabricante se reserva el derecho a cambiar estas especificaciones
sin previo aviso.

Resistencia al flujo

La tabla ilustra la resistencia al flujo de los tubos de aire:

Tubo de aire A un flujo (I/min) con Resistencia al flujo
una presion de 20 hPa  (hPa/l/min)

Tubo de aire solo
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077

Distensibilidad
La tabla ilustra la distensibilidad de los tubos de aire:

Tubo de aire Distensibilidad (ml/hPa) con una
presion de 60 hPa
Tubo de aire solo

ClimateLineAir 11 0,500

Simbolos

.-.wl/n Limites de temperatura. .g Limites de humedad.
@ Altitud para el funcionamiento. 33.@"‘ Limitacion de presion
atmosférica. d Fabricante. IREF Numero de catélogo.

@ Numero del dispositivo. SN Numero de serie.
[LoT Cédigo de lote. REP| Representante autorizado

europeo. % Importador. Dispositivo médico.

Consulte el glosario de simbolos en ResMed.com/symbols.
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= |nformacion medioambiental

Este dispositivo debe eliminarse por separado, no como residuo
municipal sin clasificar. Para desechar el dispositivo, debe hacer
uso de los sistemas correspondientes de recogida de basura,
reutilizacion y reciclaje que haya disponibles en su regién. El uso
de estos sistemas de recogida de basura, reutilizacion o reciclaje
tiene por objeto reducir la presion sobre los recursos naturales e
impedir que haya sustancias peligrosas que dafen el medio
ambiente.

Si necesita informacién sobre estos sistemas de eliminacién,
pdngase en contacto con los gestores de residuos de su region.
El simbolo de cubo de basura tachado le invita a usar estos
sistemas de eliminacién. Si necesita informacion sobre la recogida
y eliminacion de su dispositivo de ResMed, pdngase en contacto
con su oficina de ResMed, su distribuidor local o visite
ResMed.com/environment.

Garantia limitada

Consulte el manual del usuario de su dispositivo.

Otra informacion

Si necesita més informacion sobre como configurar, utilizar o
mantener el sistema Air11™ (incluido el tubo caliente
ClimateLineAir 11) o notificar operaciones o eventos inesperados,
pdngase en contacto con el Centro de servicio de ResMed o con
su proveedor de servicios.



PORTUGUES

Acerca do ClimateLineAir 11
Utilizacao prevista
O ClimateLineAir 11 é um circuito respiratério aquecido que

administra ar a uma mascara compativel. Destina-se a ser utilizado
no domicilio e hospitais.

Quando utilizado com o humidificador do dispositivo, o tubo de ar
aquecido ClimateLineAir 11 permite-lhe utilizar a funcdo Climate
Control.

Leia este manual do utilizador na integra, bem como o manual do
utilizador do seu dispositivo, antes de utilizar o seu tubo de ar
aquecido ClimateLineAir 11.

Notas:

e Nem todos os tipos de tubos de ar estao disponiveis em todas
as regides.

e O ClimateLineAir 11 é o Unico tubo aquecido que é compativel
com o dispositivo AirSense 11.

Beneficios clinicos

O beneficio clinico da humidificacdo consiste na reducdo dos
efeitos secundérios associados a pressao positiva nas vias aéreas.
Configuracao

Seguem-se os procedimentos para configurar o
dispositivo e o tubo:

1. Certifiqgue-se de que o dispositivo estd ligado a corrente
elétrica e no interruptor.

2. Segure na pega de encaixe do tubo de ar aquecido e alinhe o
tubo de ar aquecido com o conector de saida na parte traseira
do dispositivo.

3. Empurre a peca de encaixe para a encaixar na devida posicao.
A mensagem ClimateLine connected (ClimateLine ligado) €
apresentada brevemente no ecra do dispositivo.
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4. Ligue a méscara montada a extremidade livre do tubo de ar
aquecido.

Nota: a extremidade do conector elétrico do tubo de ar aquecido
é apenas compativel com a saida de ar da extremidade do
dispositivo e ndo deve ser adaptada a mascara.

Configuracoes do dispositivo

Climate Control

O sistema Climate Control foi concebido para tornar a terapia mais

confortavel, proporcionando temperatura constante e mantendo a

humidade.

Esta funcéao:

e proporciona niveis de humidade e temperatura confortaveis
durante a terapia;

e mantém a temperatura e a humidade relativa definidas durante
0 sono para prevenir a secura do nariz e da boca;

e pode ser definido para Auto ou Manual;

e 50 estd disponivel quando o ClimateLineAir 11 e a camara do
humidificador HumidAir 11 estiverem ligados.

Climate Control - Configuragao Auto

Auto ¢ a predefinicdo recomendada. Esta opcédo foi concebida

para facilitar a terapia tanto quanto possivel, ndo sendo necessério

alterar as configuragcdes de temperatura ou humidade.

e Regula a temperatura do tubo para Auto (27 °C). Caso sinta
que o ar na mascara esta muito quente ou muito frio, pode
ajustar a temperatura para uma temperatura entre 16 e 30 °C
ou desligé-la completamente.

e Ajusta o nivel do humidificador para manter um nivel de
humidade relativa constante e confortavel de 85%.

e Protege contra a condensacgéao (goticulas de dgua no tubo de ar
aquecido e na mascara).

Climate Control — Configuracao Manual
A opcédo Manual foi concebida para oferecer mais flexibilidade e
controlo nas configuragdes e permite o seguinte:

e A temperatura e humidade podem ser ajustadas para
encontrar o parametro mais confortavel.

e Os niveis de temperatura e humidade podem ser definidos de
forma independente.

e A protecao contra condensacdo ndo é garantida. Se ocorrer
condensacéo, tente primeiro aumentar a temperatura do tubo.

e Se atemperatura do ar se tornar demasiado quente e a
condensagao continuar, tente diminuir a humidade.

Nota: Se a fungédo Climate Control estiver definida para Manual, a

definicdo Temp. do Tubo Auto ndo esté disponivel.

Humidade

O humidificador humedece o ar e foi concebido para tornar a

terapia mais confortavel.

e Se estiver a ficar com o nariz ou a boca secos, aumente a
humidade.



e Se estiver a ficar com alguma humidade na sua méscara,
reduza a humidade.

e Pode definira Humidade como Desl ou entre 1 e 8, sendo 1 a
configuragdo de humidade mais baixa e 8 a configuracdo de
humidade mais alta.

Para atualizar as configuracdes para Temp. do Tubo, Climate
Control ou Humidade, toque em MINHAS OPCOES no ecra
Inicio, percorra a lista de opgoes e selecione a configuracéo.
Consulte 0 manual de utilizador do dispositivo para obter mais
informacdes sobre como atualizar as configuracdes do dispositivo.

Limpeza e cuidados a ter com o tubo
A\ Aviso

Limpe o dispositivo e respetivos componentes de acordo com
os calendarios apresentados neste manual, a fim de manter a
sua qualidade e evitar a proliferagao de germes que possam
afetar a sua saude de forma adversa.

/\ PRECAUCAO

¢ Nao utilize lixivia, solugoes a base de cloro ou
aromaticas, nem sabodes hidratantes ou antibacterianos
ou 6leos perfumados na limpeza do dispositivo, da
camara do humidificador ou da tubagem de ar. Estas
solucoes podem causar danos ou afetar o desempenho
do humidificador e reduzir a vida util dos produtos. A
exposicao a fumo, incluindo de cigarros, charutos ou
cachimbos, bem como ao ozono e outros gases pode
danificar o dispositivo. Os danos provocados por
qualguer um dos elementos anteriores nao serao
cobertos pela garantia limitada da ResMed.

e Se for aparente qualquer deterioracgao visivel (fendas,
descoloracao, rasgoes, etc.) de um componente do
sistema, o componente deve ser eliminado e
substituido.

Desencaixe

1. Aperte a peca de encaixe da tubagem de ar e puxe-a com
cuidado, retirando-a do dispositivo.

2. Segure a peca de encaixe da tubagem de ar e a pega giratéria
da mascara e, em seguida, separe-as com cuidado.

Nota: segure e puxe apenas a peca de encaixe da tubagem de ar.

N&o segure nem puxe a prépria tubagem, dado que poderé causar

danos.

Portugués 3



Limpeza
As instrucdes que se seguem sao indicadas para limpeza
domicilidria. As instrucdes para dispositivos de reprocessamento

destinados a reutilizagado em varios pacientes podem ser
consultadas no manual clinico.

Deverd limpar a tubagem de ar semanalmente, conforme

descrito.

1. Lave a tubagem de ar em dgua morna e detergente para louga
liquido. Nao deve ser lavada a temperaturas superiores a
55 °C. Nao lave numa maquina de lavar loiga ou numa maéquina
de lavar roupa.

2. Enxague a tubagem de ar com agua abundante.

3. Deixe secar ao abrigo da luz solar direta e/ou do calor.
Verificagao
Devera examinar regularmente a tubagem de ar para verificar se

apresenta algum dano. Se apresentar quaisquer orificios, rasgoes
ou fendas, deve substitui-la.

Nova montagem

Quando a tubagem de ar estiver seca, podera voltar a ligé-la ao

dispositivo.

1. Ligue a tubagem de ar firmemente a saida de ar situada na
traseira do dispositivo.

2. Ligue a extremidade livre da tubagem de ar com firmeza a
méscara montada.

Detecao e resolucao de problemas

Se ocorrerem quaisquer problemas, consulte a seccado de detecao
e resolucdo de problemas do manual do utilizador do seu
dispositivo ou www.resmed.com.

Para quaisquer incidentes graves que ocorram em relacdo a este
dispositivo, estes devem ser comunicados a ResMed e a
autoridade competente no seu pais.

Espemflcagoes tecnicas

Condicdes ambientais

Temperatura de funcionamento: ~ +5°Ca +35°C
Nota: a temperatura do fluxo de ar
para respiragdo produzido por este
dispositivo terapéutico pode ser
superior a temperatura ambiente. O
dispositivo permanece seguro em
situagdes de temperatura ambiente
extremas (40 °C).

Humidade de funcionamento: 10 a 95% humidade relativa, sem
condensagao

Altitude de funcionamento: Nivel do mar a 3.010 m; intervalo da
pressao atmosférica 700 hPa a
1060 hPa

Temperatura de armazenamento e
transporte: -25°Ca+70°C



Humidade de armazenamento e

transporte: 5% a 95% humidade relativa, sem
condensagao

Vida atil

Tubagem de ar: 6 meses

Dimensdes da tubagem de ar

Tubagemde ar  Material Comprimento Diédmetro
interno

ClimateLineAir 11 Plastico flexivel e 20m 15 mm
componentes
elétricos

Intervalos de funcionamento

Pressdo maxima recomendada: 30 cm H20 (30 hPa)

Intervalo de temperatura: +16°Ca+30°C

Limitador de temperatura: <41°C

Nota: o fabricante reserva-se o direito de alterar estas especificagdes sem
aviso prévio.

Resisténcia ao fluxo

A tabela ilustra a resisténcia ao fluxo da tubagem de ar:

Tubagemde ar A um fluxo (I/min) com  Resisténcia ao fluxo (cm
uma pressédo de 20 cm  H.0/I/min) (hPa/l/min)

H20 (20 hPa) Tubagem de ar apenas
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077

Conformidade
A tabela ilustra a conformidade da tubagem de ar:

Tubagem de ar Conformidade (ml/cm H20 [ml/hPa])
com uma pressao de 60 cm H.0
(60 hPa)
Tubagem de ar apenas
ClimateLineAir 11 0,500
Simbolos

.-.wl/z Limites de temperatura. ,@ Limites de humidade.
@ Altitude de funcionamento. 33:@"2 Limitagao de pressao
atmosférica. d Fabricante. lﬁ Referéncia. @ Numero
do dispositivo. IE NuUmero de série. W Codigo de lote.
Representante autorizado na Europa.

% Importador. Dispositivo médico.

Consulte o glossario de simbolos em ResMed.com/symbols.
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mmm [nformacgoes ambientais

Este dispositivo deve ser eliminado separadamente e ndo como
residuo urbano indiferenciado. Para eliminar o dispositivo, use os
sistemas adequados de recolha, reutilizagdo e reciclagem
disponiveis na sua éarea. O uso destes sistemas de recolha,
reutilizagdo e reciclagem tem o objetivo de reduzir a pressao
sobre os recursos naturais e evitar danos ao ambiente causados
por substancias perigosas.

Se necessitar de informacdes sobre estes sistemas de gestao de
residuos, entre em contacto com o centro de recolha de residuos
da sua localidade. O simbolo que indica o uso destes sistemas de
gestdo de residuos é constituido por um contentor de lixo barrado
com uma cruz. Se necessitar de mais informagdes sobre a recolha
e eliminacgédo do dispositivo ResMed, entre em contacto com o
representante da ResMed ou distribuidor da sua area, ou visite
ResMed.com/environment.

Garantia limitada

Consulte o manual de utilizador do dispositivo.

Informacoes adicionais

Se precisar de informagdes adicionais sobre como configurar,
utilizar ou manter o sistema Air11™ (incluindo o tubo aquecido
ClimateLineAir 11) ou se pretender comunicar operagoes ou
eventos inesperados, contacte o Centro de Assisténcia da
ResMed ou o seu prestador de cuidados.



DANSK

Om ClimateLineAir 11

Tilsigtet anvendelse

ClimateLineAir 11 er en opvarmet respirationsslange, der leverer
luft til en kompatibel maske. Apparatet er beregnet bade til brug i
hjemmet og pa hospitalet.

Nar den anvendes sammen med apparatfugteren, ger
ClimateLineAir 11 opvarmet luftslange det muligt for dig at bruge
funktionen Climate Control (klimakontrol).

Lees hele denne brugervejledning samt brugervejledningen til dit
apparat, for du bruger din ClimateLineAir 11 opvarmede
luftslange.

Bemaerkninger:

o |kke alle typer luftslanger er tilgeengelige i alle omrader.

e ClimatelLineAir 11 er den eneste opvarmede slange, der er
kompatibel med AirSense 11-apparatet.

Kliniske fordele

Den kliniske fordel ved befugtning er en reduktion i bivirkninger i
forbindelse med positivt luftvejstryk.

Opseetning

Sadan opszettes apparatet og slangen:

1. Serg for, at apparatet er koblet til, og at det er teendt.

2. Hold i den opvarmede luftslanges manchet, og ret den
opvarmede luftslange ind efter udgangskonnektoren bag pa
apparatet.

3. Skub manchetten godt pa plads. ClimateLine connected
(ClimateLine koblet til) vises kortvarigt pa apparatets skaerm.

4. Kobl den samlede maske til den opvarmede luftslanges frie
ende.
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Bemaerk: Det elektriske stik i enden af den opvarmede luftslange
er kun kompatibelt med luftudtaget for enden af apparatet og méa
ikke sluttes til masken.

Apparatindstillinger

Climate Control

Climate Control er beregnet til at gare behandlingen mere
komfortabel ved at skabe en konstant temperatur og opretholde
fugtigheden.

Denne funktion:

o |everer et fugtighedsniveau og en temperatur, der giver
komfort under behandlingen

e forhindrer udterring af neese og mund ved at opretholde den
indstillede temperatur og den relative luftfugtighed, mens du
sover

e kan indstilles til enten Auto eller Manuel

e er kun tilgeengelig, nar bade ClimatelLineAir 11 og HumidAir 11-
beholderen er monteret.

Climate Control - indstillingen Auto

Auto er den anbefalede indstilling og standardindstillingen. Den er

beregnet til at gore behandlingen s& nem som mulig, s& det ikke

er ngdvendigt at eendre temperatur- eller fugtighedsindstillinger.

e Indstiller slangetemperaturen til Auto (27 °C). Hvis luften i
masken er for varm eller for kold, kan du frit justere
slangetemperaturen til mellem 16 og 30 °C eller slukke den
helt

e Justerer automatisk fugterens output med henblik pa at
opretholde en konstant, behagelig fugtighed pa 85 % relativ
luftfugtighed

e Beskytter mod rainout (vanddraber i den opvarmede luftslange
og masken).

Climate Control — indstillingen Manuel

Manuel er beregnet til at give mere fleksibilitet og kontrol over
indstillinger og tilbyder folgende:

e Temperatur og fugtighed kan justeres med henblik p& at finde
den mest behagelige indstilling

e Temperatur- og fugtighedsniveau kan indstilles uafhaengigt af
hinanden

e Beskyttelse mod rainout garanteres ikke. Hvis der forekommer
rainout, skal du ferst preve at ege slangetemperaturen

e Hvis lufttemperaturen bliver for varm, og rainouttilstanden
fortseetter, skal du forsege at reducere fugtigheden.

Bemaerk: Hvis Climate Control er indstillet til Manuel, er
slangetemperaturindstillingen Auto ikke tilgeengelig.
Fugtighedsniveau

Fugteren gar luften fugtig og er beregnet til at gere behandlingen
mere behagelig.

e Hvis du far ter neese eller mund, kan du skrue op for
fugtigheden

e Hvis du far fugt i masken, kan du skrue ned for fugtigheden.
2



e Du kan sette Fugtigh.Niv. pé Fra eller mellem 1 og 8, hvor
1 er den laveste fugtighedsindstilling, og 8 er den hgjeste
fugtighedsindstilling.

For at opdatere indstillingerne for Tube Temperature

(slangetemperatur), Climate Control (klimakontrol) eller

Fugtigh.Niv. kan du trykke pa MINE OPTIONER fra

skeermbilledet Hjem, ga ned ad listen med optioner og veelge

indstillingen. Se brugervejledningen til dit apparat for at fa flere
oplysninger om, hvordan du opdaterer apparatets indstillinger.

Rengering og vedligeholdelse af din
slange

/\ ADVARSEL

Renggr apparatet og dets komponenter i henhold til de
tidsplaner, der er vist i denne vejledning, for at opretholde
apparatets kvalitet og for at forhindre veekst af
sundhedsskadelige bakterier.

/\ FORSIGTIG

e Der ma ikke anvendes blegemiddel, klorin eller
aromabaserede oplgsninger, fugtgivende eller
antibakterielle saeber eller duftende olier til renggring
af apparatet, fugterbeholderen eller luftslangen.
Sadanne oplgsninger kan forarsage skade eller pavirke
fugterens ydeevne og reducere produkternes
holdbarhed. Udseettelse for rgg, herunder cigaret-,
cigar- eller pibergg samt ozon eller andre gasser, kan
beskadige apparatet. Skade forarsaget af ovenstaende
vil ikke veere omfattet af ResMeds begreensede garanti.

e Hvis en systemkomponent viser synlige tegn pa slid

(revner, misfarvninger, rifter etc.), skal komponenten
kasseres og udskiftes.

Frakobling

1. Klem sammen om manchetten pa luftslangen, og treek den
forsigtigt veek fra apparatet.

2. Tag fatibéade luftslangens manchet og maskens drejeled, og
treek dem derefter fra hinanden.

Bemeerk: Hold og treek kun i manchetten pa luftslangen. Hold og
trek ikke i selve slangen, da dette kan beskadige den.
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Rengoring
Felgende anvisninger gaelder for rengering i hjemmet. Anvisninger

i genbehandling af apparater, der er beregnet til genbrug til flere
patienter, kan findes i den kliniske vejledning.

Du ber rengere luftslangen hver uge som beskrevet.

1. Vask luftslangen i varmt vand tilsat almindeligt opvaskemiddel.
Den ber ikke vaskes ved temperaturer pa over 55 °C. Ma ikke
vaskes i opvaske- eller vaskemaskine.

2. Skyl luftslangen grundigt med vand.
3. Lad den terre veek fra direkte sollys og/eller varme.

Eftersyn

Du ber regelmaessigt efterse luftslangen for beskadigelse. Hvis
der er huller, rifter eller revner, skal slangen udskiftes.

Samling
Nar luftslangen er ter, kan du slutte den til apparatet igen.

1. Seet luftslangen godt fast i luftudtaget pa bagsiden af
apparatet.

2. Seet luftslangens frie ende godt fast pa den samlede maske.

Fejlfinding
| tilfeelde af problemer henvises der til fejlfindingsafsnittet i
apparatets brugervejledning, eller til www.resmed.com.

Enhver alvorlig heendelse, der opstér i forbindelse med dette
apparat, skal indberettes til ResMed og til den kompetente
myndighed i dit land.

Tekniske specifikationer

Miljgforhold

Driftstemperatur: +5 °Ctil +35 °C
Bemeerk: Indandingsluften, som
behandlingsapparatet tilfarer, kan veere
varmere end stuetemperaturen.
Apparatet forbliver sikkert under
ekstreme omgivende temperaturforhold
(40 °C).

Luftfugtighed under drift: 10 til 95 % relativ luftfugtighed, ikke-
kondenserende

Driftshajde: Fra havoverfladen til 3.010 m over
havet; lufttryksomrade 700 hPa til
1060 hPa

Temperatur under opbevaring og

transport: -25 °C til +70 °C

Luftfugtighed under opbevaring og

transport: 5 til 95 % relativ luftfugtighed, ikke-
kondenserende

Designlevetid

Luftslange: 6 maneder



Luftslangens dimensioner

Luftslange Materiale Lengde Indvendig
diameter

ClimateLineAir 11 Fleksibel plastik og 20m 15 mm
elektriske komponenter

Driftsomrader

Anbefalet maksimalt tryk: 30 cm H20 (30 hPa)

Temperaturomréde: +16 °C il +30 °C

Temperaturafbryder: <41°C

Bemeerk: Producenten forbeholder sig ret til at &endre disse specifikationer
uden varsel.

Flowmodstand
Tabellen viser luftslangens flowmodstand:

Luftslange Ved flow (I/min) med tryk  Flowmodstand
pa 20 cm H20 (20 hPa) (cm H20/I/min)
(hPa/l/min)
Luftslange kun
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077
Compliance
Tabellen viser complianceoplysninger om luftslangen:
Luftslange Compliance (ml/cm H20 [ml/hPa])

med tryk pa 60 cm H.0 (60 hPa)
Luftslange kun
ClimateLineAir 11 0,500

Symboler

.wl/z Temperaturgraense. .@ Fugtighedsgreense.

@ Driftshejde. 35.@"2 Graense for atmosfeaerisk tryk.

d Producent. lﬁ Katalognummer. @ Apparatnummer.
[SN_ Serienummer. [LOT_ Partikode. REP | Autoriseret

repreesentant i EU. % Importar. Medicinsk udstyr.

Se symbolordliste p& ResMed.com/symbols.
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= Miljooplysninger

Dette apparat skal bortskaffes separat og ikke sammen med
usorteret kommunalt affald. Ved bortskaffelse af apparatet skal de
hensigtsmeessige lokale indsamlings-, genanvendelses- og
genindvindingssystemer anvendes. Anvendelse af disse
indsamlings-, genanvendelses- og genbrugssystemer har til formal
at reducere belastningen af de naturlige ressourcer og forhindre
farlige stoffer i at skade miljget.

Hvis du har brug for oplysninger om disse affaldssystemer, bedes
du kontakte de lokale affaldsmyndigheder. Symbolet med den
overstregede skraldespand er en pamindelse om at benytte
ovennavnte affaldsfaciliteter. Oplysninger om indsamling og
bortskaffelse af ResMed-apparatet fas ved at kontakte ResMed-
kontoret eller den lokale forhandler eller ved at ga til
ResMed.com/environment.

Begraenset garanti
Se brugervejledningen til apparatet.

Yderligere oplysninger

Hvis du har brug for yderligere oplysninger om opsaetning,
anvendelse eller vedligeholdelse af Air11™-systemet (herunder
ClimateLineAir 11 opvarmet slange) eller ensker at indberette
uventet drift eller uventede haendelser, kan du kontakte ResMed-
servicecenteret eller din behandler.



SVENSKA

Om ClimateLineAir 11

Avsedd anvandning

ClimateLineAir 11 &r en uppvarmd andningsslang som tillfor luft till
en kompatibel mask. Den &r avsedd fér anvandning i hemmet och
pa sjukhus.

Nar ClimateLineAir 11 uppvarmd luftslang anvands med
befuktaren kan Climate Control-funktionen anvéndas.

Las hela denna anvandarguide tillsammans med apparatens
anvéndarguide innan du anvénder ClimateLineAir 11 uppvarmd
luftslang.

Obs!

e Alla slags luftslangar finns inte tillgangliga pa alla platser.

e ClimateLineAir 11 ar den enda uppvarmda slangen som ar
kompatibel med AirSense 11-enheten.

Kliniska fordelar

De kliniska fordelarna med befuktning &r en minskning av
biverkningar i samband med positivt luftvagstryck (PAP).

Systeminstallation
Sa& hér installerar du apparaten och slangen:

1. Kontrollera att apparaten ar ansluten och paslagen.

2. Halli manschetten pa den uppvarmda luftslangen och rikta in
den uppvarmda luftslangen mot utslédppsanslutningen pa
apparatens baksida.

3. Tryck fast manschetten ordentligt. ClimateLine connected
(ClimateLine inkopplad) visas som hastigast pa apparatens
skarm.

4. Anslut den ihopsatta masken till den uppvarmda luftslangens
fria &nde.
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Obs! Elkontakten pa den uppvarmda luftslangens ena ande ar
endast kompatibel med luftutsléppet vid apparatens &nde och ska
inte anslutas till masken.

Enhetsinstallningar

Climate Control

Climate Control &r designat att géra behandlingen mer behaglig
genom att aktivera konstant temperatur och bibehalla
luftfuktighet.

Denna funktion

e geren behaglig luftfuktighetsniva och temperatur under
behandlingen

e bibehaller den instéllda temperaturen och relativa
luftfuktigheten nar du sover for att forhindra torrhet i ndsa och
mun

e kan stéllas in pd antingen Auto eller Manuell

e ar endast tillgdnglig nér bade ClimateLineAir 11 och
HumidAir 11-behallaren &r anslutna.

Instéllningen Auto for Climate Control

Auto ar den rekommenderade instaliningen och
standardinstéllningen. Den ar utformad for att géra behandlingen
sa enkel som mojligt, s& du behdver inte &ndra temperatur- eller
luftfuktighetsinstéllningarna.

e Staller in slangtemperaturen pa Auto (27 °C). Om luften i
masken &r for varm eller for kall kan du justera
slangtemperaturen till ndgonstans mellan 16 och 30 °C eller
sténga av den helt

o Justerar befuktarens uteffekt sa att en konstant, behaglig
befuktningsniva pa 85 % relativ luftfuktighet bibehalls

e Skyddar mot kondens (vattendroppar i den uppvarmda
luftslangen och masken).

Climate Control — manuell instéllning

Manuell har utformats for att erbjuda 6kad flexibilitet och kontroll
Over instéliningarna och erbjuder foljande:

e Temperatur och luftfuktighet kan justeras for att hitta den
mest behagliga instéllningen

e Temperatur och luftfuktighetsniva kan stéllas in oberoende av
varandra

e Skydd mot kondens garanteras inte. Om kondens férekommer
kan du forst préva med att 6ka slangtemperaturen

e FOrsok att minska luftfuktigheten om lufttemperaturen blir for
hog och kondensen fortsétter.

Obs! Om Climate Control ar instélld pd Manuell &r instaliningen
Auto for slangtemperaturen inte tillganglig.
Befuktningsniva

Befuktaren tillfor fukt till luften och har utformats i syfte att gora
behandlingen behagligare.

e Om du blir torr i ndsan eller munnen ska du 6ka luftfuktigheten
e  Om du far fukt i masken ska du minska luftfuktigheten.



e Du kan stélla in Befuktningsniva pa Av eller mellan 1 och 8,
dér 1 ar den lagsta befuktningsinstaliningen och 8 den hégsta
befuktningsinstallningen.

Om du vill uppdatera instéllningamna for Tube Temperature
(Slangtemperatur), Climate Control eller Befuktningsniva trycker
du pd MY OPTIONS (Mina alternativ) p& Hem-skérmen, rullar
nedat i listan med altermativ och véljer instéliningen. Mer
information om hur du uppdaterar enhetsinstaliningarna finns i
apparatens anvandarguide.

Rengoring och skotsel av slangen
A\ VARNING

Rengor apparaten och dess komponenter enligt de scheman
som visas i den har guiden for att bibehalla apparatens
kvalitet och férhindra tillvaxt av bakterier som kan paverka
hélsan negativt.

/\ VAR FORSIKTIG!

e Anvéand inte blekmedel, klor- eller aromatbaserade
lI6sningar, fuktighetsbevarande eller bakteriedédande
tvalar eller parfymerade oljor for att rengdra enheten,
befuktarens behallare eller luftslangen. Sddana
I6sningar kan orsaka skada eller forsdmra befuktarens
prestanda och kan forkorta produkternas livslangd.
Exponering for rok, inklusive cigarett-, cigarr- eller
piprok, liksom ozon och andra gaser, kan skada
apparaten. Skador som orsakas av nadgon av
foregaende faktorer tacks inte av ResMeds begrénsade
garanti.

e Vid synlig forslitning av en systemkomponent
(sprickor, missfargning, revor osv.) ska komponenten
kasseras och bytas ut.

Frankoppling

)
1. Greppa tag om luftslangens manschett och dra forsiktigt bort
den fran apparaten.

2. Hallibade luftslangens manschett och maskens swivel och
dra isér dem forsiktigt.

Obs! Hall och dra endast i luftslangens manschett. Hall eller dra
inte i sjdlva slangen, eftersom detta kan orsaka skada.
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Rengoring

Nedanstaende instruktioner galler rengéring i hemmet.

Upparbetningsinstruktioner for apparater som ar avsedda for

upprepad anvdndning av flera patienter finns i den kliniska guiden.

Du bér rengéra luftslangen varje vecka pa det satt som beskrivs.

1. Tvatta luftslangen i varmt vatten med ett flytande
hushaéllsdiskmedel. Den ska inte tvattas i temperaturer éver
55 °C. Tvatta inte i en disk- eller tvattmaskin.

2. Skoélj luftslangen noga i vatten.

3. Latden torka skyddad fran direkt solljus och/eller varme.

Kontroll

Du bor regelbundet kontrollera om Iuftslangen har ndgra skador.
Om det finns hal, revor eller sprickor bor du byta ut den.

Montering
Nér luftslangen &r torr kan du ansluta den till apparaten igen.

1. Anslut luftslangen ordentligt till luftutslappet pé apparatens
baksida.

2. Koppla luftslangens fria &nde ordentligt till den ihopsatta
masken.

Fels6kning

Om du har nagra problem se avsnittet om felsokning i apparatens
anvandarguide eller pa www.resmed.com.

Alla allvarliga incidenter som intraffar i samband med denna
apparat bor rapporteras till ResMed och den behdriga
myndigheten i ditt land.

Tekniska specifikationer

Miljéforhéllanden

Drifttemperatur: +5 °Ctill +35°C
Obs! Temperaturen pa
andningsluftflédet frén denna apparat
kan vara hogre an rumstemperaturen.
Under extrema omgivande
temperaturférhallanden (40 °C) forblir
apparaten saker.

Luftfuktighet vid drift: 10 till 95 % relativ luftfuktighet, icke-
kondenserande
Driftaltitud: Havsniva till 3010 m, lufttrycksintervall

700 hPa till 1 060 hPa
Temperatur vid férvaring och

transport: -25°C till +70 °C

Luftfuktighet vid forvaring och

transport: 51ill 95 % relativ luftfuktighet, icke-
kondenserande

Avsedd livslangd
Luftslang: 6 manader



Luftslangens matt

Luftslang Material Langd Innerdiameter

ClimateLineAir 11 Flexibel plast och 20m  15mm
elektriska komponenter

Réckvidd

Max. rekommenderat tryck: 30 cm H20 (30 hPa)

Temperaturomréde: +16 °C till +30 °C

Temperaturfrénslagning: <41°C

Obs! Tillverkaren forbehéller sig ratten att &ndra dessa specifikationer utan
foregdende meddelande.

Flodesmotstand
Tabellen anger flédesmotstand i luftslangen:

Luftslang Vid ett fléde (I/min) med Flddesmotstand
tryck pa 20 cmH20 (cmH20/l/min)
(20 hPa) (hPa/l/min)
Luftslang endast
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077
Efterlevnad
Tabellen anger luftslangens efterlevnad:
Luftslang Overensstammelse

(ml/cmH20 [ml/hPa]) med ett tryck
pé 60 cmH,0 (60 hPa)

Luftslang endast
ClimateLineAir 11 0,500

Symboler

.wl/n Temperaturbegransning. .@ Fuktighetsbegrénsning.
@ Driftsaltitud. 26™ Grans for atmosfariskt tryck.
wl Tillverkare. [REF Katalognummer. [DN_ Apparatnummer.

@ Serienummer. ’LOT Partikod. REP| Europeisk

auktoriserad representant. @ Importor.
Medicinteknisk produkt.

Se symbolforklaring pd ResMed.com/symbols.
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mmm Miljoinformation

Apparaten méaste bortskaffas separat och inte som osorterat
kommunalt avfall. Vid bortskaffning av apparaten ska du anvanda
de lampliga uppsamlings-, dteranvandnings- eller
atervinningssystem som finns i det omrade dar du ar bosatt.
Sadana uppsamlings-, ateranvandnings- och atervinningssystem ar
avsedda att skona naturresurser och forhindra att farliga &mnen
skadar miljon.

Om du behover information om dessa avfallshanteringssystem,
var god kontakta lokal myndighet ansvarig for avfallshantering.
Symbolen, en éverkryssad soptunna, uppmanar dig att anvanda
dessa avfallssystem. Om du behéver information om uppsamling
och bortskaffning av denna ResMed-apparat, var god kontakta
narmaste ResMed-kontor eller den lokala aterférsaljaren eller
besdk ResMed.com/environment.

Begransad garanti
Se bruksanvisningen till produkten.

Ytterligare information

Kontakta ResMed servicecenter eller din vardgivare om du
behdver mer information om hur du installerar, anvénder eller
underhaller Air11™-systemet (inklusive ClimateLineAir 11
uppvarmd slang) eller vill rapportera ovéntad funktion eller
ovéantade handelser.



SUoMI

Tietoja ClimateLineAir 11 -
ilmaletkusta

Kayttotarkoitus

ClimateLineAir 11 on lammitettava ilmaletku, joka valittda ilmaa
yhteensopivaan maskiin. Laite on tarkoitettu koti- ja
sairaalakayttoon.

Kun ldmmitettavaa ClimateLineAir 11-ilmaletkua kéytetaan
laitekostuttimen kanssa, voit kdayttda Climate Control -
ominaisuutta.

Lue koko tama kadyttdopas yhdessa laitteesi kayttboppaan kanssa,
ennen kuin kaytat lammitettédvaa ClimateLineAir 11 -ilmaletkua.
Huomautukset:

o Kaikkia ilmaletkutyyppeja ei ole saatavissa kaikissa maissa.

e ClimateLineAir 11 on ainoa ldmmitettéva letku, joka on
yhteensopiva AirSense 11aitteen kanssa.

Kliiniset hyodyt
Kostutuksen kliininen hydty perustuu siihen, etta sita kayttaen

voidaan vahentda hengitysteiden ylipainehoitoon liittyvia
sivuvaikutuksia.

Kayttoonotto

Laitteen ja letkun kayttéonotto:

1. Varmista, etta laite on yhdistetty ja kdynnistetty.

2. Pida kiinni lammitettavan ilmaletkun kiinnikkeesta ja linjaa
lammitettava iimaletku laitteen takaosan ulostuloliittimen
kanssa.

3. Tyonna kiinnike pitavasti paikoilleen. Laitteen ndytdssa nakyy
lyhyesti teksti ClimateLine liitetty.

4. Liitd koottu maski lammitettavan ilmaletkun vapaaseen
paahan.
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Huomautus: Ldmmitettavan ilmaletkun sahkdinen liitinpaa sopii
ainoastaan laitteen ilmantuloaukkoon, eiké sitd saa asentaa
maskiin.

Laiteasetukset

Climate Control

Climate Control on suunniteltu tekemaan hoidosta mukavampaa,
sillé se pitda lampdtilan vakiona ja yllépitda sopivaa kosteutta.

Téaméa ominaisuus

e antaa mukavan kosteustason ja l[dmpdtilan hoidon aikana

e sdilyttaa asetetun lampétilan ja suhteellisen kosteuden unen
aikana ja estda nenan ja suun kuivumista

e voidaan asettaa joko Auto- tai Manual-tilaan

e on kéytettdvissa vain, kun seké ClimateLineAir 11- ettad
HumidAir 11-letku on liitetty.

Climate Control -toiminnon Auto-asetus

Auto-asetus on suositeltava asetus ja oletusasetus. Se on

suunniteltu niin, ettd hoito tehtaisiin mahdollisimman helpoksi eika

ldmpdtila- tai kosteusasetuksia tarvitsisi muuttaa.

o Asettaa letkun lampdtilan Auto-asetukseen (27 °C). Jos ilma
maskissa on liian Idmminta tai kylmaa, voit saataa letkun
ldmpédtilaa valilla 16-30 °C tai ottaa asetuksen kokonaan pois
paalta.

e S&ataa kostuttimen tehoa pitadkseen ylla vakiona pysyvaa,
miellyttdvaa 85 prosentin suhteellisen iimankosteuden
kosteustasoa.

e Suojaa veden pisaroinnilta (vesipisarat lammitettavassa
ilmaletkussa ja maskissa).

Climate Control -toiminnon manuaaliset asetukset

Manual on suunniteltu tarjoamaan enemman joustavuutta ja
hallintaa asetuksiin, ja se tarjoaa seuraavat:

e |ampdtilaa ja kosteutta on mahdollista sdétdd mukavimman
asetuksen loytémiseksi.

e Lampdtila ja kosteustaso voidaan asettaa toisistaan
riippumatta.

e Pisaroitumissuoja ei ole taattu. Jos pisarointia ilmenee, yrita
ensin suurentaa letkun lampatilaa.

e Jos ilman léampé&tila muuttuu liian l@ampimaksi ja pisarointi
jatkuu, yritd pienentda kosteutta.

Huomautus: Jos Climate Control on asetettu tilaan Manual,
letkun Auto-ldmpdtila-asetus ei ole saatavilla.

Kosteustaso

Kostutin kostuttaa ilman, ja sen tarkoituksena on tehdé hoidosta
miellyttavampaa.

e Jos nendsi tai suusi kuivuu, liséda kosteutta.

e Jos saat maskiisi kosteutta, véhenna kosteusmaaraa.

e Voit asettaa Kosteustaso-asetuksen Pois tai valille 1-8, misséa
1 on pienin kosteusasetus ja 8 on suurin kosteusasetus.



Voit péivittdad Letkun lampétila-, Climate Control- tai
Kosteustaso-asetukset napauttamalla Koti-ndyton OMAT
VALINNAT -kohtaa, selaamalla valintojen luetteloa ja valitsemalla
asetuksen. Katso lisatietoja laiteasetusten paivittdmisesta laitteen
kayttdoppaasta.

Letkun puhdistus ja hoito
A\ vaRoITUS

Puhdista laite ja sen osat taman oppaan aikataulujen
mukaisesti yllapitadksesi laitteen laatua ja estaaksesi
sellaisten bakteerien kasvua, joilla voi olla haitallinen vaikutus
terveyteesi.

/\ HUOMIO

o Ala kayta valkaisuaine- tai klooripohjaisia tai
aromaattisiin liuoksiin pohjautuvia, kosteuttavia tai
antibakteerisia saippuoita tai hajustettuja 6ljyja
laitteen, kosteusventtiilin tai ilmaletkun
puhdistamiseen. Nama liuokset voivat vaurioittaa
kostutinta tai vaikuttaa sen suorituskykyyn ja lyhentaa
tuotteiden kayttoikaa. Laitteen altistuminen savulle,
mukaan luettuina tupakan, sikarin tai piipun savu, tai
otsonille tai muille kaasuille voi vaurioittaa laitetta.
ResMedin rajoitettu takuu ei koske mitaan edella
mainituista syista aiheutuvaa vahinkoa.

e Jos jarjestelman osassa nakyy selvaa haurastumista
(murtumat, varjadntyminen, repeytymat jne.), osa on
havitettava ja vaihdettava uuteen.

Irrotus

)
1. Nipista ilmaletkun kiinnikkeesta ja veda se varovasti irti
laitteesta.

2. Pida kiinni seka ilmaletkun kiinnikkeesta ettd maskin pyorivasta
littimesta ja veda ne sitten varovasti irti toisistaan.

Huomautus: Vain ilmaletkun kiinnikkeesta saa tarttua ja vetaa.
Itse letkusta ei saa tarttua tai vetaa, silla letku voi vahingoittua.

Puhdistus

Seuraavat ohjeet koskevat kotipuhdistusta. Ohjeet usean potilaan

kayttoon tarkoitettujen laitteiden uudelleenkasittelysta l16ytyvat

kliinisesta oppaasta.

IImaletku on puhdistettava kuvatulla tavalla viikoittain.

1. Pese ilmaletku ldmpimaélla vedella ja astianpesuaineella. Sita ei
saa pestd yli 55 °C:n lAmpdtilassa. Ei saa pesta astian- tai
pyykinpesukoneessa.
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2. Huuhtele ilmaletku huolellisesti vedella.

3. Anna kuivua suoralta auringonvalolta ja/tai lammaolta
suojattuna.

Tarkastus

lImaletku on tarkastettava sdédnndllisesti vaurioiden varalta. Jos
letkussa on jokin reikd, repeama tai murtuma, letku on vaihdettava
uuteen.

Kokoaminen

Kun ilmaletku on kuiva, voit littdd sen uudelleen laitteeseen.

1. Liitd iimaletku tiukasti laitteen takaosassa sijaitsevaan
ilmantuloaukkoon.

2. Liita ilmaletkun vapaa péa ja koottu maski tiukasti toisiinsa.

Ongelmien selvittaminen

Jos esiintyy jokin ongelma, katso laitteesi kayttdoppaan
vianetsintdosaa tai etsi neuvoa verkkosivulta www.resmed.com.

Kaikista tahan laitteeseen liittyvista vakavista tapahtumista on
iimoitettava ResMedille ja maakohtaisille vastaaville viranomaisille.

Tekniset tiedot

Ympdrist6olosuhteet

Kayttolampatila: +5..435 °C
Huomautus: Taman hoitolaitteen
tuottama hengitysilmavirta voi olla
|&mpimé&mpi kuin lampdtila huoneessa.
Laite on turvallinen ympéristén
korkeissa lampétiloissa (40 °C).

Kayttoympdriston ilmankosteus: ~ 10-95 % suhteellinen kosteus,
kondensoitumaton

Kayttokorkeus: Merenpinnasta 3 010 m:iin; ilmanpaine
700 — 1 060 hPa
Séilytys- ja kuljetuslampdtila: —25..470 °C

Sailytys- ja kuljetusilmankosteus:  5-95 % suhteellinen kosteus,
kondensoitumaton

Mallin kéyttoika
lImaletku: 6 kuukautta

limaletkun mitat

limaletku Materiaali Pituus Sisédlépimitta

ClimateLineAir 11 Taipuisa muovi ja 20m 15 mm
sdhkdkomponentit

Kayttoalueet

Suositeltu enimméispaine: 30 cm H20 (30 hPa)

Lampatila-alue: +16...+30 °C

Lampotilakatkaisu: <41°C

Huomautus: valmistaja pidattad oikeuden muuttaa tietoja ilman
ennakkoilmoitusta.

Virtausvastus
Taulukosta kdy ilmi hengitysletkun virtausvastus:



limaletku Virtauksella (I/min), Virtausvastus
paineella 20 cm H.0 (cm H20/I/min)

(20 hPa) (hPa/l/min)
limaletku pelkéstaan
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077
Myobtaavyys
Taulukosta kay ilmi hengitysletkun myotaavyys:
limaletku Mydtéédvyys (ml/cm H20 [ml/hPa])
paineella 60 cm H20 (60 hPa)
limaletku pelkéstaan
ClimateLineAir 11 0,500
Symbolit

.wl/n Lampdtilarajoitus. g Kosteusrajoitus. @ Kayttéalue

06
(korkeus merenpinnasta). 33:@"‘ llmanpainerajoitus.

dVaImistaja. IREF Tuotenumero. @ Laitteen numero.
[SN Sarjanumero. [LOT_ Eranumero. REP | valtuutettu

edustaja Euroopassa. @ Maahantuoja.

Terveydenhoitolaite.
Katso symbolien selitykset osoitteesta ResMed.com/symbols.

)74

mmm Y Mpéristotiedot

Tama laite tulee havittaa erikseen, ei lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Havita laite kayttamalla alueellasi kaytossa
olevia asianmukaisia kerdys-, uusiokaytto- ja kierratysjarjestelmia.
Jatteille tarkoitettujen kerdys-, uusiokaytto- ja
kierratysjarjestelmien tarkoituksena on vahentda luonnonvaroihin
kohdistuvaa rasitusta ja estaa vaarallisten aineiden joutuminen
luontoon.

Tarkempia tietoja jatteenhavittamisjarjestelmista saat paikallisilta
jatteenkasittelysta vastaavilta viranomaisilta. Rastilla varustetun
jateastian kuva tarkoittaa, ettd jatteenhavittamisjarjestelmia on
kaytettava. Tarkempia tietoja ResMed-laitteiden kerdyksesta ja
havittamisesta saat l[ahimmastd ResMed-toimipaikasta,
paikalliselta jakelijalta tai osoitteesta ResMed.com/environment.

Rajoitettu takuu

Katso laitteesi kayttdopasta.

Lisatietoja

Jos tarvitset lisdtietoa Airl 1™-jarjestelman (mukaan lukien
lammitettava ClimateLineAir 11 -letku) kdyttéonotosta, kaytdsta tai
yllapidosta tai haluat raportoida odottamattomasta toiminnasta tai

tapahtumista, ota yhteyttd ResMed-palvelukeskukseen tai
hoitohenkildkuntaasi.
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NORSK

About the ClimateLineAir 11
Tiltenkt bruk

ClimateLineAir 11 er en oppvarmet pusteslange som leverer luft
til en kompatibel maske. Det er beregnet pa bruk i hjemmet og pa
sykehus.

Nar ClimateLineAir 11-luftslangen med oppvarming brukes med
enhetens fukter, er Climate Control tilgjengelig.

Les hele denne brukerveiledningen sammen med apparatets

brukerveiledning fer bruk av ClimateLineAir 11-luftslangen med

oppvarming.

Merknader:

o |kke alle typer luftslanger er tilgjengelig i alle regioner.

e ClimateLineAir 11 er den eneste oppvarmede slangen som er
kompatibel med AirSense 11-enheten.

Kliniske fordeler

Den kliniske fordelen ved luftfukting er reduksjon av bieffekter

knyttet til positivt luftveistrykk.

Klargjere

Slik konfigurer du apparatet og slangen:

1. Kontroller at apparatet er tilkoblet og slatt pa.

2. Hold i mansjetten pa luftslangen med oppvarming, og juster
luftslangen slik at den star pa linje med utgangskontakten pa
baksiden av apparatet.

3. Skyv mansjetten godt pa plass. ClimateLine tilkoblet vises
kort pa apparatskjermen.

4. Koble den monterte masken til den ledige enden av
luftslangen med oppvarming.

Merk: Den elektriske tilkoblingsenden péa slangen med

oppvarming er bare kompatibel med apparatets luftuttak og ma

ikke settes pa masken.

Norsk 1



Apparatinnstillinger

Climate Control

Climate Control er utviklet for & gjere behandlingen mer behagelig
ved & muliggjere konstant temperatur og opprettholde
fuktigheten.

Denne funksjonen:

e sgrger for et behagelig fuktighetsniva og temperatur under
behandlingen

e opprettholder den innstilte temperaturen og relative
fuktigheten mens pasienten sover for & unngé terr nese og
munn

e kan stilles til enten Auto eller Manuell

e er bare tilgjengelig nar bade ClimateLineAir 11 og HumidAir 11
tub er tilkoblet.

Climate Control — Auto-innstilling

Auto er den anbefalte innstillingen, og denne er ogsa standard.

Den er laget for & gjere behandlingen s& enkel som mulig, slik at

det ikke er behov for & endre innstillingene for temperatur eller

luftfuktighet.

e Slangetemperaturen stilles til Auto (27 °C). Hvis luften i
masken blir for varm eller for kald, kan du justere
slangetemperaturen til alt fra 16 til 30 °C eller sl& den helt av.

e Justerer fukterens effekt, slik at det holdes et konstant,
komfortabelt fuktighetsniva pa 85 % relativ fuktighet.

e Beskytter mot kondens (vanndréaper i luftslangen med
oppvarming og masken).

Climate Control - Manuell innstilling

Manuell er designet for & f& mer fleksible og kontrollerte
innstillinger og har falgende funksjoner:

e Temperatur og fuktighet kan justeres for & finne den mest
komfortable innstillingen.

e Temperatur og fuktighetsniva kan stilles inn hver for seg.

o Kondensbeskyttelse garanteres ikke. Hvis det oppstar
kondens, ma du ferst prove a gke slangetemperaturen.

e Huvis lufttemperaturen blir for varm og kondenseringen
fortsetter, kan du preve a redusere fuktigheten.

Merk: Hvis Climate Control er satt til Manuell, vil

slangetemperaturinnstillingen Auto ikke veere tilgjengelig.

Fuktighetsniva

Fukteren fukter luften og er konstruert for & gjere behandlingen

mer behagelig.

e Hvis du feler at nesen eller munnen blir terr, ber fuktigheten
okes.

e Hvis du far fuktighet i masken, minsk fuktigheten.

e Du kan stille inn Fuktighetsniva til Av eller mellom 1 og 8, der
1 er den laveste fuktighetsinnstillingen, og 8 er den hayeste
fuktighetsinnstillingen.



Oppdater innstillingene for Slangetemperatur, Climate Control
eller Fuktighetsniva ved a trykke pa MINE ALTERNATIVER fra
Hjem-skjermbildet, og finn og velg innstillingen pa listen. Se i
apparatets brukerhdndbok for mer informasjon om hvordan du
oppdaterer apparatets innstillinger.

Rengjoring og vedlikehold av slangen
/\ ADVARSEL

Rengjgr apparatet og tilhgrende komponenter jevnlig, i
henhold til angitte planer i denne handboken, for &
opprettholde apparatets kvalitet, og for 8 unnga bakterievekst
som kan skade helsen din.

/\ FORSIKTIG

e Bruk ikke blekemiddel, klor eller aromatisk baserte
Igsninger, fuktighetsgivende eller antibakterielle saper
eller parfymerte oljer til 4 rengjgre apparatet,
fukterbeholderen eller luftslangen. Disse Igsningene
kan gi skade eller pavirke fukterens ytelse og redusere
levetiden til produktene. Eksponering for rgyk,
inkludert sigarett, sigar eller pipergyk, samt ozon eller
andre gasser, kan skade enheten. Skader forarsaket av
noe av det foregaende, dekkes ikke av ResMeds
begrensede garanti.

e Hvis det er synlig forringelse pa en systemkomponent
(sprekker, misfarging, rifter osv.), ma komponenten
byttes ut og kasseres.

Frakobling

—

Knip tak i luftslangens mansjett, og trekk den varsomt bort fra
apparatet.

2. Hold i bdde luftslangens mansjett og maskens svivel og trekk
dem varsomt fra hverandre.

Merk: Bare hold og trekk i mansjetten pa luftslangen. Ikke hold
eller trekk i selve slangen, da det kan forarsake skade.

Rengjoring
Falgende instruksjoner gjelder rengjering hjemme. Instruksjoner

for reprosessering av apparater beregnet pa bruk av flere
pasienter er angitt i den kliniske hdndboken.

Luftslangen skal rengjeres ukentlig som beskrevet.

1. Vask luftslangen i varmt vann med et mildt oppvaskmiddel.
Den ma ikke vaskes ved hayere temperaturer enn 55 °C. Skal
ikke vaskes i vaskemaskin eller oppvaskmaskin.

2. Skyll luftslangen grundig i vann.
3. La terke unna direkte sollys og/eller varme.
Norsk 3



Kontrollering

Kontroller luftslangen regelmessig for tegn pa skade. Hvis den har
hull, rifter eller sprekker, ma den skiftes ut.

Montering
Nar luftslangen er torr kan du koble den til apparatet igjen.

1. Koble luftslangen godt til luftuttaket plassert pa apparatets
bakre del.

2. Den monterte masken kobles godt til den ledige enden av
luftslangen.

Feilsoking

Hvis du far problemer, se feilsgkingsavsnittet i apparatets
brukerveiledning eller p& www.resmed.com.

Alvorlige hendelser som oppstar i forbindelse med dette
apparatet, skal rapporteres til ResMed og den kompetente
myndigheten i landet ditt.

Tekniske spesifikasjoner

Miljgbetingelser

Driftstemperatur: +5 °Ctil +35°C
Merk: Luftstrammen for pusting som
dannes av dette behandlingsapparatet,
kan veere hgyere enn temperaturen i
rommet. Apparatet kan trygt brukes
under ekstreme forhold i omgivelsene

(40 °C).

Driftsfuktighet: 10 til 95 % relativ fuktighet, ikke-
kondenserende

Driftshayde over havet: Havniva til 3010 m,
lufttrykkverdiomrade 700 hPa til
1060 hPa

Temperatur under oppbevaring og

transport: -25 °C til +70 °C

Fuktighet under oppbevaring og

transport: 5 til 95 % relativ fuktighet, ikke-
kondenserende

Konstruksjonens levetid

Luftslange: 6 uker

Mal pa luftslange

Luftslange Materiale Lengde Indre diameter

ClimateLineAir 11 Bayelig plast og 20m 15 mm

elektriske deler

Driftsomrader

Anbefalt maksimumstrykk: 30 ¢cm H20 (30 hPa)

Temperaturomrade: +16 °C til+30 °C

Cut-out temperatur: <41°C

Merk: Produsenten forbeholder seg retten til & forandre disse
spesifikasjonene uten varsel.

Strgmningsmotstand
Tabellen illustrerer stramningsmotstand i luftslangen:
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Luftslange Ved stramning (I/min) Strgmningsmotstand
med trykk pa 20 cm H20  (cm H20/l/min)

(20 hPa) (hPa/l/min)
Luftslange kun
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077

Samsvar

Tabellen illustrerer luftslangens samsvar:

Luftslange Samsvar (ml/cm H20 [ml/hPa]) med
trykk pa 60 ¢cm H20 (60 hPa)
Luftslange kun

ClimateLineAir 11 0,500

Symboler

.-.wl/z Temperaturbegrensning. ,@ Fuktighetsbegrensning.
@ Driftsheyde over havet. 35@"2 Atmosfeerisk
trykkbegrensning. d Produsent. lﬁ Katalognummer.
@Apparatnummer. @ Serienummer. [LOT_ Partikode.

REP| Autorisert representant i Europa. % Importer.
Medisinsk apparat.

Se symboloversikt p4 ResMed.com/symbols.

mmm Miljginformasjon

Apparatet skal ikke kastes sammen med restavfallet, men leveres
inn separat. Nar du skal avfallshdndtere apparatet, ma du bruke
egnede systemer for innsamling, gjenbruk og resirkulering som er
tilgjengelig i din region. Bruken av disse systemene for
innsamling, gjenbruk og resirkulering er ment a skulle redusere
presset pa naturressurser og forhindre miljgskade fra farlige
stoffer.

Hvis du trenger informasjon om avfallsbehandlingsordningene,
kan du ta kontakt med det lokale renovasjonsselskapet eller
kommunen. Symbolet seppelspann med kryss over er en
anmodning til deg om a bruke disse
avfallsbehandlingsordningene. Hvis du trenger informasjon om
innsamling og avfallsbehandling av ResMed-apparatet, skal du ta
kontakt med naermeste ResMed-kontor eller -forhandler eller ga til
ResMed.com/environment.

Begrenset garanti

Se apparatets brukerveiledning.

Ytterligere informasjon

Hvis du trenger ytterligere informasjon om hvordan du
konfigurerer, bruker eller vedlikeholder du Air11™-systemet
(inkludert ClimateLineAir 11 slange med oppvarming), eller gnsker
& rapportere uventet bruk eller hendelser, kan du ta kontakt med
ResMed-servicesenteret eller helsepersonell.
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EESTI

Teave ClimateLineAir 11 kohta

Kasutusotstarve

ClimateLineAir 11 on soojendusega hingamisvoolik, mis edastab
Uhilduvasse maski 6hku. See on ette ndhtud kasutamiseks nii
kodustes kui ka haiglatingimustes.

Niisutiga kasutamisel voimaldab soojendusega 6huvoolik
ClimateLineAir 11 kasutada funktsiooni Climate Control.

Lugege enne soojendusega d6huvooliku ClimateLineAir 11
kasutamist kogu kdesolev kasutusjuhend ja seadme
kasutusjuhend labi.

Markused.

e Mitte koik 6huvooliku tlilbid ei ole saadaval koigis
piirkondades.

e ClimateLineAir 11 on ainus seadmega AirSense 11 Ghilduv
soojendusega voolik.

Kliiniline kasu
Niisutus voéimaldab véahendada positiivrohuga seotud korvalnahte.

Seadistamine

Seadme ja vooliku seadistamiseks tehke jargmist.

1. Veenduge, et seade oleks Uhendatud ja sisse lUlitatud.

2. Hoidke soojendusega ohuvooliku mansetti ja asetage
soojendusega 6huvoolik seadme taga oleva
valjalaskeliitmikuga kohakuti.

3. LuUkake mansett kindlalt oma kohale. Seadme ekraanil
kuvatakse lUhidalt teksti ClimateLine connected (ClimatelLine
Uihendatud).

4. Uhendage kokkupandud mask dhuvooliku vaba otsaga.

Markus. Soojendusega 6huvooliku elektrikonnektoriga ots on

Ghilduv ainult 6hu valjalaskeavaga seadme otsas ning seda ei tohi

maskile kinnitada.
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Seadme satted

Climate Control

Climate Control on loodud ravi mugavamaks muutmiseks,
voimaldades maérata plsiva temperatuuri ja séilitada sobivat
niiskust.

See funktsioon:
e tagab ravi ajal mugava niiskustaseme ja temperatuuri

e hoiab une kestel seatud temperatuuri ja suhtelist 6huniiskust,
et véltida nina ja suu kuivust

e on kasutatav reziimides Auto (automaatne) voi Manual
(kasitsi)

e on saadaval ainult siis, kui nii ClimateLineAir 11 kui ka
HumidAir 11 vann on Uhendatud.

Climate Control - Auto (automaatne) sate

Auto (automaatne) on soovitatav ja vaikimisi seadistus. See on

loodud ravi véimalikult mugavamaks muutmiseks, et poleks vaja

muuta temperatuuri- ja niiskussatteid.

e Madarab vooliku temperatuuriks Auto (automaatne) (27°C). Kui
maskis olev 6hk on liiga soe voi liiga kilm, saate vooliku
temperatuuri reguleerida vahemikus 16 kuni 30 °C voi selle
taielikult vélja lUlitada

e Reguleerib niisuti valjundit, et séilitada pusiv ja mugav
suhtelise dhuniiskuse tase 85%

e Kaitseb vee kogunemise eest (veetilkade moodustumise eest
soojendusega 6huvoolikus ja maskis).

Climate Control — kasitsi sate

Reziim Manual (kasitsi) on loodud selleks, et pakkuda suuremat

paindlikkust ja kontrolli satete Ule, ning see pakub jargmist.

e Temperatuuri ja niiskust saab reguleerida, et leida koige
mugavam seadistus

e Temperatuuri ja niiskuse taset saab seadistada eraldi

o Kaitse vee kogunemise eest ei ole tagatud. Kui peaks hakkama

vett kogunema, siis proovige esmalt vooliku temperatuuri
suurendada.

e Kui 6hutemperatuur muutub liiga soojaks ja vee kogunemine
jatkub, siis proovige niiskust véhendada.

Markus. Kui suvandi Climate Control seadeks on valitud Manual
(k&sitsi), pole sate Auto Tube Temperature (automaatne vooliku
temperatuur) saadaval.

Niiskustase

Niisuti niisutab 6hku ja on ette ndhtud ravi mugavamaks
muutmiseks.

e Nina voi suu kuivamise korral lisage niiskust
e Maskis niiskuse tekkimisel vahendage niiskust.

e Saate madrata satte Humidity Level (niiskustase) vaartusele
véljas voi vahemikus 1 kuni 8, kus 1 on madalaim niiskusséte ja
8 on kérgeim niiskussate.



Reziimide Tube Temperature (vooliku temperatuur), Climate
Control (kliimaseade) voi Humidity Level (niiskustase) sétete
uuendamiseks toksake avakuval Home valikule MY OPTIONS
(minu suvandid), minge suvandite loendis allapoole ja valige sate.
Lisateavet seadme satete varskendamise kohta vaadake seadme
kasutusjuhendist.

Voolikute puhastamine ja hooldamine
A\ HoIATUS

Puhastage seadet ja selle osi vastavalt selles juhendis
naidatud ajakavadele, et sailitada seadme toimivust ja valtida
mikroobide paljunemist, mis voib teie tervist kahjustada.

/\ ETTEVAATUST

o Arge kasutage seadme, niisuti vanni ega 6huvooliku
puhastamiseks pleegitusvahendit, kloori ega
aromaatseid lahuseid, niisutavaid voi
antibakteriaalseid seepe ega Iohnadlisid. Need lahused
voivad pohjustada kahjustusi voi hairida niisuti t66d ja
vahendada toodete eluiga. Kokkupuude suitsu,
sealhulgas sigareti-, sigari-, piibusuitsu, ja osooni voi
muude gaasidega, voib kahjustada seadet. ResMedi
piiratud garantii ei holma mitte tihtegi eelolevat.

e Silsteemi mone komponendi nahtaval halvenemisel
(pragunemine, varvimuutus, rebendid vms) tuleb see
komponent éra visata ja vahetada.

Eemaldamine

)
1. Pigistage 6huvooliku mansetist ja tdrnmake see ornalt
seadmest eemale.

2. Hoidke 6huvooliku mansetist ja maski pdorlevast lidesest kinni
ning tdmmake need Uksteisest 6rnalt lahti.

Markus. Hoidke ja tommake ainult 6huvooliku mansetti. Arge
hoidke voolikut ennast, kuna see voib kahjustusi pdhjustada.

Puhastamine

Jargnevad juhised on méeldud koduseks puhastamiseks. Juhised
mitmel patsiendi taaskasutamiseks moeldud seadmete
t66tlemiseks leiate kliinilisest juhendist.

Ohuvoolikut tuleb puhastada iganddalaselt, nii nagu kirjeldatud.

1. Peske 6huvoolikut soojas vees majapidamises kasutatava
néudepesuvahendiga. Seda ei tohi pesta temperatuuril (le
55 °C. Arge peske ndudepesumasinas ega pesumasinas.

2. Loputage 6huvoolikut pohjalikult veega.
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3. Laske sellel kuivada eemal otsesest pdikesevalgusest ja/voi
kuumusest.
Kontrollimine

Ohuvoolikut tuleb regulaarselt kontrollida kahjustuste suhtes. Kui
esineb mis tahes auke, rebendeid voi mdrasid, peaksite selle
asendama.

Uuesti kokkupanek

Kui 6huvoolik on kuivanud, voite selle uuesti seadmega thendada.

1. Uhendage 6huvoolik kindlalt 6hu viljalaskeavaga seadme
tagakuljel.

2. Unhendage kindlalt 6huvooliku vaba ots kokkupandud maskiga.

Veaotsing

Kui teil on mis tahes probleeme, lugege oma seadme
kasutusjuhendi veaotsingu jaotist voi teavet veebiaadressil
www.resmed.com.

Koigist selle seadmega seotud tosistest juhtumitest tuleb teatada
ResMed-ile ja padevale asutusele teie asukoha riigis.

Tehnilised andmed

Keskkonnatingimused

Téotemperatuur: +5 °C kuni +35 °C
Markus. Raviseadme poolt toodetud
hingamis@huvool v@ib olla suurem kui
toatemperatuur. Ekstreemse
vélistemperatuuri tingimustes (40 °C)
jaab seade ohutuks.

Taooniiskus: 10 kuni 95% suhteline niiskus,
mittekondenseeruv
Tookargus: Merepinnast kuni 3010 m; Shurghu

vahemik 700 hPa kuni 1060 hPa
Temperatuur hoiustamisel ja

transportimisel: —25°C kuni +70°C
Niiskus hoiustamisel ja
transportimisel: 5 kuni 95% suhteline niiskus,

mittekondenseeruv

Arvutuslik kasutusiga

Ohuvoolik: 6 kuud

Ohuvooliku mg&tmed

Chuvoolik Materjal Pikkus Sisediameeter

ClimateLineAir 11 Elastne plast ja 2m 15 mm
elektrikomponendid

Toédvahemik:

Maksimaalne soovituslik réhk: 30 cm H20 (30 hPa)

Temperatuuriulatus: +16 °C kuni +30 °C

Temperatuuripiirik: <41°C (106 °F)

Markus. Tootja jatab endale diguse muuta neid tehnilisi andmeid ette
teatamata.



Takistus voolule
Alljargnev tabel annab iilevaate dhuvooliku voolule avalduvast takistusest.

Ohuvoolik Voolukiirus (I/min) réhul Takistus voolule
20 cm H20 (20 hPa) (cm H20/I/min)
(hPa/l/min)
Ohuvoolik ainult
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077

Elastne deformeeritavus
Alljargnev tabel annab iilevaate 6huvooliku elastsest deformeeritavusest.

Ohuvoolik Vastavus (ml/cm H20 [ml/hPa])
rGhul 60 cm H20 (60 hPa)

Ohuvoolik ainult
ClimateLineAir 11 0,500

Simbolid

.wl/z Temperatuuripiirang. g Niiskuse piirang. @ Tookorgus.
36" Ohurshu piirang. dTootja. lﬁ Katalooginumber.
[DN seadme number. [ SN seerianumber. [LOT Parti

kood. REP| \/slitatud esindaja Euroopas. % Importija
Meditsiiniseade

Tutvuge stmbolite legendiga veebilehel ResMed.com/symbols.

mmm Keskkonnaalane teave

Antud seade tuleb korvaldada eraldi teistest sorteerimata
olmejaatmetest Oma seadme kasutamiselt korvaldamiseks
peaksite kasutama teie piirkonnas kasutusel olevaid asjakohaseid
kogumise, taaskasutamise ja ringluse slisteeme. Nende
kogumise, taaskasutamise ja ringluse slisteemide kasutamine on
kavandatud loodusressurssidele avalduva surve vahendamiseks ja
keskkonna kahjustamise takistamiseks ohtlike ainete poolt.

Kui te vajate teavet nende jddtmekorvaldusslsteemide kohta,
votke Uhendust oma kohaliku jadtmekaitluse ettevottega.
Mahakriipsutatud prigikasti kujutis soovitab teil neid
jaatmekorvaldusststeeme kasutada. Kui vajate teavet ResMedi
seadme kogumise ja utiliseerimise kohta, votke Ghendust oma
ResMedi esinduse voi kohaliku edasimujaga voi minge
veebilehele ResMed.com/environment.

Piiratud garantii
Vt seadme kasutusjuhendist.

Lisateave

Kui soovite lisateavet sisteemi Air11™ seadistamise, kasutamise
voi hooldamise kohta (sh ClimateLineAir 11 soojendusega vooliku
kohta) voi teatada soovimatust toimimisest voi intsidendist, siis

votke Uhendust ResMedi teeninduskeskuse voi teenuseosutajaga.
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CESKY

Informace o ClimateLineAir 11

Ur€ené pouZiti

ClimateLineAir 11 je vyhtivana trubice, kterd dodavéa vzduch do
kompatibilni masky. Zafizeni je uréeno k pouziti v domécim a
nemocni¢nim prostredi.

PYi pouZiti se zviIhéovacem vadm vyhtivand vzduchové trubice
ClimateLineAir 11 umoziiuje pouzivat funkci Climate Control
(Regulace prostredi).

Drive, nez pouZijete vyhfivanou vzduchovou trubici
ClimateLineAir 11, si pfectéte celou tuto uzivatelskou pfirucku
spolu s uzivatelskou pfiruckou k vasemu pfistroji.

Poznamky:

e Neékteré typy vzduchovych trubic nejsou ve v8ech regionech
dostupné.

e ClimateLineAir 11 je pouze vyhfivana trubice, ktera je
kompatibilni se zatizenim AirSense 11.

Klinické pFinosy

Klinickym ptinosem zvihéovani je snizeni vedlejsich ugink

souvisejicich s lé¢bou pomoci pretlakového dychani.

Sestaveni

Sestaveni zafizeni a hadicek:

1. Zkontrolujte, Ze je pfistroj zapojeny a zapnuty.

2. Uchopte manzetu vyhfivané vzduchové trubice a vyrovnejte
vyhtivanou vzduchovou trubici s vystupnim konektorem na
zadni strané zafizeni.

3. Pevné zatlaéte manzetu na misto. Na obrazovce pfistroje se
kratce zobrazi ClimateLine connected (Pfistroj je pfipojeny).
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4. Sestavenou masku pripojte k volnému konci vyhfivané
vzduchové trubice.

Poznamka: Konec vyhtivané vzduchové trubice, na kterém je
umisten elektricky konektor, je kompatibilni pouze s vystupem
vzduchu pfistroje a nesmi se pfipeviiovat k masce.

Nastaveni pfistroje

Funkce Regulace prostredi

Funkce Climate Control (Regulace prostfedi) je ur¢ena na

zptijemnéni terapie zabezpe€enim konstantni teploty a udrzovanim

vihkosti.

Tato funkce:

e zajistuje pfijemnou Uroven vihkosti a teploty béhem Ié¢by.

e udrzuje nastavenou teplotu a relativni vinkost pfi spanku, aby
zabraniovala suchu v nose a Ustech.

e je mozné ji nastavit bud na Auto nebo Manualné

e je k dispozici pouze tehdy, jsou-li pfipojeny nadoby
ClimateLineAir 11 i HumidAir 11.

Regulace prostredi — automatické nastaveni

Funkce Auto je doporuc¢ené a vychoz nastaveni. Funkce je uréena

k maximalnimu usnadnéni terapie — vylu€uje nutnost ménit

nastaveni teploty nebo vihkosti.

o Nastavi teplotu trubice na Auto (27 °C/80 °F). Pokud je vzduch
v masce pfili§ teply nebo piili§ studeny, mizete nastavit
teplotu trubice kdekoli v rozmezi 16 az 30 °C (60 az 86 °F) nebo
ji zcela vypnout.

e Nastaveni vykonu zvihéovace pro udrzeni konstantni, pohodiné
Urovné relativni vihkosti 85 %.

e Chréani pred destém (kapky vody ve vyhtivané vzduchové
trubici a v masce).

Regulace prostfedi — manualni nastaveni

Funkce Manudlné je navrzena tak, aby nabizela vétsi flexibilitu a

kontrolu nad nastavenim a nabizi nasledujici:

e Teplotu a vlhkost Ize nastavit tak, aby bylo nalezeno
nejpfijemnéjsi nastaveni.

e Teplotu a vihkost Ize nastavit nezavisle.

e Ochrana proti de$ti nenf zaru¢ena. Pokud dojde k rosent,
zkuste nejprve zvy$it teplotu trubice.

e Pokud bude teplota pfili§ vysoka a roseni bude pokracovat,
zkuste snizit vihkost.

Poznamka: Pokud je funkce Climate Control (Regulace prosttedi)

nastavena na Manuélné, nastaveni Auto teploty trubice neni k

dispozici.



Uroveri vihkosti
Zvlhéovac¢ zvihéuje vzduch a je uréeny ke zpfijemnéni terapie.

e Pokud méte sucho v nose nebo v Ustech, zvySte Uroven
vlhkosti.

e Pokud se vam v masce tvofi vihkost, snizte Uroven vihkosti.
e Funkce Uroven vihkosti se miize nastavit na Viyp, nebo mezi

nastaveni vihkosti.

Chcete-li aktualizovat nastaveni Teplota trubice, Climate Control
(Regulace prostiedi), nebo Uroven vihkosti, klepnéte na MOJE
MOZNOSTI na obrazovce Dom(, prejdéte dolt na seznam
moznosti a vyberte nastaveni. Dal$i informace o aktualizaci
nastaveni zafizeni naleznete v uZivatelské pfiruc¢ce zafizeni.

Cisténf a pé&e o trubici
/\ UPOZORNENI

Vydistéte zafizeni a jeho soucasti podle plani uvedenych v
této ptirucce, abyste zachovali kvalitu zatizeni a zabranili ristu
bakterii, které mohou nepfiznivé ovlivnit vase zdravi.

/\ UPOZORNENI

e K ¢isténi zafizeni, nadrzky zvih¢ovace nebo
vzduchovych hadic nepouzivejte bélidlo, chlor ani
aromatické roztoky, hydrataéni nebo antibakterialni
mydla nebo vonné oleje. Tyto roztoky mohou zpisobit
poskozeni nebo ovlivnit vykon zvlhéovace a zkratit
zivotnost vyrobkd. Vystaveni koufi véetné koure z
cigaret, doutnik(i nebo dymky, jakoz i vystaveni
ucinkdm ozénu nebo jinych plyni muze zafizeni
poskodit. Na skody zplsobené vyse uvedenymi
pri¢inami se nevztahuje omezena zaruka spolec¢nosti
ResMed.

e Pokud se objevi viditelné zhorseni kvality komponenty
systému (prasknuti, zabarveni, trhliny atd.), je nutné
komponentu zlikvidovat a vyménit za novou.

Odpojeni

1. Uchopte manzetu vzduchové trubice a jemné ji vytdhnéte ze
zarizeni.

2. Souc¢asné drzte manzetu vzduchové trubice a oto¢ny dil masky
a lehce je oddélte od sebe.
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Poznamka: Vzduchovou trubici drzte a tahejte jen za manzetu.
Nedrzte trubici samotnou, ani za ni netahejte, protoze to mize
zpUsobit poskozeni.

Cigteni

Néasledujici pokyny jsou pro domaci ¢isténi. Pokyny pro pfipravu

prostfedk uréenych k opakovanému poufziti pro vice pacientd

naleznete v klinické pfiru¢ce.

Vzduchova trubice se musi Cistit jednou tydné podle popisu.

1. Vzduchovou trubici umyjte v teplé vodé s pouzitim ¢Cisticiho
prostfedku pro domécnost. Neumyvejte pti teplotach vyssich
nez 55 °C (131 °F). Nemyjte v pracce ani v my¢ce nadobi.

2. Vzduchovou trubici dtkladné oplachnéte vodou.

3. Nechte oschnout na vzduchu mimo pfimé sluneéni svétlo nebo
teplo.

Kontrola

Vzduchovou trubici musite pravidelné kontrolovat, zda neni
poskozend. Pokud je déravd, natrzend nebo popraskana, je tfeba ji
vymenit.

Opétovné sestaveni

Kdyz je vzduchova trubice suchd, mizete ji znovu pfipojit

k pfistroji.

1. Pevné pfipojte vzduchovou trubici k portu pro vystup vzduchu
umisténému v zadni ¢asti pristroje.

2. Volny konec vzduchové trubice pfipojte pevné k sestavené
masce.

Reseni potizi

V pfipadé jakychkoli probléma si pre¢téte ¢ast s odstrafiovanim
potizi v uzivatelské pfiru¢ce k vademu pfistroji nebo na adrese
www.resmed.com.

Z&avazné incidenty, které se vyskytnou v souvislosti s timto
zafizenim, je tfeba nahlasit spole¢nosti ResMed a pfislusnému
organu ve vasi zemi.

Technické specifikace

PoZzadavky na okolni prosttedi

Provozni teplota: +5 °C a7 +35 °C (+41 °F a7z +95 °F)
Poznamka: Teplota proudu
vdechovaného vzduchu produkovaného
timto terapeutickym prostfedkem muize
byt vy$8i neZ pokojové teplota. Pfi
vystaveni extrémni teploté okolniho
prostedi (40 °C) (104 °F) zlistava
pristroj bezpetny.

Provozni vihkost: 10 a7 95 % relativni vihkost,
nekondenzujict



Provozni nadmorska vyska: Nadmotska vyska do 3010 m (9 870;
tlakové rozmezi vzduchu 700 hPa a7

1060 hPa
Skladovaci a prepravni teplota: -25°Caz+70 °C(-13 °F a7 +158 °F)
Skladovaci a prepravni vlhkost: 5 az 95 % relativni vlhkost,

nekondenzujici

Zivotnost designu
Vzduchova trubice: 6 mésicl

Rozméry vzduchové trubice

Vzduchové trubice Material Délka Vnitfni prdmér
ClimateLineAir 11 Pruzny plast a 2m(6'6") 15mm(0,6")
elektrické
komponenty
Provozni rozsah
Maximalni doporugeny tlak: 30 cm H20 (30 hPa)
Teplotni rozsah: +16 °C a7 +30 °C (+60 °F a7 +86 °F)
Tepelna pojistka: <41 °C (< 106 °F)

Poznémka: Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény téchto technickych
specifikaci bez pfedchoziho upozornéni.

Odpor vuéi pratoku
Tabulka obsahuje Gdaje o odporu vzduchové trubice vigi priitoku vzduchu:

Vzduchova P¥i pritoku (I/min) s Odpor vici pritoku (cm
trubice tlakem 20 cm H20 (20 H20/I/min) (hPa/l/min)
hPa) Vzduchova trubice
pouze
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077
Poddajnost

Tabulka uvadi Gdaje o poddajnosti vzduchové trubice:

Vzduchové trubice Poddajnost (ml/cm H20 [ml/hPa]) s
tlakem 60 ¢cm H20 (60 hPa)

Vzduchové trubice pouze
ClimateLineAir 11 0,500

Symboly

J-; Omezeni tykajici se teploty. g Omezeni tykajici se vihkosti.
@ Provozni nadmorské vyska. I?.@m Limity atmosférického tlaku.
d Vyrobce. REF Kat. &slo. @ Cislo pistroje. IE Sériové
¢islo. @ Kod Sarze. @@ Opréavnéné zastoupeni pro

Evropu. @ Dovozce. Zdravotnicky prostiedek.

Viz seznam symbol( na strance ResMed.com/symbols.
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mmm Informace o ochrané prostredi

Tento pfistroj je nutno likvidovat oddélené a nikoli jako netfidény
komunélIni odpad. Pokud potfebujete zafizeni zlikvidovat, pouzijte
vhodné sbérné misto, pfipadné systém pro recyklaci ¢i opétovné
pouziti, ktery je ve vasem pUsobisti k dispozici. PouZitim vyse
zminéného sbérného systému, pfipadné systému pro opétovné
pouziti ¢i recyklaci, pomUzete chranit pfirodni zdroje a zabranite
znedisténi zivotniho prostredi Skodlivymi latkami.

Dalsi informace tykajici se moznych zpUsob likvidace ziskate od
organizace zajistujici zpracovani a odvoz odpadll v misté vaseho
pusobisté. Symbol preskrtnutého odpadkového kose vas
upozornuje, abyste pouZzili vhodny systém pro likvidaci odpadu.
Dalsi informace tykajici se sbéru a likvidace pfistroje ResMed
ziskate na pobocce spole¢nosti ResMed, od mistniho distributora
nebo na adrese www.resmed.com/environment.

Omezené zéaruka

Viz uzivatelska pfiruc¢ka k vasemu ptistroji.

Dalsi informace

Pokud potfebujete dalsi informace o tom, jak nastavit, pouzivat
nebo udrzovat systém Air11™ (v¢etné vyhtivané trubice
ClimateLineAir 11) nebo informace, jak nahlasit neocekévany
provoz nebo udalosti, obratte se na servisni stfedisko spole¢nosti
ResMed nebo na poskytovatele péce.



EAAHNIKA
Tyetika pe 1o ClimateLineAir 11
Mpoopi{6pevn xprion

To ClimateLineAir 11 givat évag BeppaivoPEVOS AVAmVEUGTIKOC OWAIVAG
TIOU TTAPEXEL a€pa O€ [ia cupBatr pdoka. Mpoopiletat yia xprion Kat’
ofkov Kal 0To VOOOKOUE(O.

Katd tn xprion He Tov uypavtripa CUCKEUNG N Ogpuaivépevn cwArivwon
aépa ClimatelineAir 11 0d¢ emTpémnel va xpnoomoIroeTe T SuvatdTnta
Climate Control.

AlaBaoTte OAeG auTEG TIC 0ONnYleC xpriong padi pe Tig odnyieg Xprong Tne
OUOKELNG 0ag, TPV amod Tn xpron Tne Bepuavopevng owAnvwong aépa
ClimateLineAir 11 mou OloBétete.

INUEWOEIG:
o Aev SatiBevral dAot oL TUTTOL CWANVWOEWV aéPa O ONEG TIG TIEPIOKES.

e To ClimateLineAir 11 eivat n povn Beppavépevn cwirivwon mou eivat
oupBatr pe TN ouokeun AirSensel1.

KAwvika ogéhn
To KAWIKO SQENOG TNG LYPAVONG Eival N HEIWON TWV TAPEVEPYEIDV TIOU
oxetiCovtal pe T BeTikr Meon Tou agpaywyou.

Eykataoctaon

Na va S10pop@WOETE TN CUCKELH Kal TN CwARVWwon:

2. Kpatrote Tov agpoBdhapo g Oeppaivduevng CwARVWong aépa Kat
evBuypappiote TN BeppavOUEVN CWARVWON aéPa LE TOV OUVEECHO
£€080L OTO TTHOW PEPOG TNG CUCKEUNG.

3. Q6bnote Tov agpobarapo otabepd otn Béon Tou. Oa epgavioTel oTnv
006vn NG ouokeunc n évdei€n ClimateLine connected (Suvdepévo
ClimateLine)

4. YUvOECTE TN OUVAPHONOYNHEVN HACKA OTO EAEUBEPO AKPO TNG
Beppavépevng cwArvwong aépa.
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Y nueiwon: To akpo oUVEEONG OTO PEUUA TNG OEPUAVOPEVNS OWAIVWONG
aépa eival cupPatod Povo pe TNV 6000 aépa OTo AKPO TNG CUOKEUNG Kal
Oev Ba mpémel va epapudleTal oTn pHaoka.

PuBuiocei ouokeung
Climate Control

H Suvatotnta Climate Control €xet oxedlaoTel yla va kdavel Tn Bepareia
Mo Gvetn, kabioTwvtag duvartr Tn otabepr Bepuokpacia kat
dlatnpwvtag TNV uypacia.

AuTi n Suvatotnta:

o mapéxel veto emimedo vypaciag kat Beppokpaciac katd tn SidpKela
NG Bepareiog

o Satnpei TNV kaBoplopévn Beppokpacia Kal OXETIKr UYPAOIa KATA TN
OIEPKEL TOU UTIVOU ETOL WOTE VA AMOTPETEL TNV ENEATNTA TNG HUTNG
Kal TOU OTOHATOG

e umopei va pubuioTe( eite oe Auto (Autopatn) eite oe Manual
(Xelpokivntn)

o cival Slabéoun povo otav éxouv cuvdebei kal to ClimatelineAir 11
kat to doxeio HumidAir 11.

Climate Control - PUBuion Auto (Autéuatn)

H cuvioTwpevn Kat mpoemAeypévn puBuion eivat n emioyri Auto
(Autopatn). Exel oxedlaotel yia va kdavel Tn Bepareia 600 to Suvatov
EUKONOTEPN, WOTE VA LNV LTTAPXEL AVAYKN aMayNG Twv pubuicewy
Beppokpaciag ry vypaciac.

e O¢ftel Tn Beppokpacia Tou owArva o€ Auto (Autouatn) (27 °C). Eav o
Q€pag oTn paoka givat ToAL (eatdg 1 TOAN) KPUOG, UITOPE(TE va
TIPOCAPHOOCETE TN BeppoKpacia Tou cwArva omoudnmoTe and
16 éwg 30 °C 1y va TNV QTEVEPYOTIOINOETE TEAEIWS

o Tpooapuolel v €€080 Tou LypavIPa WOTE va Slatnpeital éva
otabepo, Gveto enimedo vypaciag (00 Ue OXETIKT LYPAcia 85%

o [1pOCTATEVEL évavTl TUXOV LYPOTTOINONG LOPATUWY (oTayovidia vEpoU
otn Beppavopevn OWAVWon aépa Kal otn PHAoKa).

Climate Control - PUBuion Manual (Xelpokivntn)

H puBuion Manual (Xeipokivntn) éxel oxedlaoTe( yia va mapéxel
peYONUTEPN eUENEia Kal ENEYXO TWV PUBUICEWY Kal TTPOCPEPEL TA
akohouba:

e H Bepuokpacia kal n vypacia PMopPoLV va TPOCAPHOCTOVY ETOL (OTE
va Bpebei n mo avetn pubuion

e To enimedo Beppokpaciag kal bypaciag urmopei va puBUIOTE!
ave€dptnta

e Hmpootacia évavtt uyporolnong udpatuwy Oev gival eyyunuévn. Edv
TIAPOUCIACTEL UYPOTTIOINON LSPATHWY, APXIKA TTPOOTTABNOTE va
av€roete TN Bepuokpacia Tou cwAriva

e Edvn Bepuokpacia Tou aépa yivel Mo (eoTr Kal ouveyioel va
umdpxel Lypomoinon USPATUWY, TTPOOTIAONOTE VA UEWWOETE TV
uypaoia.

> nueiwon: Edv n duvatotnra Climate Control puBuiotei oe Manual

(Xelpokivntn), n puBuion Auto (Autépatn) yia Tube Temperature

(Bepuokpacia owArjva) Sev eival SlaBéoiun.



Humidity Level (Emimedo uypaoiag)

O vypavtipac Lypaivel Tov aépa Kal £xel OXEQIAOTET yia va KAVEL TN
Bepaneia oag mo avetn.

e Edv Enpaivetal n putn i To 0TOA 0aE, AUENOTE TNV LYPAsia
e Edv umdpyxel vypaoia otn HAoka 0ag, HEWOTE TNV Lypaoia.

e Mmopeite va puBuioete tnv emhoyr) Humidity Level (Emimedo
vypaoiag) oe Off (Arevepyomoinon) 1 Hetady 1 kat 8, émou 1 eivain
XaUNAGTEPN PLBUION LYPaciag kal 8 ival n uYNAGTEPN PUBUION
vypaoiag.

M0 va EVNUEPWOETE TIC puBLioEIC yia Tube Temperature (Ogppokpacia
owhrva), Climate Control y Humidity Level (Enime&o vypaoiag), matriote
70 MY OPTIONS (Ol ENMIAOTEX. MOY) amd tnv 066vn Home (Apxikry),
TIPOXWPNOTE TIPOG T KATW 0T AoTa emMAOYWV Kat eMAEETE T pUBUION.
Avatpé€te otov 0dnyd XProTn TNG CUCKEUNG 0AC YA TTEPIOCOTEPES
TTANPOPOPIEC OXETIKA LE TOV TPOTIO EVNEPWONG TWV PUBUIcEWY TNG
OUOKEUNG.

KaBapiopog kat gpovtida tng
CWARVWONG

/\ NPOEIAOMOIHSH

KaBapilere Tn cuokeun Kat Ta €€apTARATA TNG CUUPWVA UE TA
Xpovodlaypdaupata mou mapoucid{ovral o€ autév Tov odnyd, yla va
SloTNPAOETE TNV MOLOTNTA TNG CUOKEUNG KAl VA AMOTPEYPETE TNV
avantuén pikpoBiwv mou Ba prropovcav va €XouV apVNTIKESG
EMMTWOELG OTNV UYEia oag.

/\ nPOsOXH

e Mn xpnotpomnoleite SIaANUMATA TTOU TIEPIEXOUV AEUKAVTIKO,
XAWPLO 1 APWUATIKEG EVWOELG, EVUSATIKA i} avTIBAKTNPIaKA
oamouvia i ApWHATIKA €Aala yia Tov KaBaplopo TnG CUOKEUN,
Tou Soxeiou Tou uypavtrpa 1 TNG CwWARVWoNG aépa. Ta
SlaAUpata autd pmopei va mpokarécouv {nutd n va
EMNPEACOUV TNV amd800n TOU UYPAVTIpa KAl VA HEWOOUV T
Sidpketa {wng autwv Twv mpoidvtwv. H ékBeon oTtov Kamvo,
oupmepIAap Bavopévou Tou Kamvou Tolydpwy, Toupwv N TTag,
KaBWwg kal Tou 6{ovtog i AAwWV agpiwv, UMopei va mTPoKaNé oel
BA&PN otn ocuokeur). Ot {nuiég mou Mpokalouvral amd
omoloSATOTE ammod Ta MapaAndvw Sgv KAAUTITOVTAL amd TV
TIEPLO PIOPEVN €YYUNON TNG ResMed.

e Edv undpxet opatn ¢Bopd o€ kamolo e§ApTnua Tou
OUOTAMATOG (pPAYiOHATA, ATOXPWHATIOUOG, OKIGIHATA, KAL), TO
e€aptnua Ba mpémel va amop pinTeTal Kat va aviikabiotavral.
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Amocuvdeon

1. Kpatriote Tov agpoBdAapo TG CwArvwaong aépa Kal TpaBnéte Tov
HaKPLG amé TN OUOKEUN.

2. Kpatiote 1600 Tov agpoBANApO TS CwAvwong aépa Goo Kal To
TIEPIOTPEPOUEVO EEAPTNHA TNG HACKAG Kal, KATOTTY, AmOCUVOEDTE Ta
JE ATILEG KIVAOELG.

T nueiwon: Kpatrjote kat tpapnéte pévo tov agpobdiapo amd tn

owAvwon aépa. Mnv Kpatdte kal unv tpaBdte tnv dla T cwArjvwon,

KaBW¢ pmopei va mpokANBei {nuia.

KaBapiopog

Ot akdAouBeg 0dnyieg mpoopiCovtal yla kabaplopod oto orit. Odnyieg yla

TNV enavenegepyaoia CUCKELWY TTou TTpoopifovTal yia

EMavVayENOIUOTIOiNCN € TOMAMAOUC A0BEVEIC TTAPEXOVTAL OTOV KAIVIKO

odnyo.

Oa mpénel va kaBapilete TN cwArvwon aépa k&be eBoouada pe Tov

TPOTIO TIOV TIEPIYPAPETAL.

1. MAOveTe TN owArvwon aépa o (£0Td VEPS XPNOILOTIOIVTAG UYPO
QAMOPPUTIAVTIKO TIATWV OIKIAKAG XPronG. Agv Ba mpémel va mAévetal
o€ Beppokpacieg uPnAOTEPEC amd 55 °C. Mnv TAEVETE G TTALVTIPIO
POUXWV 1 TALVTHPIO THATWV.

2. Zem\0veTe TN owArjvwon aépa SIEEoSIKA e VePO.

3. Agriote va oteyvwoel pakpid armd apeon NAIOKT akTivoBolia ri/kat
Bepudnra.

‘EAeyxog
Oa TTREMEL VA ENEYXETE TAKTIKG TN CWARVWON aépa yia Tuxov (npiéc. Edv

UTIAPXOUV TUXOV OTIEC, OKICTaTA 1} pWYHES, Ba TPEMel va TNV
QVTIKOTAOTHOETE.

Emavacuvappoléynon

‘Otav oTeEYVWOoEL N CWAVWoN aépa, HIMOPEITE va TNV EMAVACUVOETETE OTN
OUOKEUN.

1. YuvbéoTe TN cwArvwon aépa otabepd otny €£000 aépa ou
BpiokeTal oTo TMiow PEPOG TNG CUOKEUNAG.

2. Yuvdéote otaBepd TO ENUBEPO GKPO TNG CWAVWONG aépa otn
OUVAPHONOYNUEVN HAOKA.

Eniluon npoBAnuatrwv

Edv éxete omolodnmote mpoRANua, avatpéfte otnv evétnTa emhuong
TTPOPBANHATWY Tou 08NyoU XPHOTN TNG CUCKELNG 0AG 1) OTNV 10TOCEASa
www.resmed.com.

Tuxév ooPapd cupRavta ToU TTPOKUTITOUV OE OXEON HE TNV Tapovoa
OUOKEUN, TIPETTEL va Ta avapépeTe otn ResMed kat otnv apuddia apxn
oTn XWEa 006,



Texvikég mpodiaypa@ég

NepiBalhovrikég ouvbrkeg

Oeppokpacia hertovpylag: +5°Céwg+35°C
Snpeiwaon: Hpor aépa yia avamvori mou
TapayeTal anod autAy T ouokeur Bepameiag pmopei
va éxel Beppokpaoia upnAdtepn amé
Beppokpacia tou dwyatiov. Houokevr napapével
a0pahc yia yprion o akpaieg ouvOrikeg
Beppokpaciag mepiaMovtoc (40 °C).

Yypaoiahettoupyiac: 10 €w¢ 95% oyeTikn vypaoia, xwpic OUHMUKVKON

Ypopetpo Aettoupyiac: And 1o emimedo g Bakaooag péxpi ta3.010 m,
e0pog atpoagalpikic mieong 700 hPa éwg 1060 hPa

Oeppokpacia gUAagNG Kal petagpopdc: -25°Céwg+70°C

Yypaoia puAagne kat LeTapopdc; 5€w¢ 95% OXETIKI Lypaoia, Ywpic CUPTUKVKON

Nidpketa {wig Tou oxediov

Ywhivwon aépa: 6 rvec

Miagtdoeig swhjvwonc aépa

Twhjvwon aépa Yhko Mrkog Eowtepiki

diaperpog
(limateLineAir 11 EOkapmto maotiké kat 20m 15mm
nAekTpIKd e€aptrpata

Eupn Aerroupyiag

Méylotn ouvioTapevn mieon;: 30cm H,0 (30 hPa)

E0poc v Beppiokpaoia; +16°Céw¢+30°C

Oepiokpacia anokomig: <41°C

nueiwon: 0 kataokevaotric dlatnpel To dikaiwiia va TPOMoMOIGEL AUTEC TIC TPOSIAYPAPES
Xwpi¢ mponyoupevn edomoinon.

Avtiotaon otn pon
0 mivakag deiyvel Ty avtiotaon otn por ¢ 0wAVWONG aépa:

Twhjvwonaépa  Zepor (L/min) pe mieon Avtiotaon ot pon
20 cm H0 (20 hPa) (cm H,0/1/min) (hPa/l/min)
Twhjvwon aépa povo
(limateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077
EvSotikétnTta
0 mivakag deiyvel T evooTIKATATA TS 0WAVWONG aépa:
Twhiveon aépa Evbotikétnta (ml/cm H0 [ml/hPa]) pe micon
60 cm H0 (60 hPa)
Twhjvwon aépa povo
(limateLineAir 11 0,500
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ZOpBoAa

~1’ Meploplopdg Bepuokpaciag, .@ [eploplopodg vypaoiac.
YopeToo hertoupyiac. #5F™ Mepoplopoc atpoopapikig meonc.

Kataokeuaotnc. IE ApBuOC Katahdyou. DN ApIBUOC CUCKELAG.
@ Y ElPIaKOC apIBUOC. @ Kwdikog maptidac,

REP| E€ouciodotnuévog avtimpoownog yla tnv Eupwmm.

@ Eloaywyéag. latpikr} cuokeun.

Agite T0 yA\woodpt cupdiwv otn dievbuvon ResMed.com/symbols.

mmm [1pIBOMNOVTIKEC TTANPOPOPIEC

H ouokeur| autr| Ba mpémel va anoppipOei xwploTd Kat Oxt padi we Ta pn
Tagivounpéva aotika amdBAnTa. MNa va anoppipeTe Tn CUOKELH 0AG,
XPNOILOTTIOINOTE TA KATAMNAQ CUCTAPATA GUNOYNAG,
EMAVAXPNOIUOTIOINONG KAl AVAKUKAWONG TTou eivat Slabéaiua otnv
mieploxr} 006 H xprion autiv Twv cuUCTNUATWY CUMOYAG,
EMAVAXPNOILOTIOINONG KAl AVOKUKAWONG Eival OXEQIAOUEVN VA LEIDVEL TNV
THEON OTOUC PUOIKOUC TTOPOUC KAl VA AMOTPETTEL TIG (NEC OTO TIEPIBANOV
and emkivOUVEC OVOIEC.

Av XPeldCeTTE TTANPOYOPIEG OXETIKA HE AUTA Ta cuoTAMATA SIdBEoNg
AmMORAATWY, EMKOIVWVAOTE HE TNV TOTTIKN UTINPESIA Slaxelplong
amoPAfTwv. To oupPBoAo Tou Siaypappévou Kadou GAg MapaKIve va
XPNOILOTIOINCETE QUTA Ta cuoTApaTa Slabeong amoPAfTwy. Av
XPEIGCETTE TTANPOPOPIEC OXETIKA PE TN CUANOYR Kal SIABE0N TNG OUOKELNG
ResMed rou S100¢€TeTe, emKkovwvAOTE e Ta ypageia Tne ResMed, pe Tov
ToTKO Slavopéa ry nyaivete otnv IotoceNida ResMed.com/environment.

Nepropiopévn eyyvnon

Avatpé€Tte oTic 0dnyieg xpriong mou SIaBETETE.

I'Ieptccorepec Tl'AI’]pO(pOpIEC

Edv xpeidleote mpOoBEeTEC TANPOPOPIEC OXETIKA HE TOV TPOTIO PUBUIONG,
XProng ry ouvtripnong Tou cuoTtApaTog Airl 1™ (cupmephapBavopévng
NG Bepuavopevng owhrvwonc ClimateLineAir 11) 1} yia va ava@épeTte
N QVAUEVOHEVN AETOLPYIA 1] TIEPIOTATIKA, TTAPAKANOUE ETTIKOWVWVIOTE
e TO KévTpo 0€PPRIC ResMed 1y Tov époyo @povtidag oac.



POLSKI

Informacje o ClimateLineAir 11
Przeznaczenie

ClimateLineAir 11 to podgrzewana rura do oddychania, ktéra

dostarcza powietrze do kompatybilnej maski. Urzadzenie

przeznaczone do uzytku domowego i szpitalnego.

W przypadku stosowania z nawilzaczem, podgrzewana rura

przewodzaca powietrze ClimateLineAir 11 umozliwia korzystanie

z funkeji Climate Control.

Przed uzyciem podgrzewanej rury przewodzacej powietrze

ClimateLineAir 11 nalezy przeczyta¢ caty niniejszy podrecznik

uzytkownika oraz podrecznik uzytkownika urzadzenia.

Uwagi:

o Nie wszystkie rodzaje rur przewodzacych powietrze sg
dostepne w kazdym regionie.

e ClimatelLineAir 11 to jedyna podgrzewana rura, ktéra jest
kompatybilna z urzadzeniem AirSense 11.

Korzysci kliniczne

Korzysci kliniczne wynikajace z nawilzania polegaja na
zmniejszeniu dziatart niepozadanych zwigzanych ze stosowaniem
dodatniego ci$nienia w drogach oddechowych.

Konfiguracja

Aby skonfigurowa¢ urzadzenie i rure:

1. Upewni¢ sig, ze urzadzenie jest podiaczone i wiaczone.

2. Przytrzymaé mankiet podgrzewanej rury przewodzacej
powietrze i wyréwnaé podgrzewana rure przewodzaca
powietrze ze ztaczem wylotowym z tytu urzadzenia.

Polski 1



3. Mocno wcisna¢ mankiet na miejsce. Na ekranie urzadzenia na
krétko wyswietli sie komunikat: ClimateLine connected
(ClimateLine podtaczona).

4. Podiaczy¢é zmontowang maske do wolnego konca
podgrzewanej rury przewodzacej powietrze.

Uwaga: Koniec podgrzewanej rury przewodzacej powietrze

zaopatrzony w ziacze elektryczne jest zgodny wytacznie z

wylotem powietrza urzadzenia i nie nalezy go podtacza¢ do maski.

Ustawienia urzgdzenia

Climate Control

Celem funkcji Climate Control jest zwiekszenie komfortu terapii

dzieki zapewnieniu statej temperatury i poziomu wilgotnoéci.

Ta funkcja:

e zapewnia komfortowy poziom wilgotnosci i komfortowa
temperature podczas terapii;

e utrzymuje ustawione wartoéci temperatury i wilgotnosci
wzglednej podczas snu w celu ochrony przed suchoscia nosa i
ust;

e moze by¢ ustawiona na Auto lub Recz.;

e jestdostepna tylko wtedy, gdy zamontowany jest zarbwno
zbiornik ClimateLineAir 11, jak i zbiornik HumidAir 11.

Climate Control — ustawienie Auto

Ustawienie Auto jest ustawieniem zalecanym i domysinym.

Celem ustawienia jest maksymalne utatwienie terapii, tak aby nie

byto potrzeby zmieniania ustawien temperatury ani wilgotnosci.

e Ustawia temperature rury na Auto (27°C). Jesli powietrze w
masce jest zbyt ciepte lub zbyt zimne, mozna ustawié
temperature rury na dowolng warto$é¢ w przedziale od 16°C do
30°C lub catkowicie ja wytaczyc¢.

e Dostosowuje dziatanie nawilzacza w taki sposob, aby
utrzymywac staty, komfortowy poziom wilgotnoéci wynoszacy
85% wilgotnosci wzgledne;j.

e Nie dopuszcza do skraplania (tworzenia sie kropelek wody w
podgrzewanej rurze przewodzacej powietrze i masce).

Climate Control — ustawienie reczne

Ustawienie Recz. zostalo zaprojektowane, aby umozliwi¢ wieksza

elastycznos¢ i kontrole nad ustawieniami oraz oferuje nastepujace

funkcje:

e Temperature i wilgotno$¢ mozna dostosowac, aby znalez¢
najbardziej komfortowe ustawienie.

e Temperature i poziom wilgotnosci mozna ustawi¢ niezaleznie.

e Nie ma gwarancji ochrony przed skraplaniem. Jesli nastapi
skraplanie, nalezy najpierw sprébowac podwyzszy¢
temperature rury.



e Jesli temperatura powietrza stanie si¢ za wysoka, a skraplanie
bedzie nadal wystepowato, nalezy sprobowac zmniejszy¢
wilgotno$¢.

Uwaga: Jesli funkcja Climate Control jest ustawiona na Recz.,

Auto ustawienie temperatury rury nie jest dostepne.

Poziom wilgotnosci

Nawilzacz nawilza powietrze, a jego funkcja polega na poprawie

komfortu terapii.

e Jezeli u uzytkownika wystepuje sucho$¢ nosa lub ust, nalezy
zwiekszy¢ wilgotnose.

e Jezeli w masce zbiera sie wilgo¢, nalezy zmniejszy¢
wilgotnosé.

e Poziom wilgotnosci mozna ustawi¢ na Wyt. lub na warto$é
pomiedzy 1 a 8, przy czym 1 odpowiada najnizszemu
ustawieniu wilgotnosci, a 8 — najwyzszemu.

Aby zaktualizowa¢ ustawienia Temperatury rury, Climate
Control lub Poziomu wilgotnosci, dotkna¢ przycisku MOJE
OPCJE na Ekranie Gtownym, przewina¢ w doét listy opcji i wybrac
ustawienie. Wiecej informacji na temat aktualizowania ustawien
urzadzenia mozna znalez¢é w podreczniku uzytkownika urzadzenia.

Czyszczenie i pielegnacja rury
/\ OSTRZEZENIE

Czysci¢ urzadzenie i jego elementy zgodnie z
harmonogramami przedstawionymi w tym podreczniku, aby
utrzymac jakos¢ urzadzenia i zapobiec rozwojowi
drobnoustrojéw, ktére moga niekorzystnie wptywac na stan
zdrowia uzytkownika.

/\ PRZESTROGA

e Do czyszczenia urzadzenia, zbiornika nawilzacza lub
rury przewodzacej powietrze nie nalezy uzywac
roztworow wybielacza, chloru, roztworéow
zawierajacych substancje aromatyczne, mydet
nawilzajacych lub antybakteryjnych, ani olejkow
zapachowych. Te roztwory moga uszkodzié¢ nawilzacz
lub wptywac na jego dziatanie i skrécic okres
uzytkowania produktow. Ekspozycja na dym, réwniez z
papierosow, cygar lub fajki, a takze na ozon lub inne
gazy moze spowodowac uszkodzenie wyrobu.
Ograniczona gwarancja udzielana przez firme ResMed
nie obejmuje uszkodzen spowodowanych powyzszymi
czynnikami.

o Jesli jakikolwiek element systemu wykazuje widoczne
pogorszenie stanu (pekniecie, zmiane barwy, rozdarcie
itp.), nalezy usunac¢ i wymienié¢ ten element.
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Odtaczanie

1. Scisnaé mankiet rury przewodzacej powietrze i zdjaé z
urzadzenia delikatnie pociagajac.

2. Przytrzymaé mankiet rury przewodzacej powietrze i element
obrotowy maski, a nastepnie roztaczy¢ je przez delikatne
pociagniecie.

Uwaga: Trzymacé i pocigga¢ wytacznie mankiet rury przewodzacej

powietrze. Nie trzymac ani nie ciagnac¢ za sama rure, gdyz moze to

spowodowac uszkodzenia.

Czyszczenie

Ponizsze instrukcje dotycza czyszczenia w domu. Instrukcje
dotyczace regeneracji urzadzen przeznaczonych do ponownego
stosowania u wielu pacjentéw znajduja sie w przewodniku dla
lekarza.

Rure przewodzaca powietrze nalezy czysci¢ co tydzien, zgodnie z

opisem.

1. Rure przewodzaca powietrze nalezy my¢ w cieptej wodzie z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn do uzytku domowego. Nie
nalezy jej my¢ w temperaturze powyzej 55°C. Nie wolno jej
my¢ w zmywarce ani w pralce.

2. Doktadnie wyptukaé rure przewodzaca powietrze w wodzie.

3. Pozostawi¢ do wyschnigcia w miejscu nienarazonym na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych iflub wysokiej
temperatury.

Sprawdzanie

Nalezy regularnie sprawdza¢, czy rura przewodzaca powietrze nie
jest uszkodzona. Wymieni¢ rure przewodzaca powietrze, jezeli
wystepuja jakiekolwiek dziury, rozdarcia lub pekniecia.

Ponowny montaz

Kiedy rura przewodzaca powietrze bedzie sucha, mozna ja

ponownie podfaczy¢ do urzadzenia.

1. Podtiaczy¢ szczelnie rure przewodzaca powietrze do wylotu
powietrza znajdujacego sie z tytu urzadzenia.

2. Szczelnie podigczy¢ zmontowana maske do wolnego korica
rury przewodzacej powietrze.



Rozwigzywanie probleméw

W razie jakichkolwiek problemdéw nalezy zapoznac¢ sie z czescia
podrecznika uzytkownika urzadzenia dotyczaca rozwigzywania
problemdéw lub odwiedzi¢ strone www.resmed.com.

W przypadku wszelkich powaznych incydentéw, ktére wystapity
w zwiazku z tym urzadzeniem, nalezy zgtosi¢ je do firmy ResMed i
wiasciwego organu w danym kraju.

Dane techniczne

Warunki srodowiskowe

Temperatura robocza: od +5°C do +35°C
Uwaga: Temperatura powietrza do
oddychania wytwarzanego przez to
urzadzenie terapeutyczne moze byt
WyZsza niz temperatura w
pomieszczeniu. W ekstremalnych
warunkach temperatury otoczenia
(40°C) urzadzenie pozostaje bezpieczne.

Wilgotno$¢ robocza: od 10 do 95% wilgotno$¢ wzgledna,
bez kondensacji
Robocza wysoko$¢ n.p.m.: Wysokos¢ na poziomie morza do

3010 m; zakres ci$nienia powietrza od
700 hPa do 1060 hPa

Temperatura przechowywania i

transportu: od -25°C do +70°C

Wilgotnos¢ przechowywania i

transportu: od 5 do 95% wilgotno$¢ wzgledna, bez
kondensacji

Przydatno$¢ do uzycia

Rura przewodzaca powietrze: 6 miesiecy

Wymiary rury przewodzacej powietrze

Rura Materiat Diugoéé  Srednica

przewodzaca wewnetrzna

powietrze

ClimateLineAir 11 Gigtki plastik i elementy 2,0 m 15 mm

elektryczne

Zakresy dziatania

Maksymalne zalecane cisnienie: 30 cm H20 (30 hPa)

Zakres temperatury: od +16°C do +30°C

Zabezpieczenie temperaturowe:  <41°C

Uwaga: Producent zastrzega sobie prawo zmiany tych danych technicznych
bez powiadomienia.

Opor przeptywu

W ponizszej tabeli przedstawiono opdr przeptywu w rurze przewodzacej
powietrze:
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Rura Przy przeptywie (I//min) Opor przeptywu
przewodzaca pod ci$nieniem (cm H20/I/min)
powietrze 20 cm H20 (20 hPa) (hPa/l/min)

ClimateLineAir 11

30
15

Rura przewodzaca
powietrze tylko

0,0100
0,0077

Podatnosé

W ponizsze] tabeli przedstawiono podatnos¢ rury przewodzacej powietrze:

Rura przewodzaca powietrze Podatno$¢ (ml/cm H20 [ml/hPa])
przy ci$nieniu 60 cm Hz0 (60 hPa)

Rura przewodzaca powietrze tylko

ClimateLineAir 11 0,500

Symbole

J— Dopuszczalny zakres temperatury. @' Dopuszczalny
zakres wilgotnosci. @ Robocza wysokosé n.p.m.

IB.@""' Ograniczenie cisnienia atmosferycznego. d Producent.
E Numer katalogowy. @ Numer urzadzenia.

@ Numer seryjny. @ Kod partii.
@[E Autoryzowany przedstawiciel na Europe.

@ Importer. Wyréb medyczny.

Patrz stownik symboli na stronie ResMed.com/symbols.

mmm |Informacije dotyczace ochrony $rodowiska

Urzadzenie powinno by¢ usuwane osobno, a nie jako
niesortowane odpady komunalne. Przy utylizacji urzadzenia nalezy
wykorzysta¢ wtasciwe w danym regionie systemy zbiérki,
ponownego wykorzystania i recyklingu odpaddéw. Stosowanie tych
systemow zbiorki, ponownego wykorzystania i recyklingu ma na
celu zmniejszenie obcigzenia zasobdw naturalnych i
niedopuszczenie do zanieczyszczenia srodowiska niebezpiecznymi
substancjami.

Aby uzyska¢ informacje o tych systemach utylizacji, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym urzedem ds. gospodarki odpadami.
Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci zacheca do
skorzystania z tych systemow utylizacji. Aby uzyska¢ dodatkowe
informacje na temat zbiérki i utylizacji urzadzen ResMed, nalezy
skontaktowac sie z biurem ResMed, lokalnym dystrybutorem lub
odwiedzi¢ strone www.resmed.com/environment.

Ograniczona gwarancja

Wiecej informacji podano w podreczniku uzytkownika urzadzenia.



Dalsze informacje

Aby uzyska¢ dodatkowe informacje na temat konfiguracii,
uzytkowania lub konserwacji systemu Airl1 ™ (w tym rury
podgrzewanej ClimateLineAir 11) lub, aby zgtosi¢ nieoczekiwane
dziatanie lub zdarzenia, nalezy skontaktowaé sie z centrum
serwisowym ResMed lub dystrybutorem.

Polski
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MAGYAR

A ClimateLineAir 11-rél

Alkalmazési terulet
A ClimateLineAir 11 egy fitott Iégzéesd, amely leveg6t juttat a
kompatibilis maszkba. Otthoni vagy kérhézi hasznélatra szolgal.

A pdérésitoval egyUtt hasznélva a ClimateLineAir 11 f(itott
levegbcesé lehetévé teszi a Climate Control (Klimavezérlés) funkcio
hasznélatat.

Kérjlk, olvassa el a jelen felhasznaléi Utmutatdt, valamint a sajat
készllékének felhasznaldi Utmutatédjat a ClimateLineAir 11 flitott
levegécesé hasznélata el6tt.

Megjegyzések:
e Nem mindegyik tipusu levegécsé kaphaté az 6sszes régidban.

e A ClimateLineAir 11 az egyetlen f(itott csé, amely kompatibilis
az AirSense 11 készulékkel.

Klinikai elényék
A parasitas klinikai elénye a pozitiv léguti nyoméassal kapcsolatos
mellékhatasok csokkentése.

Belzemelés

A készlilék és a levegdcso belizemelése:

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a készulék csatlakoztatva van és be
van kapcsolva.

2. Fogja a f(itott levegéecsé mandzsettdjat, és csatlakoztassa a
flitott levegdesovet a készllék hatuljan 1évé kimeneti
csatlakozdhoz.

3. A mandzsettdt nyomja erésen a helyére. Roviden megjelenik a
ClimateLine connected (ClimateLine csatlakoztatva) Uzenet a
készulék képemydjén.
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4. Csatlakoztassa a levegécsd szabad végéhez az dsszedllitott
maszkot.

Megjegyzés: A f(itott levegécsé elektromos csatlakozé feldli vége

csak a készulék végén lévé levegdkimeneti nyilassal kompatibilis,

és nem szabad a maszkra illeszteni.

A készulék bedllitasai

Climate Control (Klimavezérlés)

A Climate Control (Klimavezérlés) funkciot ugy tervezték, hogy az

allandd hémérséklet és pératartalom fenntartadsaval kellemesebbé

tegye a kezelést.

Ez a funkcio:

e kellemes pératartalmat és hémérsékletet biztosit a kezelés
alatt;

e alvéas kozben a bedllitott értéken tartja a hémérsékletet és a
relativ paratartalmat, hogy megakadalyozza az orr és a szjj
kiszaradasat;

e Auto (Automatikus) vagy Manual (Kézi) Gzemmodra is
beéllithato;

e csak akkor érheté el, ha a ClimateLineAir 11 és a HumidAir 11
tartély is csatlakoztatva van.

Klimavezérlés — Automatikus izemmad

Az Auto (Automatikus) a javasolt és alapértelmezett Gzemméd. Ez

ugy van megtervezve, hogy a kezelés a lehetd legegyszeribb

legyen, igy nincs szikség a hdmérséklet- vagy paratartalom-
bedllitdsok valtoztatésara.

o A csé hémérsékletét az Auto (Automatikus) értékre éllitja
(27 °C/80 °F). Ha a maszkban Iévé levegd tul meleg vagy tul
hideg, bedllithatja a cs6 hémérsékletét 16-30 °C (60-86 °F)
értékre, vagy teljesen kikapcsolhatja.
hogy éallando, kellemes 85%-os relativ paratartalmat tartson
fenn.

o Védelmet nyUjt a paralecsapodas ellen (vizeseppek a flitott
levegbcsében és a maszkban).

Klimavezérlés — Manudlis izemmod

A Manual (Manuélis) Gtzemmaod célja, hogy nagyobb

rugalmasséagot és ellenérzést biztositson a beéllitdsok felett, és a

kovetkezéket kindlja:

e A hémérséklet és a paratartalom beallithaté a legkellemesebb
bedllitas érdekében.

e A hémérséklet és a paratartalom egymastol fliggetlendl
allithato be.



e A péralecsapddas elleni védelem nem garantélt.
Péralecsapddas esetén elészor prébélja emelni a
cs6hémérsékletet.

e Ha alevegd tulsdgosan felmelegszik, és a péaralecsapédas nem
szlinik meg, probalja csokkenteni a paratartalmat.

Megjegyzés: Ha a klimavezérlés Manual (Kézi) Gizemmaddra van

allitva, az Auto (Automatikus) cs6hémeérséklet-beallitas nem

érhetd el.

Paratartalom

A pérasité parasitja a levegét, és arra szolgél, hogy kellemesebbé

tegye a kezelést.

e Ha kiszarad az orra vagy a szdja, éllitsa magasabbra a
péaratartalmat.

e Ha nedvesség képzddik a maszkban, 4llitsa alacsonyabbra a
péaratartalmat.

e A Humidity Level (Paratartalom) Off (Ki) alldsba kapcsolhato,
vagy 1 és 8 kozott allithatd, ahol 1 a legalacsonyabb és 8 a
legmagasabb beéllithaté pératartalom érték.

A Tube Temperature (Cs6hémérséklet), a Climate Control
(Klimavezérlés) vagy a Humidity Level (Paratartalom)
beéllitdsainak frissitéséhez koppintson a Home (Kezdéképernyd)
MY OPTIONS (BEALLITASAIM) elemére, haladjon végig a
lehetéségek listajan, és vélassza ki a bedllitast. Az eszkoz
bedllitdsainak megvaltoztatdsaval kapcsolatos tovabbi
informéciokért olvassa el az eszkdz hasznélati Utmutatojat.

A csobvek tisztitdsa és gondozasa
N\ FIGYELEM

Rendszeresen tisztitsa a maszkot és alkatrészeit az
utmutatdban leirt rendszerességgel, hogy folyamatosan
biztositsa annak megfelelé minéségét, és hogy megelbzze az
egészségre artalmas kérokozok elszaporodasat.

A\ VIGYAZAT

¢ Ne hasznaljon fehérit6t, klort, alkoholt vagy aromas
oldészert tartalmazé oldatot, hidratalé vagy
baktériumo6lé szappant vagy illatositott olajokat a
készlilék, a parasitocsd és a levegdcs tisztitasahoz.
Ezek az oldatok karosithatjak a parasitot, vagy
befolyasolhatjak annak teljesitményét, és csokkenthetik
a termékek élettartamat. A fust, beleértve a cigaretta-, a
szivar- és a pipafiistot, valamint az 6zon és egyéb
gazok karosithatjak a késziiléket. A fent emlitett karokat
nem fedezi a ResMed korlatozott jétallasa.

e Ha arendszer komponensein barmilyen lathaté
karosodas észlelhetd (repedés, elszinez6dés, szakadas
stb.), akkor a komponenst le kell selejtezni és ki kell
cserélni.
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Lecsatlakoztatas

1. Csippentse meg a levegécsé mandzsettdjat, és dvatosan
hlzza el a készuléktdl.

2. Fogja meg egyik kezével a levegécsé mandzsettajat, a
maésikkal a maszk forgorészét, majd évatosan hiizza szét.

Megjegyzés: A levegbcsének csak a mandzsettdjat fogja meg és
hlzza. Magét a csovet ne fogja meg és ne hlizza, mert ezzel
karosithatja azt.

Tisztités
A kovetkezé utasitdsok az otthoni tisztitdsra vonatkoznak. A tobb
paciensen torténd Ujboli felhasznélasra szant eszkozok

Ujrafeldolgozaséra vonatkozo utasitdsok a klinikai Utmutatdban
taldlhatok.

A levegéesovet hetente tisztitani kell a leirds szerint.

1. Meleg vizben, enyhe mosészerrel mossa el a levegécsovet.
55 °C-nél (131 °F) magasabb hémérsékleten nem szabad
tisztitani. Tilos moségépben vagy mosogatdégépben mosni.

2. Alaposan oblitse le a légcsovet vizben.

3. Kozvetlen napfénytél ésvagy hésugéarzastol védett helyen
hagyja megszaradni.

Ellenérzés

Rendszeresen ellendrizni kell, hogy a levegéesé és a levegbsziird
nem sérult-e meg. Ha lyukak, szakaddsok vagy repedések vannak
rajta, ki kell cserélni.

Ismételt 6sszeszerelés

Ha a levegécsé széraz, Ujra csatlakoztathatja az eszk6zhoz.

1. Alevegbcsovet szorosan csatlakoztassa a készllék hatuljan
|évé levegbkimeneti nyildshoz.

2. Alevegdcsé szabad végét szorosan csatlakoztassa az
Osszeszerelt maszkhoz.

Hibaelhéritas

Ha barmilyen problémdja van, nézze meg a készlléke felhasznaloi
Utmutatéjaban a hibaelhéritdssal foglalkozé fejezetben, vagy
keressen ré a www.resmed.com weboldalon.



A készllékkel kapcsolatban bekdvetkezd barmilyen sulyos
eseményrél értesiteni kell a ResMed céget és az On orszaganak
illetékes hatdsagat.

Mdszaki jellemzék

Kornyezeti kdriilmények

Uzemi hémérseéklet: +5 °C-t6l +35 °C-ig (+41 °F—95 °F)
Megjegyzés: A terdpias késziilék altal
a légzéshez biztositott Iégaram
hémérséklete meghaladhatja a
helyiségben 1évd hémérsékletet.
SzélsGséges kornyezeti hdmérsékleti
feltételek esetén (40 °C/104 °F)a
késziilék biztonsdgos marad.

Uzemi pératartalom: 10-95% relativ paratartalom, nem
lecsapddd

Uzemi tengerszint feletti

magassag: 3010 m-es (9870 lab) tengerszint feletti
magassagig; légnyomastartomany:
700-1060 hPa

Tarolasi és széllitasi hdmérséklet:  -25 °C-t6l +70 °C-ig (-13—+158°F)

Térolasi és szallitasi paratartalom: 5-95% relativ paratartalom, nem

lecsap6dd
Tervezett élettartam
Levegdcso: 6 hénap
LevegGcsd méretei
Levegdcsd Anyag Hossz Bels@ atméré
ClimateLineAir 11 Hajlékony manyag 2,0 m 15 mm (0,6 inch)
és elektromos (6 1ab
komponensek 6 inch)

Miikddési tartomany

Legmagasabb ajanlott nyomas: 30 H20cm (30 hPa)
Hémérséklet-tartomany: +16 °C-tdl +30 °C-ig (+60—86°F)
Hékioldas: <41°C (< 106 °F)

Megjegyzés: A gyartd fenntartja a jogot a miszaki jellemzék el6zetes
értesités nélkili megvéaltoztatsara.

Aramlasi ellenallas

A tablazat a levegGesdvek dramlasi ellendllasat szemlélteti:

LevegGcsé Az alabbi dramléssal Aramlasi ellenallas
(I/perc), 20 H20cm (H20cm/l/perc)
nyomassal (20 hPa) (hPa/l/perc)

Levegdcsd kizardlag
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077

Megfelel 6ség

A tablazat a levegGcsovek megfeleldségét szemlélteti:

LevegGcsd Megfeleldség (ml/H20cm (ml/hPa))
60 H.0cm nyomasnal (60 hPa)

Levegdcsd kizardlag
ClimateLineAir 11 0,500
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Szimbdélumok

~11 Hémérsékleti korlatozas. g Péaratartalomra vonatkozd
korlatozas. @ Uzemi tengerszint feletti magassag. 33-@“‘2 Légkori
nyomasra vonatkozo korlatozas. d Gyarto. IE Katalégusszam.

@ Készilék szama. @ Sorozatszém. @ Gyartasi tétel
kédja. @@ Eurdpai hivatalos képvisels. % Beszallito.
Orvostechnikai eszkoz.

A szimbolumok jegyzékét ldsd: ResMed.com/symbols.

)74

mmm KOrnyezeti informéciok

A késziléket kulon kell artalmatlanitani, nem pedig szelektalatlan
kommunalis hulladékként. A készllék artalmatlanitdséhoz a
régidjaban rendelkezésre &ll6 megfeleld gyUijté, tjrafelhasznald és
Gjrafeldolgozé rendszereket kell igénybe vennie. Ezeknek a gyijto,
Gjrafelhaszndlé és Ujrafeldolgozo rendszereknek a mikodése azt a
célt szolgélja, hogy csokkenjen a természetes eréforrdsokra
nehezed® nyomas és megel6zhetévé véljon a veszélyes anyagok
okozta kérnyezetkarosodés.

Ha az artalmatlanitési rendszerekkel kapcsolatos informaciéra van
szlksége, forduljon a helyi hulladékkezel6 szervekhez. Az dthuzott
szemétgyUjté szimbdlum ezen artalmatlanitasi rendszerek
hasznélatara hivja fel a figyelmét. Ha ResMed késziléke
begyUijtésével és artalmatlanitasaval kapcsolatos informéciokra
van szlksége, forduljon a ResMed irodéajahoz, a helyi
forgalmazohoz, vagy latogasson el a ResMed.com/environment
weboldalra.

Korlatozott j6téllas

Lasd a készilék felhasznaloi Utmutatojaban.

Tovéabbi informéciék

Ha tovébbi informacidra van sziksége az Air11™ rendszer
Osszedllitdsaval, hasznalataval vagy karbantartasaval kapcsolatban
(beleértve a ClimateLineAir 11 f(itott levegdéesovet), illetve vératlan
mUikodés vagy események bejelentéséhez, kérjik, vegye fel a
kapcsolatot a ResMed szervizkdzpontjaval vagy a teruleti
képviseldjével.



SLOVENSCINA

O izdelku ClimateLineAir 11
Predvidena uporaba

Izdelek ClimateLineAir 11 je ogrevana dihalna cev, ki dovaja zrak v
zdruzljivo masko. Namenjena je za uporabo doma in v bolni$nicah.

Ce jih uporabljate z vlaZilnikom pripomogka, ogrevane dihalne cevi
ClimateLineAir 11 omogo¢ajo uporabo funkcije za nadzor klime.

Preden uporabite ogrevane dihalne cevi ClimateLineAir 11,
preberite uporabniski priro¢nik v celoti skupaj z uporabniskim
priro¢nikom pripomocka.

Opombe:

e Vse vrste dihalnih cevi niso na voljo v vseh regijah.

e |zdelek ClimateLineAir 11 je edina ogrevana cev, ki je zdruZljiva
s pripomockom AirSense 11.

Klini¢ne koristi

Klini¢na korist vlazenja je zmanj$anje stranskih ucinkov, povezanih
s pozitivnim tlakom v dihalnih poteh.

Nastavitev

Nastavitev pripomocka in cevja:

1. Prepri¢ajte se, da je pripomocek priklju¢en in vklopljen.

2. Drzite manseto ogrevane dihalne cevi in jo poravnajte z
izhodnim priklju¢kom na zadnji strani pripomocka.

3. Manseto moc¢no potisnite na njeno mesto. Na zaslonu
pripomocka se na kratko prikaze ClimateLine connected (Cev
ClimatelLine je priklju¢ena).

4. Sestavljeno masko prikljucite na prosti konec ogrevane zrac¢ne
cevi.
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Opomba: Konec ogrevane zra¢ne cevi z elektri¢nim priklju¢kom je
zdruzljiv samo z izhodom za zrak na pripomocku in ga ne smete
namestiti na masko.

Nastavitve pripomocka

Nadzor klime

Funkcija nadzora klime je zasnovana tako, da je zdravljenje bolj
udobno z vzdrzevanjem stalne temperature in vlaznosti.

Ta funkcija:

e zagotavlja udobno raven vlaznosti in temperature med
zdravljenjem;

e ohranja nastavljeno temperaturo in relativno vlaznost med
spanjem, da prepredi izsuSitev nosu in ust;

e nastavite jo lahko na Auto (Samodejno) ali Manual (Ro¢no);

e je na voljo samo, ¢e sta priklopljena tako ClimateLineAir 11 kot
posodica HumidAir 11.

Nadzor klime — samodejna nastavitev

Auto (Samodejno) je priporo¢ena in privzeta nastavitev.

Zasnovana je tako, da je zdravljenje ¢im enostavnej$e, tako da ni

treba spreminjati nastavitev temperature ali vlaznosti.

o Nastavi temperaturo cevi na Auto (Samodejno) (27 °C). Ce je
zrak v maski prevro¢ ali premrzel, lahko temperaturo cevi
nastavite na 16 do 30 °C ali jo popolnoma izklopite.

e Prilagodi izhod vlazilnika, da ohrani konstantno, udobno raven
85-% relativne vlaznosti.

o Sgiti pred nastajanjem kapljic vode v ogrevani cevi za zrak in
maski.

Nadzor klime - ro¢na nastavitev

Moznost Manual (Ro¢no) je zasnovana tako, da ponuja ve¢
prilagodljivosti in nadzora nad nastavitvami in ponuja naslednje:

e Temperaturo in vlaznost lahko prilagodite tako, da najdete
najudobnej$o nastavitev.

e Temperaturo in vlaznost lahko nastavite samostojno.
o Zaddita pred nastajanjem kapljic ni zagotovliena. Ce pride do
nastajanja kapljic, najprej poskusite povecati temperaturo cevi.

o Ce temperatura zraka postane previsoka in kapljice $e naprej
nastajajo, poskusite zmanj$ati vlaznost.

Opomba: Ce je nadzor klime nastavlien na Manual (Ro&no),
nastavitev Auto (Samodejno) za temperaturo cevi ni na voljo.

Raven vlaznosti

Vlazilnik navlazi zrak in je namenjen zagotavljanju udobnejSega
zdravljenja.

o Ce imate suha usta ali nos, pove&ajte vlaznost.



o Ce v masko uhaja vlaga, zmanjsaijte vlaznost.

e Moznost Humidity Level (Raven viaznosti) lahko nastavite na
Off (izklop) ali med 1 in 8, pri ¢emer vrednost 1 pomeni najnizjo
vlaznost, vrednost 8 pa najvi§jo vlaznost.

Ce zelite posodobiti moznosti za Tube Temperature
(Temperatura cevi), Climate Control (Nadzor klime) ali Humidity
Level (Stopnja vlaznosti), tapnite MY OPTIONS (MOJE
MOZNOSTI) na zaslonu Home (Domov), se pomaknite po
seznamu moznosti in izberite nastavitev. Ve¢ informacij o
prilagoditvi nastavitev pripomocka najdete v uporabniskem
priro¢niku pripomocka.

Ci&&enje in nega cevja
A\ 0POZORILO

Ocistite pripomocek in njegove sestavne dele v skladu s
¢asovnimi razporedi, prikazanimi v tem priro¢niku, da
ohranite kakovost pripomocka in preprecite rast mikrobov, ki
lahko $kodljivo vplivajo na vase zdravje.

/\ POZOR

e Za Cis¢enje pripomocka, posodice vlazilnika ali zracne
cevi ne uporabljajte belila, klora ali aromatskih
raztopin, vlazilnih ali antibakterijskih mil ali
odisavljenih olj. Navedene raztopine lahko poskodujejo
vlazilnik ali vplivajo na njegovo uéinkovitost in
skraj$ajo zivljenjsko dobo izdelkov. Izpostavljenost
dimu, vkljuéno z dimom cigaret, cigar ali pip, kot tudi
ozonu ali drugim plinom, lahko poskoduje napravo.
Skode, ki jo povzroci kar koli od zgoraj navedenega,
omejena garancija podjetja ResMed ne krije.

o Ce opazite vidne okvare sestavnega dela sistema
(razpoke, razbarvanje, raztrganine itd.), ga zavrzite in
zamenjajte.

Odklop

| =
1. Primite mans$eto zracne cevi in jo nezno povlecite stran od
pripomocka.

2. Primite manseto zra¢ne cevi in zaponko maske ter ju nezno
povlecite narazen.

Opomba: Drzite in vlecite samo manseto zra¢nih cevi. Cevi ne
drzite ali vlecite, saj se lahko poskoduje.
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Cis&enje

Naslednja navodila so namenjena domac¢emu ¢is¢enju. Navodila za

obdelavo pripomockov, namenjenih vnoviéni uporabi pri ve¢

bolnikih, so na voljo v klini¢nih navodilih.

Cevije za zrak morate Cistiti tedensko, kot je opisano.

1. Cevije za zrak operite v topli vodi z blagim ¢istilnim sredstvom.
Cevja ne smete prati pri temperaturah, vigjih od 55 °C. Ne
perite v pomivalnem ali pralnem stroju.

2. Zrac¢no cevje temeljito sperite z vodo.

3. Pustite, da se posusi brez izpostavljanja neposredni sonéni
svetlobi in/ali vro¢ini.

Preverjanje
Zraéno cevje morate redno preverjati glede poskodb. Ce obstajajo
luknje, raztrganine ali razpoke, cev zamenjajte.

Vnovi¢no sestavljanje

Ko je zra€na cev suha, jo lahko ponovno prikljucite na pripomocek.

1. Zra¢no cev trdno priklopite na izhod za zrak na zadnji strani
pripomocka.

2. Prosti konec zra¢ne cevi trdno priklopite na sestavljeno masko.

Odpravljanje tezav

Ce imate kakrsne koli tezave, si oglejte razdelek za odpravljanje
tezav v uporabniskem priro¢niku pripomocka ali na
www.resmed.com.

O resnih dogodkih, do katerih pride v povezavi s tem
pripomoc¢kom, morate porocati druzbi ResMed in pristojnemu
organu v vasi drzavi.

Tehni&ni podatki

Okoljski pogoji

Delovna temperatura: od +5 do +35°C
Opomba: Pretok zraka za dihanje, ki ga
ustvarja ta medicinski pripomocek, je
lahko toplej$i od temperature prostora.
Naprava ostaja varna tudi v pogojih
ekstremnih temperatur okolice (40 °C).

Delovna vlaznost: od 10 do 95 % relativna vlaznost, brez
kondenzacije
Delovna nadmorska viina: Nadmorska visina 3.010 m; razpon

zratnega tlaka od 700 hPa do 1060 hPa
Temperatura hrambe in prevoza:  od -25 do +70 °C

Vlaznost hrambe in prevoza: od 5 do 95 % relativna vlaznost, brez
kondenzacije

Zivljenjska doba
Zratna cev: 6 mesecev



Mere zracne cevi

Zraéna cev Material DolZina Notranji
premer
ClimateLineAir 11 Upogljiva plastikain ~ 2,0m 15 mm
elektritne
komponente
Delovni razpon
Najvi§ji priporoceni tlak: 30 cm H20 (30 hPa)
Temperaturni razpon: od +16 do +30 °C
Omejitev temperature: <41°C

Opomba: Proizvajalec si pridrZuje pravico do nenapovedanega
spreminjanja teh tehniénih podatkov.

Preto¢na upornost
V preglednici so podatki o pretotni upornosti zracéne cevi:

Zratna cev Pri pretoku (I/min) s Preto¢na upornost
tlakom 20 cm H20 (cm H20/l/min)
(20 hPa) (hPa/l/min)
Zra€na cev samo
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077
Podajnost

V preglednici so podatki 0 podajnosti zratne cevi:

Zratna cev Podajnost (ml/cm H20 [ml/hPa])
pri tlaku 60 cm H20 (60 hPa)

Zra€na cev samo
ClimateLineAir 11 0,500

Simboli

J(": Omejitev temperature. @ Omejitev vlaznosti.

Q Nadmorska visina delovanja. &232 Omejitev okoljskega
tlaka. M Proizvajalec. Kataloska Stevilka. Device
number (Stevilka naprave). Serial number (serijska

Stevilka). Koda serije. m Pooblas¢en predstavnik
za Evropo. % Uvoznik. Medicinski pripomocek.

Glejte slovar¢ek simbolov na ResMed.com/symbols.

Slovenséina



mmm Okoljske informacije

Pripomocek je treba odstraniti lo¢eno in ne kot nesortirani
komunalni odpadek. Pri odstranjevanju pripomocka upostevajte
ustrezne regionalne sisteme za zbiranje, ponovno uporabo in
recikliranje odpadkov. Uporaba teh sistemov za zbiranje, ponovno
uporabo in recikliranje je namenjena zmanj$anju obremenjenosti
naravnih virov ter preprecuje, da bi nevarne snovi Skodile okolju.
Informacije o teh sistemih odlaganja poiscite pri lokalni sluzbi za
ravnanje z odpadki. Simbol pre¢rtanega smetnjaka vas poziva k
uporabi teh sistemov odlaganja. Informacije o zbiranju in
odstranjevanju pripomocka ResMed poiscite v izpostavi druzbe
Resmed, pri lokalnem distributerju ali pa obiscite spletno stran
www.resmed.com/environment.

Omejena garancija

Glejte navodila za uporabo pripomocka.

Dodatne informacije

Ce potrebujete dodatne informacije o nastavitvi, uporabi ali
vzdrzevanju sistema Air1 1™ (vklju¢no z ogrevanimi dihalnimi
cevmi ClimateLineAir 11) ali za poro¢anje o nepri¢akovanem
delovanju ali dogodkih, se obrnite na servisni center ResMed ali
svojega ponudnika nege.



ROMANA

Despre ClimateLineAir 11
Utilizarea preconizata

ClimateLineAir 11 este un tub de respiratie incalzit care
administreaza aer catre o masca compatibila. Este destinat
utilizarii la domiciliu si in spital.

Atunci cand este utilizat cu umidificatorul dispozitivului, tubul de
aer incalzit ClimatelLineAir 11 va permite sa utilizati functia Climate
Control (Controlul climatizarii).

Cititi intregul ghid al utilizatorului impreuna cu ghidul utilizatorului
dispozitivului Tnainte de a utiliza tubul de aer incalzit
ClimateLineAir 11.

Note:
e Nu toate tipurile de tuburi de aer sunt disponibile in toate
regiunile.

e ClimatelLineAir 11 este singurul tub incalzit care este
compatibil cu dispozitivul AirSense 11.

Beneficii clinice

Beneficul clinic al umidificarii il reprezinta reducerea efectelor

secundare ale presiunii pozitive in caile respiratorii.

Configurarea

Pentru a configura dispozitivul si tubul:

1. Asigurati-va ca dispozitivul este conectat si pomnit.

2. Tineti manseta tubului de aer incalzit si aliniati tubul de aer
incalzit cu conectorul de iesire din spatele dispozitivului.

3. Impingeti ferm manseta in pozitie. Pe ecranul dispoztivului va
fi afisat rapid ClimateLine connected (ClimateLine conectat).
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4. Conectati masca montata la capatul liber al tubului de aer
ncalzit.

Nota: capatul cu conector electric al tubului de aer incalzit este

compatibil doar cu iesirea pentru aer a dispozitivului si nu trebuie

cuplat la masca.

Setarile dispozitivului

Climate Control (Controlul climatizarii)

Climate Control (Controlul climatizarii) este conceput pentru a face

terapia mai confortabila, permitand temperatura constanta si

mentinand umiditatea.

Aceasta functie:

e asigura un nivel de umiditate si o temperatura confortabile Tn
timpul terapiei

e mentine in timpul somnului temperatura si umiditatea relativa
stabilite pentru a preveni uscarea nasului si a gurii

e poate fi setat ca Auto sau Manual

e este disponibil numai atunci cand sunt atasate atat
ClimateLineAir 11, cat si rezervorul HumidAir 11.

Climate Control (Controlul climatizarii) - setarea Auto

(Automat)

Auto (Automat) este setarea recomandata si implicita. Aceasta

este conceputa pentru a face terapia cat mai usoara posibil, astfel

ncat nu este nevoie sa modificati setarile de temperatura sau
umiditate.

e Seteaza temperatura tubului la Auto (27 °C). Daca aerul din
masca este prea cald sau prea rece, puteti sa reglati
temperatura tubului intre 16 si 30 °C sau sa o opriti complet

e Regleaza puterea umidificatorului pentru a mentine un nivel
constant si confortabil de umiditate de 85 % umiditate relativa

e Protejeaza Impotriva condensului (picaturi de apa in tubul de
aer incalzit si masca).

Climate Control (Controlul climatizarii) - setarea Manual

(Manual)

Manual (Manual) este conceput pentru a oferi mai multa

flexibilitate si control asupra setarilor si ofera urmatoarele:

e Temperatura si umiditatea pot fi ajustate pentru a gasi cea mai
confortabila setare

e Temperatura si nivelul de umiditate pot fi setate independent

e Protectia Impotriva condensului nu este garantata. Daca se
produce condens, incercati mai intai sa mariti temperatura
tubului

e Daca temperatura aerului devine prea ridicata si condensul
continua, incercati sa reduceti umiditatea.



Nota: daca Climate Control (Controlul climatizarii) este setat la
Manual (Manual), setarea Auto (Automat) de temperatura a
tubului nu este disponibila.

Nivelul de umiditate

Umidificatorul umezeste aerul si este conceput sa faca terapia mai
confortabila.

e Daca vi se usuca nasul sau gura, cresteti umiditatea

e Daca se aduna umezeala In masca, scadeti umiditatea.

e Puteti seta Humidity Level (Nivelul de umiditate) la Off (Oprit)
sau la o valoare intre 1 si 8, unde 1 este setarea pentru
umiditatea minima, iar 8 este setarea pentru umiditatea
maxima.

Pentru a actualiza setarile pentru Tube Temperature

(Temperatura tubului), Climate Control (Controlul climatizarii) sau

Humidity Level (Nivelul umiditatii), atingeti MY OPTIONS

(OPTIUNILE MELE) din ecranul Home (Acasa), mergeti la lista de

optiuni si selectati setarea. Consultati ghidul utilizatorului

dispozitivului pentru mai multe informatii despre modalitatea de
actualizare a setarilor dispozitivului.

Curatarea si Tngrijirea tubului
/\ AVERTISMENT

Curatati dispozitivul si componentele acestuia conform
programului prezentat in acest manual, pentru a mentine
calitatea dispozitivului si pentru a preveni cresterea
germenilor care va pot afecta sanatatea.

I\ ATENTIE

¢ Nu utilizati solutii pe baza de inalbitor, clor sau
compusi aromatici, sdpunuri hidratante sau
antibacteriene sau uleiuri parfumate pentru a curata
dispozitivul, rezervorul umidificatorului sau tubul de
aer. Aceste solutii pot cauza deteriorarea
umidificatorului, pot afecta functionarea acestuia si pot
reduce durata de viata a produselor. Expunerea la fum,
inclusiv fum de tigara, trabuc sau pipa, precum si
expunerea la ozon sau la alte gaze poate deteriora
dispozitivul. Daunele provocate de oricare dintre
cauzele de mai sus nu sunt acoperite de garantia
limitata ResMed.

e Daca se observa orice deteriorari vizibile ale
componentelor sistemului (crapaturi, decolorari,
rupturi etc.), componenta respectiva trebuie aruncata si
inlocuita.
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Deconectarea

N .
1. Prindeti manseta tubului de aer si indepartati-o cu grija de la
dispozitiv.

2. Tineti de manseta tubului de aer si de reductia mastii si
decuplati-le cu grija.

Nota: tineti si trageti doar manseta tubului de aer. Nu tineti si nu

trageti tubul insusi, deoarece poate sa fie deteriorat.

Curatarea

Urmatoarele instructiuni sunt pentru curatarea la domiciliu.
Instructiunile pentru reprocesarea dispozitivelor destinate
reutilizarii la mai multi pacienti pot fi gasite in manualul clinic.

Ar trebui sa curatati tuburile de aer saptaménal, asa cum este
descris.

1. Spalati tubul de aer in apa calda folosind un detergent de vase
de uz casnic. Nu trebuie spalat la temperaturi mai mari de
55 °C. Nu spalati in masina de spalat vase sau rufe.

2. Clatiti bine tubul de aerin apa.

3. Lasati-l sa se usuce la adapost de lumina directa a soarelui
si/sau caldura.

Verificarea

Trebuie sa verificati cu regularitate daca tubul de aer prezinta
deteriorari. Daca exista gauri, rupturi sau fisuri, ar trebui sa le
nlocuiti.

Reasamblarea

Cand tubul de aer este uscat, 1l puteti reconecta la dispozitiv.

1. Fixati tubul de aer la iesirea pentru aer din spatele
dispozitivului.

2. Fixati capatul liber al tubului de aer la masca asamblata.

Depanare

Daca aveti probleme, consultati sectiunea de depanare a
manualului de utilizare al dispozitivului sau www.resmed.com.
Orice incidente grave in care este implicat dispozitivul trebuie
raportate catre ResMed si catre autoritatea competenta din tara
dvs.



Specificatiile tehnice

Conditiile de mediu

Temperaturd de functionare: ntre +5 $i +35 °C
Nota: temperatura fluxului de aer
respirabil produs de acest dispozitiv
terapeutic poate fi mai mare decat
temperatura camerei. Dispozitivul
ramane sigur in conditii extreme de
temperaturd ambianta (40 °C).

Umiditate de functionare: ntre 10 si 95 % umiditate relativa, fara
condens
Altitudine de functionare: Tntre nivelul marii si 3010 m; interval de

presiune a aerului intre 700 si 1060 hPa
Temperatura de depozitare si

transport: intre -25 §i +70 °C

Umiditate de depozitare si

transport: fntre 5 si 95 % umiditate relativd, fara
condens

Durata de viata prevazuta
Tubul de aer: 6 luni

Dimensiunile tubului de aer

Tubul de aer Material Lungime Diametru
interior
ClimateLineAir 11 Componente flexibile 2,0 m 15 mm
din plastic si
electrice

Interval de operare

Presiunea maxima recomandatd: 30 cm H20 (30 hPa)

Interval de temperatura: ntre +16 i +30 °C

Temperaturd de decuplare: <41°C

Nota: producatorul fsi rezerva dreptul de a modifica aceste specificatii fara
notificare.

Rezistenta la flux

Tabelul ilustreaza rezistenta la flux a tubului de aer:

Tubul de aer La debit (I/min) cu Rezistenta la flux (cm
presiune de 20 cm H20  H.0/I/min) (hPa/l/min)
(20 hPa) Tubul de aer numai

ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077

Complianta

Tabelul ilustreaza conformitatea tubului de aer:

Tubul de aer Conformitate (ml/cm H20 [ml/hPa])

cu o presiune de 60 cm H20 (60 hPa)
Tubul de aer numai
ClimateLineAir 11 0,500
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Simboluri

~P Limitare de temperatura. g Limitare de umiditate.
@ Altitudine de functionare. 33-@;2 Limitare de presiune
atmosferica. d Producator. E Numar de catalog.

@ Numar dispozitiv. IE Numar de serie. @ Numar
lot. @@ Reprezentant autorizat in Comunitatea

Europeana. % Importator. Dispozitiv medical.

Consultati glosarul de simboluri la adresa ResMed.com/symbols.

= [nformatii ambientale

Acest dispozitiv trebuie eliminat separat, nu pe calea reziduurilor
menajere municipale. Pentru eliminarea dispozitivului, trebuie sa
utilizati sistemele adecvate de colectare, reutilizare si reciclare
disponibile in regiunea dumneavoastra. Utilizarea acestor sisteme
de colectare, reutilizare si reciclare este destinata a reduce
presiunea asupra resurselor naturale si a preveni deteriorarea
mediului datorita substantelor periculoase.

Daca aveti nevoie de informatii privind aceste sisteme de
eliminare, contactati administratia locala a deseurilor. Simbolul
cosului de gunoi barat va invita sa utilizati aceste sisteme de
eliminare. Daca aveti nevoie de informatii privind colectarea si
eliminarea dispozitivului ResMed, contactati biroul ResMed,
distribuitorul dumneavoastra local sau sa accesati
ResMed.com/environment.

Garantie limitata

Consultati ghidul de utilizare al dispozitivului dvs.

Informatii suplimentare

Daca aveti nevoie de informatii suplimentare despre modul de
configurare, utilizare sau intretinere a sistemului Air11™ (inclusiv
tubul incalzit ClimateLineAir 11) sau pentru a raporta o operatiune
sau evenimente neasteptate, contactati centrul de service
ResMed sau furnizorul de servicii medicale.



PYCCKUN

O cucteme ClimateLineAir 11

I'Ipep,nonaraemoe Mncnonb3oBaHue

ClimateLineAir 11 npefcTtaBnAeT coboi HarpesaTenbHyI0

[OblxaTenbHyto TPyOKy, KOTopaA NofaeT BO3ZyX B COBMECTUMYIO

macky. OHa npegHa3Ha4eHa 1A NPUMEHEHMA B JOMALLUHMX

YCNOBUAX U B YCNOBUAX MELULIMHCKOrO YUPEXAEeHUA.

Mpw ncnonb3oBaHUM € yBRaxHUTENEM Npubopa HarpesaTeNbHanA

nbixaTenobHaA Tpybka ClimateLineAir 11 nossonAeT

3apericTBoBaTb dyHkumio Climate Control (KnnmaT-KoHTPOb).

Mepen Mcnonb3oBaHWEM HarpeBaTeNbHOW AblXaTelbHON TPyOKu

ClimateLineAir 11 NoNHOCTbIO 03HAKOMbTECH C HACTOALLMM

PYKOBOACTBOM MOMb30BaTENA 1 C PyKOBOACTBOM Mofb3oBaTeNA

Ballero npubopa.

MpumeyaHwua.

e HekoTopble TUNbI AbIXaTeNbHbIX TPYOOK HELOCTYMHbI B
OTLENbHbIX PErnoHax.

e ClimateLineAir 11 aBnAeTCcA €AMHCTBEHHON HarpeBaTeNbHOWM
TpybKoW, coBmecTVMON ¢ npubopom AirSense 11.

KnuHuyeckana nonbaa

KnuHnyeckasa nonb3a YBNa>XHEHNA COCTOUT B YMEHbLLUEHNN
NoBOYHbIX SdJCbeKTOB npn Cco3gaHnn NONOXNTENTIbHOIO AaBneHnA B
AblXaTeNIbHbIX MyTAX.

Cb6opka

[na HacTpoiku npnbopa n TpyoKu:

gui [
e

1. Y6eanTech, 4TO NpubOP NOACOEANHEH N BKIIIOYEH.
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2. BosbmuTECh 3a MaHXeTy HarpeBaTeNbHOW AbIXaTeNbHOM
TPyOKM 1 pagmecTTe TPYOKY Ha OAHOM NMUHUMN C BbIXOAHBIM
pa3beMOoM Ha 3aaHel naHenu npuéopa.

3. TnoTHO BCTaBbTE MaHXeTy B pa3beM. Ha akpaHe nprbopa
KpaTKOBPEMEHHO noABKTCA coobuleHre «Cuctema
ClimateLine nogkntoyeHan.

4. TlopcoennHUTe cobpaHHy Macky K CBOBOAHOMY KOHLY
HarpeBaTenbHOW AbIXxaTeNbHON TPYOKH.

MpumeyaHuve. KoHel HarpeBaTeslbHON AblXxaTesbHOM TPYOKU, Ha

KOTOPOM HaxoAUTCA 3NEKTPUYECKUNIA pa3bemM, COBMECTUM

NCKIIOYNTENBHO C OTBEPCTUEM 1A BbIXOAA BO34yXa Ha KOHLE

npubopa, 1 ero Hefb3A NOACOEANHATL K Macke.

YcTaHoBku npubopa

Climate Control (KnumaT-koHTponb)

OyHkuma Climate Control (KnumaT-KoHTpOb) paspaboTtaHa AnA
TOro, 4To6bI CAenaTh Tepanuio 6onee KOMGPOPTHON, NoaaepPXmBan
NOCTOAHHYIO TEeMNepaTypy ¥ BAaXHOCTb.

LaxHaa dyHKkumAa:

e obecneynBaeT KOMGOPTHbI YPOBEHb BNAXHOCTU 1
TemnepaTypbl BO BpeMA Tepanuu;

e MOAAEPXMBAET 3aJaHHYI0 TemnepaTypy U BNaXHOCTb BO
BPEeMA CHa AnA NPeAoTBPaLLEeHNA CyXOCTW B HOCY U BO PTY;

e MOXET 6bITb HaCTPOEHa Ha NCMOMb30BaHVe B pexnme Auto
nnn «PyyqHomn»;

e [0OCTyMHa TOJSIbKO B TOM C/y4ae, eCfiu NoACOeANHEHbI U
ClimateLineAir 11, n Tpy6ka HumidAir 11.

Hactpowka Climate Control (KnumaTt-koHTponb) B pexume

Auto

Pexxum Auto ABNAETCA PEKOMEHLOBAHHOW YCTaHOBKOM 1

3a4aeTcA No yMon4aHuio. SToT pexumm paspaboTaH AnAa Toro,

4TOObl MaKCUMManbHO 00NerYnTb Tepaniio, MO3TOMY M3MEHATb

YCTaHOBKM TemnepaTypbl UK BAAXHOCTU He TpebyeTcA.

e 3apjaeT TemnepaTypy TPybku B pexumve Auto (27 °C). Ecnn
BO3/lyX B MacKe C/IMLLKOM Tensbli Un CANLLKOM XONOAHBbI,
oTperynupyinTe TemnepaTypy TPyoku B AMana3oHe oT 16 ao
30 °C nnm NONHOCTbIO OTKNIOYUTE Harpes TPyoOKK.

e Perynupyet paboTy yBnaxHUTeNA Tak, YToObl NoAnepXVBaTb
BNaXHOCTb Ha MOCTOAHHOM KOM@OPTHOM ypoBHe 85 %
OTHOCUTENbHON BAXKHOCTU.

e 3almuiaeT oT 06pa3oBaHMA KOHAeHcaTa (kanefb Bofbl B
HarpeBaTe/bHON AbIXxaTeNbHON TPYOKe U Macke).



HacTpowka Climate Control (KnumaTt-koHTponb) B pexxume

«Py4Hon»

Pe>xxum «PyyHon» padpaboTaH ana Toro, 4Tobbl obecneymBaTb

607bLLUYI0 TMOKOCTb U KOHTPOSIb HAZ, yCTaHOBKaMu, 1

obecrneunBaeT crneayoLlee:

®  MOXHO perynMpoBaTb TeMMepaTypy v BAaXHOCTb ANA
onpefeneHna camon KOMGOPTHOM YCTaHOBKY;

e TemnepaTypy 1 YPOBEHb BNaXHOCTU MOXHO 3a7aBaTb
HesaBWCKMO Apyr OT Apyra;

e 3allMTa OT KOHAEHCaTa He rapaHTUPYeTCA; NPU NMOABNEHNN
KOHZleHcaTa cHavana nonpobynTe yBeNn4nTb TEMNepaTypy
TPYOKM;

e eCNv TemnepaTypa BO3[yxa cTafia C/MLLIKOM BbICOKOW, a
06pa30BaHVe KoHAEHCaTa He NpeKkpaTUIoCh, NonpobynTe
YMEHbLUNTL BAAXHOCTb.

Mpumeyanue. Ecim ana Climate Control (KnumaT-KoHTponb)

yCTaHOBJEH pexXnM «PyyHom», ycTaHOBKa napameTpa Tube

Temperature (TemnepaTypa Tpybku) B pexxnume Auto HeoCTynHa.

ypOBeH b BNa>XHOCTHU

YBnaxHuTenb yenaxHaeT Bo3ayx. OH paspaboTaH Ana Toro,

4TOb6bI cAenaTb Tepanunio 6onee KOMMOPTHON.

e Ecnu Bbl OlyLLiaeTe CyxoCTb B HOCY WK BO PTY, NOBbLICbTE
YPOBEHb BNaXHOCTU.

e Ecnn B Macke obpasdyeTcA Bnara, CH1U3bTe YPOBEHb
BNAXHOCTMW.

e YpoBEeHb BNa>XHOCTU MOXET OblTb BbIK/IOYEH W YCTAHOBMEH
Ha 3HaveHve oT 1 1o 8, rae 1 — camaA HU3KaA BNaHOCTb,
a 8 — camaA BblcoKan.

Y7066l 06HOBWTL YCTaHOBKM NapameTpa Tube Temperature
(Temnepatypa Tpy6ku), Climate Control (KnumaT-koHTpOsb)
unu Ypos. BnaxH., Haxmute MOWU MAPAMETPbI Ha akpaHe
OcH. NHdopM., NpocMOTpUTE CMUCOK BapuaHTOB v BbiIOepnTe
ycTaHoBKy. CM. pykOBOZCTBO Nosb3oBaTena Ballero npubopa anA
nosy4YeHA JONOSHUTENbHOM UHDOPMALMK O TOM, Kak 0OHOBUTb
yCTaHOBKM Npubopa.

OuuncTka n obcnyxmnBaHne Tpyobkn
A NPEOYNPEXAEHUE

OuunwanTe Npubop 1 ero KOMMNOHEHTbI cornacHo rpadukam,
npvBeLAEHHbIM B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, YTOObI
noagepXuBaTb KayecTBo Npubopa u NnpegoTepaLLaTh
pa3MHOXeHWe NaTOreHHbIX MUKPOOPraHM3MoB, KOTOPbIE
MOTyT HaHeCTU Bpep, BalleMy 340POBblO.
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/\ BHUIMAHUE

e [inAa ouuctkm npubopa, 6aka yBnaxHuUTena unm
ObixaTenbHOW TPpyOKM HE NPUMEHANTE PacTBOPbI,
coaepxalime otbenvBaTenb, XJIOp, apoMaTnsaTopsl,
yBRaxHsawowme nnu 6akrepuumaHble Mbisia nn6o
apomaTuyeckune macna. Takue pacTBopbl MOFyT
BbI3BaTb NOBPEXAEHWUA TN HEraTUBHO NOBAUATb Ha
3 dEKTUBHOCTb YBAAXHUTENA N COKPATUTb CPOK
akcnnyaTauun nsgenuin. Bosgencrteme abima, BkoYan
ObIM OT CUrapeT, curap v KypuTenbHbIX TPy6oK, a
TakXe 030H 1 Apyrue rasbl MOryT NoBpeaunTb npubop.
[MoBpexpaeHne, BbI3BaHHOE N06bLIM U3
BbILLEYNOMAHYTOro, He MOKPbIBAETCA OrpaHU4YEeHHO’
rapaHTuen komnaHum ResMed.

o [lpy HanU4YUKN BUANMbIX NPU3HAKOB M3HOCA KaKoro-
60 KOMMNOHEHTa CUCTEMbI (TPELLUHbI,
oGecuBe4unBaHme, pa3pbiBbl) Ero HEOOXOANUMO yAanuTb
B OTXOAbl Y 3aMEHUTb.

OTcoeanHeHne

BbITAHNTE ee U3 |'|pv16opa.

2. BosbmuTeCh 3a MaHXeTy AblXxaTeNbHOW TPYOKM 1 LLapHUpPHOE
COeAVHEHNE Mackun 1 akKypaTHO pa3beuHUTe UX.
MpumeyvaHue. YaepxnsanTe n TAHUTE TONbKO MaHXeTy
OblxaTenbHoM Tpybku. He yaep>kmBanTe U He TAHWTE 3a camy
TpyO6Ky, Tak Kak 3TO MOXET NMPUBECTU K €€ MOBPEXAEHNIO.

OyucTtka

MpvBefeHHble HXE UHCTPYKLMN NpefHa3HaveHbl ANA OYACTKU B
[OMaLLUHUX yCNoBUAX. VIHCTpYKUMKM No NoBTOpHOM 0bpaboTke
nprobopoB, NpeAHa3Ha4YeHHbIX 417 MHOrOKpPaTHOro
MCNONb30BaHWA, NPUBELEHbI B KIIMHUHECKOM PYKOBOACTBE.
[pixaTenbHyto TPYOKy HEOOXOAMMO OUMNLLATL eXeHeAeNbHO B
COOTBETCTBUM C OMUCAHUEM.

1. MowTe gbixaTenbHyto TPybKy B TEMIOM BoLe C
1MCnonb30BaHNeM BbITOBON XUAKOCTU ANA MblTbA Nnocyabl. Ee
Heobxo4MMO MbiTb Npu TeMnepaType Boilwe 55 °C. He monTe B
CTUPanbHOW UK NOCYAOMOEYHOW MaLLMHE.

2. TwaTenbHO NPOMONTE AplXxaTesbHyt0 TPyOKy B BOAE.

3. [HaiiTe npocoxHyTb, n3beraa nonafaHua NpaMbIX CONHEYHbIX
nyven n (unu) Bo3nencTenA Tenna.



Mposepka

Heobxoavmo perynApHO NpoBepATL AbiXaTeNbHyO TPyOKy Ha
Hannyme nospexaeHui. Mpy Hanuaum NiobbIX OTBEPCTUN,
pPa3pbiBOB UM TPELLMH TPYOKY HEOOXOAMMO 3aMEHUTB.

[MoBTOpHaA cb6opka

Korpna fpixaTensHaA Tpybka BbICOXHET, Bbl MOXeTe NOACOEANHUTb
ee K npubopy.

1. MnoTHO NpucoefuHNTE AbIXaTembHyO TPYOKy K
BO3[yXOOTBOJHOMY OTBEPCTMIO, PACMONOXEHHOMY Ha 3afHel
naxHenn npubopa.

2. TnoTHO NpucoeanHuTe CBOBOAHbIN KOHEL, AbIXaTeNbHON
TpyOKM K cOBpaHHOM Macke.

wnarHoctuka HemcnpaBHOCTEN

[Mpn Hannumm kaknx-nMbo Npobnem cm. pasaen no AMarHocTuke
HeucnpaBHOCTEN B PYKOBOLCTBE NMob30BaTeNnA Ballero
ycTpoWcTBa unu Ha Beb-caiite www.resmed.com.

060 BCeX CepbesHbIX MPOVCLLECTBUAX, CBA3aHHbIX C JaHHbIM
nprbopom, HeobxoaAnMo coobLLaTb B komnaHuio ResMed u
KOMMEeTEeHTHbIe OpraHbl B BaLLen CTpaHe.

TexHnyeckme xapakTepucTuKm

Ycnosua okpyxatowein cpeabl

Paboyas Temnepatypa: oT+5 °C 1o +35°C
Mpumeyanme. TemnepaTypa noToka
BO3yXa /1A [iblXaHWsA, CO3[aBaeMoro
JaHHbIM TepanesTUYecKM Npubopom,
MOXET NPEBbILLATL TEMNEpaTypy B
nometLeHun. Mpubop octaetca
be3onacHbIM Npu aKcnnyaTaluum B
YCNIOBUAX KpaiHUX Temnepatyp
okpy>atoLueit cpesl (40 °C).

Paboyan BnaxHocTk: ot 10 8o 95 % oTHOCUTENLHOI
BNaxHocTn 6e3 06pa3oBaHmua
KOHzeHcaTa

Pabota Ha BbicOTe Haz ypoBHEM

MopH: BbicoTa Haa ypoHem Mopa Ao 3010 m;
aTMOCepHOe AaBNeHNe B AnanasoHe
ot 700 hPa go 1060 hPa

Temnepatypa npu XpaHeHun 1

TpaHCNOPTVPOBKE: oT—25°C no+70 °C

BnaxHocTb npu xpaHerun n

TPaHCMOPTUPOBKE: 075 10 95 % oTHOCUTENBHON
BnaxHocTu 6e3 06pa3oBaHua
KOHAeHcaTa

PacueTHbIN CpoK cyX6bl
[lbixaTensHan Tpybka: 6 mecaLes
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Pa3mepbl fbixaTenbHOi Tpy6oKN

[bixatenbHana ~ MaTepuan [nuHa BHyTpeHHuit
TpybKa nmameTp
ClimateLineAir11  Tnbkaa nnactmacca u 20Mm 15 Mm
aneKkTpuyeckme
KOMMOHEHTbI

Pab6oune ananasoHsbl

MakcumansHoe

PEKOMEH/0BAHHOE [ABNEHME: 30 cm H20 (30 hPa)
TemnepaTypHbIA ManasoH: ot +16 °C no +30 °C
TemnepaTypa OTKNHOYEHNA: <41°C

Mpumeyanue. Mpon3BoauTeNb COXpaHAET 3a c060i NPaBo M3MEHATL
JaHHbIE TEXHUYECKME XapaKTepUCTIKK 6e3 NpeiBapuTeNsHOM
YBELOMIEHNA.

ConpoTuBneHue nNoToky

B Tabnuue npeacTaBneHbl 3Ha4eHUA CONPOTUBIIEHUA NOTOKY [bIXaTemNbHOI
Tpy6KM:

DObixatensHas  [pu notoke (n/muH) ¢ ConpoTtuBneHue noToky
Tpy6bKa nasnenvem 20 cm H20 (cm H20/n/muH)
(20 hPa) (hPa/n/mun)
[bixaTenbHan Tpybka
TONbKO
ClimateLineAir11 30 0,0100
15 0,0077
PactaxumocTtb

B Tabnuue npeAcTaBNeHbl 3HAYEHUA PACTAXMUMOCTY AbIXaTenbHO Tpy6Ki:

[bixaTenbHan Tpy6ka Pactaxenue (mn/cm H20 [mn/hPa])
npv aasnexun 60 cm H20 (60 hPa)

[bixaTenbHan Tpy6ka ToNbkO
ClimateLineAir11 0,500

YcnoBHble 0603Ha4YyeHunA
-«*_ OrpaHuyeHune no TemnepaType. g OrpaHuyeHue no
BNAXHOCTH. @ Paboyan BbicOTa Haj yPOBHEM MOPSA.

-
EE.@'" JonycTumbliii AMana3oH aTMochepHOro AaBeHus.

d Mpounssogutens. [E. Homep no kartanory. @ Homep
npubopa. SN _ CepuitHbIli HOMep. @ Kopa, naptum.
@@ YNonHOMOYEeHHbI npeacTasuTens B EBpone.

@ MmnopTep. MeaunumHcKoe nsgenve.

CmoTpuTe rnoccapuii cumeonoBs Ha ResMed.com/symbols.




mmm /IHDOpPMaLWA 06 oxpaHe OKpyXatoLLen cpeapl

[aHHbii nprbop cneflyeT yTMAN3MpoBaTb OTAENBHO, HE B COCTaBe
HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBLIX OTXOAOB. YTUnM3aumto npubopa
cneayeT OCYLLECTBNATb B COOTBETCTBMM C JOCTYMHBIMU B BalLeM
pervoHe cucTemMammn c6opa, BTOPUYHOTO UCMONb30BaHUA 1
nepepaboTkM TakMX OTXOAOB. Takue cucTembl coopa, MOBTOPHOMO
MCMNONb30BaHWUA 1 YTUAN3aLUKN OTXOA0B pa3paboTaHbl B LENAX
CHWXKEHUA Harpy3kun Ha MPUPOLHbIE PECYPCHI U NPeaynpeXxaeHna
3arpA3HEHNA OKPYXXaloLLEe Ccpebl BpeAHbIMM BELLECTBaMU.

Ecnmn Bam Hy>xHa nHbopmauma 06 3Tux cucTeMax yTunmsaumm,
obpalLanTtecb B MECTHbIE OpraHbl BflacTK, 3aHUMaloLLmMeca
yTUAN3aLMen 0TXo40B. 3HaUYOK nepevepkHyTOro MyCOpHOro
ALLMKA YKa3blBaeT Ha XeNaTeNbHOCTb NOb30BaHNA 3TUMK
cuctemMamun ytunusaumun. Ecnm Bam HyxxHa nHbopmauma o cbope n
yTWUAM3auun Ballero npubopa npouasoacTea komnanum ResMed,
CBAXMWTECH C ODUCOM KOMMaHUK, MECTHBIM NMOCTaBLLMKOM UMK
nepenanTe Ha Beb-canT ResMed.com/environment.

OrpaHuyeHHan rapaHTuAa

CM. pykoBOACTBO nonb3osaTtena npubopa.

JononHutenoHaA nHdopmauma

CBAXMTECH C CEPBUCHBIM LieHTPOM KomMnaHuu ResMed nnu
NOCTaBLUMKOM, €C/iv BaM HEOOXoAMMa AOMONHUTENbHAA
NHOPMaUMA No HAaCTPOWKe, aKCryaTaLumn Uim obcnyxnsaHuo
cuctembl Air1 1™ (BklodaA Harpesaemyto Tpybky
ClimateLineAir11) nubo ecnu Bbl XOTUTE COOBLLNTL O
HenpeaBuaeHHon paboTe unu cobbITUAX.
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TURKCE
ClimateLineAir 11 Hakkinda

Kullanim amaci

ClimateLineAir 11, uyumlu bir maskeye hava saglayan isitmali bir
solunum hortumu sistemidir. Evde ve hastanede kullaniimasi
amaclanmistir.

ClimateLineAir 11 isitmali hava hortumu sistemi, cihaz
nemlendiricisi ile kullanildiginda Hava Kontroll 6zelligini
kullanmanizi mamkadn kilar.

Latfen ClimateLineAir 11 isitmall hortum sistemini kullanmadan
once bu kullanici kilavuzunun tamamini cihaz kullanici
kilavuzunuzla birlikte okuyun.

Notlar:
e Her bodlgede tum hava hortumu tipleri bulunmamaktadir.

e ClimateLineAi 11r, AirSense 11 cihaziyla uyumlu tek isitmali
hortum sistemidir.

Klinik Faydalar

Nemlendirme etkisinin klinik faydasi, pozitif hava yolu basinci
tedavisi ile iliskili yan etkilerin azalmasidir.

Kurulum

Cihaz ve hortum sistemini kurmak igin:

S@C / Y

1. Cihazin bagli ve agilmis oldugundan emin olun.

2. Isitmali hava hortumunun mansonunu tutun ve isitmali hava
hortumunu cihazin arkasindaki ¢ikis konektortyle hizalayin.

3. Mansonu sikica yerine itin. Cihaz ekraninda kisa bir sure igin
ClimateLine bagh ifadesi gosterilir.

4. Kurulu maskeyi isitmali hava hortumunun serbest ucuna takin.
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Not: Isitmali hava hortumunun elektriksel konektdr ucu sadece
cihaz ucundaki hava ¢ikisiyla uyumludur ve maskeye
takilmamalidir.

Cihaz Ayarlari

Hava Kontroll

Hava KontrolU, sabit sicakligi mimkun kilarak ve nemi surdurerek
tedaviyi daha rahat hale getirmek lizere tasarlanmistir.

Bu &zellik:
e Tedavi sirasinda rahat nemlilik diizeyi ve sicaklik saglar

e Burun ve agiz kurulugunu énlemek Uzere uyku sirasinda
ayarlanmis sicakhigi ve bagil nemi strdirur

e Auto veya Manuel olarak ayarlanabilir

e Yalnizca hem ClimateLineAir 11 hem de HumidAir 11 haznesi
takil oldugunda kullanilabilir.

Hava Kontroli - Otomatik ayari

Auto onerilen ve varsayilan ayardir. Tedaviyi mumkun oldugunca
kolay hale getirmek Uzere tasarlandigi icin sicaklik veya nem
ayarlarini degistirmeye gerek yoktur.

e Hortum sicakligini Auto (27 °C) olarak ayarlar. Maskedeki hava
fazla sicak veya fazla soguksa, hortum sicakligini 16 ila 30 °C
olacak sekilde ayarlayabilir veya tamamen kapatabilirsiniz

e Nemlendirici ¢ikisini %85 bagil nem seklinde sabit ve rahat bir
nemlilik diizeyini devam ettirmek Uzere ayarlar

e Sivi birikiminden (hava hortumu ve maskede su damlaciklari)
korur.

Hava Kontroli - Manuel ayari

Manuel ayari, ayarlar (izerinde daha fazla esneklik ve kontrol
saglamak Uzere tasarlanmistir ve asagidakileri sunar:

e Sicaklik ve nem en rahat ayar bulmak icin ayarlanabilir
e Sicaklik ve nemlilik duizeyi bagimsiz olarak ayarlanabilir

e Sivi birikiminden korunma garanti edilmez. Sivi birikimi olusursa
once hortum sicakligini arttirmayi deneyin

e Hava sicakligi ¢ok artarsa ve sivi birikimi devam ederse nemi
azaltmayi deneyin.

Not: Hava Kontroli Manuel olarak ayarlanmissa, Auto Hortum
Sicakligi ayari kullanilamaz.

Nemlilik Dlzeyi

Nemlendirici havayl nemlendirir ve tedaviyi daha rahat hale
getirmek Uzere tasarlanmistir.

e Burnunuz veya agziniz kuruyorsa nemliligi arttinn
e Maskenizde herhangi bir nem olusuyorsa nemliligi azaltin.



e Nemlilik Diizeyi ayarini Kapali olarak veya 1'in en dustk nem
ayari ve 8'in en yuksek nem ayari oldugu 1 ile 8 arasinda
ayarlayabilirsiniz.

Hortum Sicakhgi, Hava Kontrolli veya Nemlilik Diizeyi ayarlarini
glincellemek icin Anasayfa ekranindan SECENEKLERiM
digmesine dokunun, secenekler listesinde asagiya inin ve ayari
secin. Cihaz ayarlarini glincelleme hakkinda daha fazla bilgi igin
cihazinizin kullanici kilavuzuna basvurun.

Hortum sisteminizin temizlik ve bakimi
/\ UYARI

Cihazinizin kalitesini korumak ve saghginiz Gzerinde olumsuz
etki yaratabilecek olan mikroplarin Gremesini engellemek igin
cihazi ve bilesenlerini bu kilavuzda gosterilen gizelgelere
uygun olarak temizleyin.

/\ DIKKAT

e Cihaz, nemlendirici hazne veya hava hortumunun
temizliginde camasir suyu, klor veya aromatik bazl
cozeltiler, nemlendirici ya da antibakteriyel sabunlar
veya kokulu yaglar iceren maddeler kullanmayin. Bu
cozeltiler hasara neden olabilir veya nemlendirici
performansini etkileyebilir ve Griinlerin kullanim
omrlinu azaltabilir. Sigara, puro ve pipo dumani da
dahil olmak lzere dumana, ozona veya baska gazlara
maruz kalmak cihaza zarar verebilir. Bu tur zararlar
ResMed'in sinirli garantisi kapsaminda degildir.

e Bir sistem bileseninin goérintr sekilde bozulmus
oldugu belirgin ise (catlama, renginin degismesi,
asinma vb.), s6z konusu bilesen atilmali ve yerine
yenisi kullaniimalidir.

Hortumu ¢ikarma

1. Hava hortumunun mansonunu sikin ve cihazdan yavasca uzaga
cekin.

2. Hem hava hortumu mansonu hem maskenin dénen kismini
tutun ve yavasca birbirinden ayirin.

Not: Hava hortumunu sadece mansonundan tutun ve gekin.

Hasara neden olabileceginden hortumun kendisini tutmayin veya

cekmeyin.
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Temizleme

Asagidaki talimatlar evde temizlik igindir. Birden fazla hastada
yeniden kullanim amagli yeniden isleme cihazlarn igin talimatlar
klinik kilavuzda bulunabilir.

Hava hortumunu tanimlandigi sekilde haftada bir temizlemelisiniz.
1. Hava hortumunu evde kullanima uygun bulasik deterjaniyla ilik
suda yikayin. 55 °C'den yuksek sicakliklarda yikanmamalidir.

Camasir veya bulasik makinesinde yikamayin.

2. Hava hortumunu suyla iyice durulayin.

3. Dogrudan glines i1sidi ve/veya isidan uzakta kurumasini
bekleyin.

Kontrol etme

Hava hortumunu dizenli olarak herhangi bir hasar agisindan
kontrol etmelisiniz. Herhangi bir delik, yirtik veya c¢atlak varsa
degdistirmelisiniz.

Yeniden birlestirme

Hava hortumu kurudugunda cihaza tekrar baglayabilirsiniz.

1. Hava hortumunu cihazin arkasinda bulunan hava cikisina sikica
takin.

2. Hava hortumunun serbest ucunu kurulu maskeye sikica takin.

Sorun giderme

Herhangi bir probleminiz varsa, cihaz kullanici kilavuzunuzun sorun
giderme kismina veya www.resmed.com adresine basvurun.

Bu cihazla ilgili olarak ortaya ¢ikan tum ciddi durumlar ResMed'e
ve Ulkenizdeki yetkili kuruma bildirilmelidir.

Teknik spesifikasyonlar

Cevresel kosullar

Caligma sicakhigi: +5°C ila+35°C
Not: Bu tedavi cihazi tarafindan
solumak igin Gretilen hava akimi
odadaki sicakligin tizerinde olabilir.
Asiri sicak ortam kogullari (40 °C)
altinda cihaz givenli olmaya devam

eder.
Galisma nemliligi: %10 ila 95 bagil nem, yojusmasiz
Galisma yiiksekligi: Deniz diizeyi ila 3,010 m; hava basinci
araligi 700 hPa ila 1060 hPa
Saklama ve nakil sicaklig: -25°Cila+70°C
Saklama ve tagima nemliligi: %5 ila 95 bagil nem, yogusmasiz
Tasanm émrii
Hava hortumu: 6 ay



Hava hortumu boyutlar

Hava hortumu Materyal

ClimateLineAir 11 Esnek plastik ve
elektrikli bilesenler

Calisma mesafeleri

Maksimum onerilen basing:

Sicaklik arahgr:

Sicaklik kesme noktas!: <41°C

Uzunluk
20m

ic cap
15 mm

30 cm H20 (30 hPa)
+16°Cila+30°C

Not: Uretici, bu ézellikleri 6nceden haber vermeden degistirme hakkini sakli

tutar.

Akis direnci

Tablo, hava hortumunun akis direncini géstermektedir:

20 cm H20 (20 hPa)
basing ile akis degeri
(I7dk)

Hava hortumu

Akis direnci
(cm H20/L/dk) (hPa-I/dk)

Hava hortumu Sadece

ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077
Uyum
Tablo, hava hartumunun ilgili uyumluluk dederlerini géstermektedir:

Hava hortumu 60 cm H:0 (60 hPa) basing ile
uyumludur (ml/cm H20 [ml/hPa])

Hava hortumu Sadece

ClimateLineAir 11 0,500

Semboller

J; Sicaklik siniri. g Nem siniri. @ Calisma irtifasi.
I:.@"Ig Atmosferik basing siniri. d Uretici. E Katalog
numarasi. @ Cihaz numarasi. @ Seri numarasi.

[LOT parti kodu. [ECTREP] ayrupa Yetkili Temsilcisi.
@ ithalatgr. Tibbi cihaz.

Sembol s6zIUgu icin bkz. ResMed.com/symbols.
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mmm Cevre ile ilgili bilgiler

Bu cihaz ayristinimamis belediye atigi olarak degil, ayr atilmalidir.
Cihazinizi atmak i¢in bolgenizde mevcut uygun toplama, tekrar
kullanma ve geri dénusturme sistemlerini kullanmalisiniz. Bu tar
toplama, tekrar kullanima kazandirma ve geri dénistirme
sistemleri, dogal kaynaklar tGzerindeki baskly azaltmak ve tehlikeli
maddelerin ¢cevreye zarar vermesini dnlemek igin tasarlanmistir.
Bu atik sistemleri hakkinda bilgi almak isterseniz Ittfen yerel atik
yoénetimi birimiyle temas kurun. Uzeri carpili kutu sembolii size bu
tlr atik sistemlerini kullanmanizi hatirlatir. ResMed cihazinizin
toplanmasi ve atiimasi hakkinda bilgi gereksiniminiz varsa litfen
ResMed ofisiniz veya yerel distribitorinuzle irtibat kurun veya
ResMed.com/environment adresine gidin.

Sinirli garanti

Cihaz kullanici kilavuzunuza basvurun.

Daha fazla bilgi

Air11™ sisteminin (ClimateLineAir 11 isitmali hortum sistemi
dahil) kurulumu, kullanimi veya bakimina iliskin ek bilgiye
ihtiyaciniz varsa veya beklenmeyen islem veya olaylari bildirmek
icin lutfen ResMed Servis Merkezi veya bakim saglayiciniz ile
iletisime gecin.



BBJITAPCKU

OTHocHo ClimateLineAir 11
[MpepgHasHayeHne

ClimateLineAir 11 e 3aTonneHa avxatenHa Tpbba, KOATO AOCTaBA
Bb3yX [0 CbBMecTUMa macka. [peaHasHaveHa e 3a ynotpeba B
[OMaLUHN 1 B BONHWYHN YCNOBUA.

KoraTo ce n3non3ea c 0BNaxHWTeNA Ha yCTPONUCTBOTO,
3aToneHaTa Tpbba ¢ Bb3ayx ClimateLineAir 11 Bu no3sonAga aa
nanonseate dyHkumATa Climate Control.

MpoyeTeTe n3LANO TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTPEOUTENA 3aeHO C
PBHKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENA Ha BalLETO YCTPOWCTBO, Npean
[a 13rnon3eaTe 3atonneHnTe Tpboum ¢ Bb3dyx ClimateLineAir 11.

3abenexku:
e He BCcuykmM TpHOM 3@ Bb3/yX Ca HaIMYHM BbB BCUYKM PEMVIOHN.

e ClimateLineAir 11 e eagnHcTBeHaTa 3aTonneHa Tpbba, KOATO e
CbBMeCTUMa C ycTporcTBoTo AirSense 11.

KnMHWYHKU non3u

KnuHn4HaTa nonsa OT OBflaXHABAHETO € B NMOHMXaBaHe Ha
CTpaHW4HUTE e(beKTl/l, CBbP3aHU C NOJIOXNTENHOTO HasiAraHe B
ANXaTenHUTe NbTuLla.

HacTporiBaHe

3a pa HacTpouTe yCTPOMCTBOTO U TpbbUTE:

1. YBeperTe ce, 4e yCTPONCTBOTO € CBbP3aHO U BKITIOYEHO.

2. 3appbXTe MaHLeTa Ha 3aTonfieHaTa Tpbba C Bb3ayx U A
rnocTaBeTe B U3XOAHNA KOHEKTOP B 3a[HaTa YacT Ha
YCTPOWCTBOTO.
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3. HaTncHeTe MaHLweTa 3apaBo Ha MAcToTo My. ClimateLine
connected (ClimateLine e cBbp3aH) e ce nokaxe 3a KpaTko
Ha eKkpaHa Ha yCTPOMCTBOTO.

4. CBbpxeTe crnobeHaTta Macka KbM cBOOOAHNA Kpal Ha
3aTonneHaTa Tpbba C Bb3ayX.

3abenexka: KpaAaT Ha eNeKkTprUYecKnA KOHEKTOP Ha 3aTonneHaTa

Tpbba C Bb34yX € CbBMECTVM CaMo C U3X0[a 3a Bb3AyX B KpaA Ha

YCTPOVCTBOTO W He TpAbBa Aa ce crnobAsa ¢ mMackaTa.

HacTpoliku Ha yCTPOMCTBOTO

Climate Control

Climate Control e npeaHa3Ha4eH fa HanpaBw TepanuAaTa no-

yaobHa, KaTo No3BoNABa NMOCTOAHHA TEMMepaTypa U NOAAbpXKaHe

Ha BNAXHOCT.

Ta3n dyHKumMA:

e OCuUrypaBa KOMMOPTHO HMBO HA BNAXHOCT U TemnepaTtypa no
BpemMe Ha TepanuATa

e noaabpKa 3afafeHaTa TemnepaTypa U OTHOCUTESHA
BNaXHOCT MO BpeMe Ha CbH, 3a [ja ce NpeAoTBpaTh cyxoTa B
Hoca v ycTaTa

e MOXe [la Ce HacTpou Ha efHo oT AseTe Auto (ABTOMAaTUYHO)
nnn Manual (Pb4Ho)

e € Ha/lM4eH caMo KOoraTo ca MpUKpeneHun KakTo
ClimateLineAir 11, Taka n Tpbbata HumidAir 11.

Climate Control - ABToMaTu4Ha HacTpowka

Auto (ABTOMaTW4HO) € NpenopbyvTeNHaTa 1 HacTpoikaTta no

nopapasbvpaHe. TA e NpoekTupaHa Aa ynecHU MakCUManHo

TepanuATa, Taka Ye Aa HAMA HyX/Ja [ja MPOMEHATE HACTPONKNTE

3a TemnepaTypa Unu BRaxHoOCT.

e 3ajaBa TemnepaTypaTa Ha TpbbaTa Ha Auto (ABTOMATUYHO)
(27°C/80°F). Ako Bb3LyXbT B MackaTa e npekaneHo Tomb unu
TBBbPAE CTYLEH, MOXeTe Aa perynupate TemnepaTypaTa Ha
TpbbaTa oT 16 ao 30°C (o1 60 go 86°F) unu fa A nskouMTe
HambAHO

e Perynupa n3xona Ha oBnaxHUTENA, 3a Aa NOLABPXKA
NOCTOAHHO, KOM(OPTHO HUBO Ha BRaxHOCT oT 85%
OTHOCUTENHA BNaXHOCT

e [lpeanasea oT obpa3yBaHe Ha Kanku OT KOHAEeH3aumA (BogHM
KanuMum B TpvbaTa 3a 3aTOMMEH Bb3AyX U MackaTa).

Climate Control — Pb4yHa HacTpolika

Manual (Pb4H0) € npoekTupaHa Aa npeAnara NoBeve rboBKaBoCT U

KOHTPOJ BBPXY HACTPOMKUTE U Mpeaniara ClefHoTo:

e TemnepaTypaTa 1 BNaxHOCTTa MOraT Aia ce perynmpar, 3a Aa
ce Hamepu Han-yfobHaTa HacTpourka



e HuBoTO Ha TeMnepaTtypaTa 1 BlaXHOCTTa MOXe Aa ce
HaCcTpOAT He3aBNUCUMO

e 3awwTaTa OT 06pa3yBaHe Ha Kanky OT KOHAEH3auuA He e
rapaHTMpaHa. AKo BCe naK ce NMoABAT Kamnku, NbpBo OnuTanTe
[a yBenuinTe TemnepaTtypaTa Ha TpbbaTa

e AkO TemnepaTypaTa Ha Bb3fyxa CTaHe TBbp/e Tonna un
obpa3yBaHeTO Ha Karnku Npofb/ixkasa, onuTanTe fa HamanuTe
BNAXHOCTTA.

3abenexka: Ako Climate Control e HacTpoeH Ha Manual (Pb4HO),
HacTpolkaTa Ha TemnepaTtypaTa Ha TpbbaTa Auto (ABTOMaTU4HO)
HE e HaMnyHa.

Humidity Level (HuBo Ha BnaxHocT)

OBnaxHNTENAT OBNaXKHABA Bb3yxa 1 e NPOeKTUpaH [ia Hanpasu
TepanuAaTa No-KoOM@opTHa.

e AKO HOCBT Unu yCTaTa B/ NpecCbXBaT, NOBMLLETE BNAXXKHOCTTA
e Ako B MackaTa Bu ce HaTpyrnBa BJiara, NOHMXeTe BNaXXHOCTTa.

e Moxe fa 3aganete Humidity Level (HuBo Ha BnaxHocT) Ha
Off (U3kn.) nnn mexay 1 1 8, kaTo 1 € Haln-HUCKaTa HacTpowika
Ha BNaXHOCT, a 8 e Han-BMcokaTa.

3a fa akTyanuaunpaTe HacTpoiikuTe 3a Tube Temperature
(TemnepaTypa Ha Tpbba), Climate Control, unn Humidity Level
(HnBo Ha BnaxHocT), nokocHete MY OPTIONS (MOUTE OrLLI)
oT ekpaHa Home (Havano), npemmHeTe KbM CNncbKa ¢ onNumn u
n3bepeTe HacTponkaTa. BuxTe pbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTtena
Ha BalLeTO YCTPOWCTBO 3a NnoBeye MHPopMaLmA Kak aa
aKTyanuaupaTe HaCTPOVKUTE Ha YCTPOWCTBOTO.

lMouncTeaHe u rpmxu 3a BawnTe TpbOU
A NPEQYNPEXXAEHUE

MouyncTBanTe YCTPOWCTBOTO Y KOMMOHEHTUTE My criopes
rpacduunTe, NokasaHu B ToBa PbKOBOACTBO, 3a Aa
nopabpXKaTe KA4eCTBOTO Ha YCTPOWCTBOTO U Aa
npefoTBpaTUTe pacTexa Ha MUKpo6u, KOUTo MoraT aa
NoBNUAAT HeGNAroNnPUATHO BbPXy BaLLETO 3[paBe.

/\ BHUMAHVE

e He usnonssaute 6envHa, Xn1op UNN pasTBOPU Ha
apomaTHW BbrIeBOLAOPOAU, OBNAXHABALLN UK
aHTUbaKkTepunanHu canyHu, unu apomaTusmpaHun macna
3a noyncTBaHe Ha ypepna, TpbbaTa Ha oBnaxHutena
unu TpbbaTa 3a Bb3AyX. Te3n pa3TBOpuU MOXe Aa
NPUYUHAT NOBpPeAa UK Aa NOBAMUAAT Ha
NPOn3BOAUTENHOCTTA Ha OBNAXHUTENA U Aa CKbCAT
XXMBOTA Ha NpoaykTute. MianaraHeTo Ha ypeAa Ha ouwm,
BKJIIOYUTENIHO OT uurapa, nypa wnu nyna, Kakto v Ha
030H M Apyru razoee, Mmoxe ga ro nospeau. Noepean,
NPUYUHEHU OT KOETO U ia € OT rOPENoOCOYEHUTE, HAMA
na 6bAaT NoKpMBaHW OT OrpaHMyeHaTa rapaHLuma Ha
ResMed.
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e AKO ce BMXAa KakBOTO 1 ga 6uno BnowaBaHe Ha fafeH
KOMMOHEHT Ha cucTemaTa (HanyksaHe, NpoOMAHa B
LBeTa, pa3kbCBaHUA U T.H.), KOMNOHEHTHT TPAGBa Aa ce
M3XBBPAU 1 fa ce NOAMEHMN.

PaskauBaHe

1. XBaHeTe MaHLUeTa Ha TpbbaTa 3a Bb3yX 1M BHUMATENHO A
n3obpranTe oT yCTPONCTBOTO.

2. XBaHeTe KaKTO MaHLeTa Ha TpbbaTa 3a Bb3ayX, Taka 1
BbPTALLATA Ce YaCT Ha MackaTa, Cnef, ToBa BHUMATESHO 1
paskayeTe.

3abenexka: 3aapbXTe U ApbMNHETE CaMO MaHLEeTa Ha TpvbaTa

3a Bb3ayx. He 3agbpxaliTe 1 He OgbpranTe camaTa Tpbba, Tbi

KaTo TOBa MOXE Aa NMPUYMHK NOBpeaa.

MNouncTteaHe

CneaHuTe MHCTPYKLMM Ca 3a AOMALLHO noumcTeaHe. IHCTpyKumm

3a noBTOpHa 06paboTka Ha YCTPOWCTBa, NpefHa3HayYeHn 3a

NoBTOpHa ynoTpeba Ha MHOro naumMeHTw, MoraT aa 6baaT

HamepeHn B KIMHNYHOTO PBKOBOACTBO.

TpAbGBa Aa No4MCTBaTE ypena eXXeceaMUYHO Mo ONMcaHna HaumnH.

1. NamuirTe TpbbaTa 3a Bb3AyX C TONMAa BOAa, KaTo U3Mon3saTe
[OMakMHCKM npenapaT 3a cboBe. He 6vBa aa ce n3mmnea Ha
TemnepaTypw Hag 55°C (131°F). He muiiTe B MuANHa mMaluvHa
1NW B NepasnHa.

2. W3nnakHeTe obunHo TpbbaTa 3a Bb3AyX C BoAa.

3. OcTaBeTe A [ja U3CbXHe Aanede OT NPAKa CAbHYEeBa CBETIMHA
n/mnmn TonnmHa.

MpoBepka

TpAbBa pefloBHO Aa NpoBepABaTe TpbbaTa 3a Bb3Ayx 3a NOBPEeM.
AKO UMa LlynKu, pa3kbCBaHUA UK MyKHATUHW, TpAGBa fa A
3aMeHuTe.

[MoBTOPHO crnobABaHe

KoraTo TpbbaTta 3a Bb3ayXx € cyxa, MoXeTe Aa A CBbpXeTe

OTHOBO KbM YCTPOMCTBOTO.

1. CebpxeTe TpbbaTa 3a Bb3Ayx 34PaBO KbM M3X0Aa 3a Bb3AyX,
pPa3nonoXeH 0T3az Ha YCTPOMCTBOTO.

2. CebpxeTe cBob60oAHNA Kpat Ha TpbbaTa 3a Bb3AyX 34paBo
BbPXy crnobeHaTa mMacka.



OTCTpaHFI BaHe Ha HEU3TNPaBHOCTH

AKO UMaTe HAKaKBYK Npobnemu, BUXTe pa3aena 3a oTcTpaHABaHe
Ha HeM3MpaBHOCTY B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebWTENA Ha BaLleTo
YCTPOWCTBO MM www.resmed.com.

AKO HaCcTBNAT CEPUO3HM MHLMAEHTY MO OTHOLLUEHMWE Ha TO3M ypea,
Te TpAGBa Aa 6bAAT foknaasaHu Ha ResMed v Ha KOMNeTeHTHMA
opraH BbB BallaTta cTpaHa.

TexHnveckun cneumndmkaumm

Ycnosua Ha okonHaTa cpeaa

PabotHa Temnepartypa: +5°C no +35°C (+41°F no +95°F)
3abenexka: Bb3ayLIHMAT NOTOK 3a
ZWLLIaHe, NPOU3Be/IeH 0T ToBa
YCTPOWCTBO 3a Tepanua, MoXe Aa Obje
¢ Mo-ByCOKa TeMnepaTypa oT Tasu Ha
cTanTa. [lpn eKcTpeMHn TemnepatypHu
YCNOBMA Ha OKOJHaTa cpesia
(40°C/104°F) ycTpoiicTBOTO OCTaBa

6e3onacHo.

PaboTHa BnaxHocT: 0T 10 no 95% oTHOCMTENHA BNaXHOCT,
6e3 KoHzeH3auuA

PaboTHa Hagmopcka BUCOUMHA: Haamopcka BucounHa ao 3010 m

(9870'); amana3oH Ha aTMocepHo
Hanarane: 700 hPa go 1060 hPa

Temnepatypa 3a CbxpaHeHue 1

TpaHcnopTUpaHe: -25°C no +70°C (-13°F no +158°F)
BnaxHocT npu chxpaHeHue u
TpaHcnopTUpaHe: 0T 5 0 95% OTHOCUTENHA BNAXKHOCT,

6e3 KoHaeH3auns

MpeasuaeH nepuoa Ha ekcnnoarauus

Tpbba 3a Bb3ayX: 6 Meceua
Pasmepu Ha Tpbba 3a Bb3ayX
Tpbba 3a Bb3ayx  Matepuan ObnxuHa BbTpeweH
anaMeTbp
ClimateLineAir 11 ['bBKaBw 20m 15 mm (0,6")
nnacTMacosy 1 (6'6")
eeKTpryeckn
KOMMOHEHTH

PaGoTeH anana3oH

MakcumanHo npenopbunTenHo
Hanaraue: 30 cm H20 (30 hPa)

TemnepatypHa rpaHuLa: +16°C o +30°C (+60°F no +86°F)
W3kniousare Ha Temnepatypata:  <41°C (<106°F)

3abenexka: [pou3BoanTENAT 3ana3sa NpaBoTo CU 1@ NPOMEHA Tean
cneundukaumm 6e3 npeaynpexaeHme.

Cbn pOoTUBNEHUNE KbM MOTOKa

Tasu Tabnuua WNICTPUPa CbNpPOTUBNIEHNETO Ha prﬁaTa 3a Bb31yX KbM
NnoToKa:
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Tpbba 3a Mpu noTok (I/min) ¢ CbnpoTuBneHne Kbm

Bb3AyX Hanaraxe 20 cm H.0 notoka (cm H20/l/min)
(20 hPa) (hPa/l/min)
Tpbba 3a Bb3Ayx camo
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077
KomnnanbHc

Tasu Tabauua wnocTprupa komnnanbHea Ha TpbbaTa 3a Bb3ayx:

Tpbba 3a Bb3AyX KomnnaitbHe (ml/cm H20 (ml/hPa)
npu Hanaraxe ot 60 cm H.0
(60 hPa)
Tpbba 3a Bb3ayx camo
ClimateLineAir 11 0,500
CumBonu

ni OrpaHuyeHve 3a TemnepaTypa. g OrpaHuyeHune 3a
%
BJI@XHOCT. @ PaboTHa HagMopcka BUCOUMHA. 32.@“ OrpanuieHne

3a aTMOChEPHO HanAraHe. wdl MpoussoauTen. LREF Katanoxen
HoMep. @ Homep Ha ypena. @ CepueH Homep.
@ [MapTuaeH kopa. REP| YnbAHOMOLLEH NpeacTaBnTen 3a

Espona. % BHocuTen. MepguumHcko nsaoenve.

BuxTe peyHuka Ha cumBonuTe Ha agpec ResMed.com/symbols.

mmm [/IH(DOPMaLWA 33 OKONHaTa cpeaa

ToBa ycTponcTBo TpAbBa fla Ce U3XBbPA OTAENHO OT BUTOBUTE
oTnaabum. 3a Aa U3XBBbPNTE YCTPONCTBOTO, TPAGBA Aa
13non3BaTe NOAXOAALLMTE CUCTEMM 3a CHOUpaHe, MOBTOPHA
ynoTpeba 1 peLykpaHe B pervoHa Bu. 1anon3eaHeTo Ha Te3u
cucTeMu 3a cubvpaHe, MOBTOPHO M3MNO3BaHe W peuykivpaHe uva
3a Uen ja Hamanu BANAHWETO BbPXY NPYPOAHNTE pecypeu 1 aa
npeaoTBpaTH YBPEXAaHETO Ha OKOJHaTa cpeaa OT OmnacHu
BELLeCTBa.

AKO MMaTe HyXda OT MHdopmMaLmMA 3a Tean CUCTEMM 3a
obe3BpexaaHe, CBbPXeTe ce ¢ MecTHaTa agMUHUCTPaLMA 3a
ynpaeneHue Ha oTnagbumTe. CUMBONBT HA 3a4epKHAT KOHTENHED
nokasBa, Ye TpPAOBA [a U3Mon3BaTe Te3n CUCTEMM 3a U3XBBPIIAHE.
AKoO ce HyxzaeTe 0T MHdopmMaLmMA 3a CbbrpaHeTo 1
13xBbpPNAHeTO Ha ypeda ResMed, cebpxeTe ce ¢ oduca Ha
ResMed, mecTeH amcTpubyTop nnm noceteTte
ResMed.com/environment.

OrpaHquHa rapaHumAa

BuxTe pbkoBOACTBOTO 3a NOTPebUTENA HA YCTPOMNCTBOTO.



JonbnHntenna nndpopmauma

AKO ce Hy>XaaeTe OT AoNbAHUTENHa MHdOPMaLMA 3a TOBa Kak Ja
HacTpouTe, U3non3eate UM nogabpxaTe cuctemata Airl1 ™
(BKkNtoUMTENHO 3aTonneHn Tpvbu ClimateLineAir 11) unn 3a na
CcbOOLLMTE 3a HEOYaKBaHW ONepaLmn UM CboUTUA, CBBPXKETE ce ¢
ResMed Service Center nnv Bawma 34paBeH crneumanucT.
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HRVATSKI

O uredaju ClimateLineAir 11

Namijena

Uredaj ClimateLineAir 11 grijana je cijev za disanje koja isporucuje
zrak u kompatibilnu masku. Namijenjen je za kuénu i bolni¢ku
upotrebu.

Ako se upotrebljava s ovlazivacem, grijana cijev za zrak

ClimateLineAir 11 omogucuje vam uporabu znacajke Climate

Control (Regulacija klime).

Prije uporabe grijane cijevi za zrak ClimateLineAir 11 molimo

procitajte ovaj cijeli korisni¢ki priru¢nik zajedno s vasim korisni¢kim

priru¢nikom za uredaj.

Napomene:

e Sve vrste cijevi za zrak nisu dostupne u svim regijama.

e Uredaj ClimateLineAir 11 jedina je grijana cijev koja je
kompatibilna s uredajem AirSense 11.

Klini¢ke koristi

Klini¢ka korist ovlazivanja je smanjenje nuspojava povezanih s
pozitivnim tlakom disnih puteva.

Postavljanje

Kako biste postavili uredaj i cijev:

S@C / Y

1. Pobrinite se da je uredaj priklju¢en i ukljucen.

2. Drzite manzetu grijane cijevi za zrak i poravnajte grijanu cijev za
zrak s konektorom odvoda na straznjoj strani uredaja.

3. Cuvrsto pritisnite manZetu u mjesto. Na zaslonu uredaja kratko
¢e biti prikazano ClimateLine connected (ClimatelLine
priklju¢en).
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4. Priklju¢ite sastavljenu masku na slobodan kraj grijane cijevi za
zrak.

Napomena: Kraj elektri¢nog priklju¢ka grijane cijevi za zrak
kompatibilan je samo s odvodom zraka na kraju uredaja i ne smije
se postavljati na masku.

Postavke uredaja

Regulacija klime

Sustav Climate Control (Regulacija klime) osmisljen je za

poboljSanje udobnosti lijeCenja tako da pruza ujednacenu

temperaturu i odrzava vlaznost.

Ova znacajka:

e tijekom lije¢enja pruza ugodnu razinu viaznosti i temperature,

e odrzava postavljenu temperaturu i relativnu vlaznost tijekom
spavanja kako bi se sprije¢ilo isu$ivanje nosa i usta,

e moze se postaviti na Auto (Automatski) ili Manual (Ru¢no),

e dostupna je samo ako su istovremeno pri¢vrséeni uredaji
ClimateLineAir 11 i posuda HumidAir 11.

Climate Control (Regulacija klime) — Postavka Auto

(Automatski)

Postavka Auto (Automatski) preporucuje se kao zadana postavka.

Osmisliena je da u §to vecoj mjeri olak$a lije¢enje i nema potrebe

za promjenom postavki temperature ili viaznosti.

e Postavlja temperaturu cijevi na Auto (Automatski) (27 °C). Ako
je zrak u maski pretopao ili prehladan, mozete podesiti
temperaturu cijevi na bilo koju vrijednost izmedu 1630 °C ili
je u potpunosti iskljuditi.

e Pode8ava ispuh ovlazivaca i odrzava ujednacenu, ugodnu
razinu vliaznosti od 85 % relativne vlaznosti.

« Stiti od stvaranja kapliica (kapljice vode u grijanoj cijevi za zrak i
maski).

Climate Control (Regulacija klime) - Postavka Manual

(Rucno)

Postavka Manual (Ru¢no) osmisljena je za vecu prilagodljivost i

mogucénost upravljanja postavkama i omoguduje sliedece:

e Temperatura i vlaznost mogu se podesiti kako bi se postigla
najugodnija postavka.

e Temperatura i razina vlaznosti mogu se zasebno podesavati.

e Zastita od stvaranja kapljica nije zajamc¢ena. Ako dode do
stvaranja kapljica, prvo poku$ajte povecati temperaturu cijevi.

e Ako temperatura zraka previSe poraste i stvaranje kapljica ne
prestaje, pokusajte smanjiti viaznost.



Napomena: Ako je sustav Climate Control (Regulacija klime)
podesen na Manual (Ru¢no), postavka temperature cijevi Auto
(Automatski) nije dostupna.

Razina vlaznosti

Ovlaziva¢ ovlazuje zrak i namijenjen je za ugodniju terapiju.
e Ako vam se nos ili usta suse, pojacajte vlaznost

e Ako vam u masku ulazi vlaga, smanjite vlaznost.

e Humidity Level (Razina vlaznosti) moZzete podesiti na Off
(Isklju¢eno) iliizmmedu 18, pri ¢emu je 1 najniza postavka
vlaznosti, a 8 je najvia postavka vlaznosti.

Kako biste azurirali postavke Tube Temperature (Temperatura
cijevi), Climate Control (Regulacija klime) ili Humidity Level
(Razina vlaznosti), dodirnite MY OPTIONS (Moje opcije) na
zaslonu Home (Pocetna stranica), prelistajte niz opcija i odaberite
postavku. Vise informacija o azuriranju postavki uredaja potrazite u
korisnickom priru¢niku za uredaj.

Ci&éenije i briga o vasim cijevima
/\ UPOZORENJE

Uredaj i komponente ¢istite u skladu s rasporedima
navedenim u ovom priru¢niku kako biste odrzali kvalitetu
uredaja i sprijecili razvoj mikroorganizama koji mogu nastetiti
vasem zdravlju.

/\ OPREZ

o Nemojte koristiti izbjeljivac, klor ili otopine na bazi
aromatskih spojeva, hidratantne ili antibakterijske
sapune ili mirisna ulja za ¢is¢enje uredaja, posude
ovlazivaca ili cijevi za zrak. Te otopine mogu ostetiti
ovlazivac ili utjecati na njegov rad i skratiti vijek
trajanja uredaja. Izlozenost dimu, ukljuéujuci dim
cigarete, cigare ili lule, kao i ozon ili drugi plinovi,
mogu ostetiti uredaj. OStecenja nastala zbog bilo ¢ega
od navedenog nece biti pokrivena ograni¢enim
jamstvom tvrtke ResMed.

e Ako se pojavi bilo kakvo vidljivo oStec¢enje neke
komponente sustava (pucanje, promjena boje,
poderotina itd.), komponentu treba odbaciti i
zamijeniti.

Odvajanje

1. Drzite cijev za manZzetu i lagano je povucite iz uredaja.
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2. Primite manZetu cijevi za zrak i okretni dio maske i lagano ih
razdvojite.

Napomena: Drzite i povucite samo manzetu cijevi za zrak.

Nemojte drzati ili povlagiti samu cijev jer to moze uzrokovati

ostecenja.

Ciscéenje

Sljedece upute odnose se na ¢is¢enje kod kuce. Upute za

ponovnu obradu uredaja namijenjenih za uporabu na vise

pacijenata nalaze se u klinickom vodi¢u.

Cijev za zrak trebate Cistiti svaki tjedan, kao $to je opisano.

1. Operite cijev za zrak u toploj vodi sa sredstvom za pranje suda
iz domacinstva. Ne smije se prati na temperaturama vi§im od
55 °C. Nemojte prati u perilici za posude ili perilici za rublje.

2. Cijevi za zrak temeljito isperite u vodi.

3. Ostavite da se osusiizvan izravne suncéeve svjetlosti ifili izvora
topline.

Provjera

Cijev za zrak trebate redovito provjeravati radi znakova o$tecenja.
Ako su prisutne rupe, poderotine ili pukotine, zamijenite je.

Ponovno sastavljanje
Kad se cijev za zrak osus$i, mozete je ponovno prikljuciti na uredaj.

1. Cvrsto spojite cijev za zrak s odvodom zraka smjestenim sa
straznje strane uredaja.

2. Cvrsto spojite slobodan kraj cijevi za zrak sa sastavljenom
maskom.

Rje$avanje problema

Ako imate bilo kakvih poteskoca, pogledajte odjeljak rieSavanja
problema u vasem korisnickom priru¢niku za uredaj ili na
www.resmed.com.

Sve ozbiljne incidente do kojih dode u vezi s ovim uredajem treba
prijaviti drustvu ResMed i nadleznom tijelu u vasoj drzavi.

Tehni¢ke specifikacije

Uvjeti okoline

Radna temperatura: +5°Cdo+35°C
Napomena: Protok zraka za disanje
koji proizvodi ovaj terapijski uredaj
moZe imati vi§u temperaturu od
temperature u prostoriji. Uredaj je
siguran u ekstremnim temperaturnim
uvjetima okoline (40 °C).

Radna vlazZnost: 10 do 95 % relativna vlaznost, bez
kondenzacije



Radna nadmorska visina: Nadmorska visina do 3010 m; raspon
atmosferskog tlaka 700 hPa do 1060

hPa
Temperatura za skladitenje i
transport: -25°Cdo+70°C
Vlaznost za skladiStenje i
transport: 5 do 95 % relativna vlaznost, bez

kondenzacije

Uporabni vijek

Cijev za zrak: 6 mjeseci

Dimenzije cijevi za zrak

Cijev za zrak Materijal Duljina Unutrasnji
promjer

ClimateLineAir 11 Savitljivi plastiénii ~ 20m 15 mm

elektriéni dijelovi

Radni rasponi

Maksimalni preporuceni tlak: 30 cm H20 (30 hPa)
Raspon temperature: +16°Cdo+30°C
Temperatura isklju¢ivanja: <41°C

Napomena: Proizvodac zadrZava pravo na izmjenu ovih specifikacija bez
obavijesti.

Otpor protoka
Tablica prikazuje otpor protoka u cijevi za zrak:

Cijev za zrak Pri protoku (I/min) s Otpor protoka

tlakom od 20 cm H.0 (cm H20/I/min)

(20 hPa) (hPa/l/min)

Cijev za zrak samo

ClimateLineAir 11 30 0,0100

15 0,0077
Sukladnost
Tablica prikazuje sukladnost cijevi za zrak:
Cijev za zrak Sukladnost (ml/cm Hz0 [ml/hPa]) s

tlakom od 60 cm H20 (60 hPa)
Cijev za zrak samo
ClimateLineAir 11 0,500

Simboli

J-; Temperaturno ogranic¢enje. g Ograni¢enje viaznosti.

@ Radna nadmorska visina. I?.@m Ograni¢enje atmosferskog
pritiska. d Proizvodac. IE Kataloski broj. @ Broj uredaja

IE Serijski broj. @ Kod serije. @@ Europski ovlasteni
predstavnik. % Uvoznik. Medicinski proizvod.

Proucite rje¢nik simbola na ResMed.com/symbols.
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mmm Informacije u vezi sa zastitom okolisa

Ovaj se uredaj mora odloziti posebno, a ne u nerazvrstani gradski
otpad. Za odlaganje uredaja morate upotrijebiti odgovarajuce
sustave za prikupljanje, ponovnu upotrebu i recikliranje dostupne u
svojem podrudju. Cilj uporabe tih sustava za prikupljanje, ponovnu
upotrebu i recikliranje jest smanjenje pritiska na prirodne resurse i
sprijecavanje Steta u okoliSu koje uzrokuju opasne tvari.

Vise informacija o tim sustavima odlaganja mozete dobiti od
lokalne sluzbe za zbrinjavanje otpada. Simbol prekrizene kante
poziva na primjenu navedenih sustava. Ako su vam potrebne
informacije o prikupljanju i odlaganju uredaja drustva ResMed,
obratite se uredu dru$tva ResMed, lokalnom distributeru ili
posjetite stranicu ResMed.com/environment.

Ograni¢eno jamstvo

Pogledajte korisni¢ki vodi¢ uredaja.

Dodatne informacije

Ako trebate dodatne informacije o tome kako postaviti,
upotrebljavati ili odrzavati sustav Air1 1™ (ukljucujuci grijanu cijev
ClimateLineAir 11) ili za potrebe prijavljivanja neo¢ekivanog rada ili
dogadaja, obratite se centru za servis ResMed ili vasem pruzatelju
zdravstvene skrbi.



LIETUVIY K.

Apie , ClimateLineAir 11*
Paskirtis

. ClimateLineAir 11" yra Sildomas kvépavimo vamzdelis, tiekiantis
ora j suderinama kauke. Jrenginys skirtas naudoti namuose ir
ligoninéje.

Kai ,, ClimateLineAir 11" Sildomasis oro vamzdelis naudojamas su
prietaiso drékintuvu, galite naudoti klimato kontrolés funkcija.

Prie$ naudodami ,, ClimateLineAir 11" Sildomojo oro vamzdelius,
perskaitykite visa §j naudotojo vadova kartu su prietaiso naudotojo
vadovu.

Pastabos:

e Visy tipy oro vamzdeliai gali bati tiekiami ne j visus regionus.

e, ClimateLineAir 11" yra vienintelis su ,AirSense 11" prietaisu
suderinamas $ildomasis vamzdelis.

Klinikiné nauda

Klinikiné drékinimo nauda yra su teigiamu kvépavimo taky slégiu
susijusio $alutinio poveikio sumazéjimas.

Surinkimas

Jei norite surinkti prietaisag ir vamzdelius:

1. Jsitikinkite, kad prietaisas prijungtas ir jjungtas.

2. Laikykite Sildomojo oro vamzdelio manzete ir sulygiuokite
Sildomojo oro vamzdelj su prietaiso uzpakalinéje dalyje esancia
iSleidimo jungtimi.

3. Tvirtai jstumkite manzete j vieta. Prietaiso ekrane trumpam
pasirodys pranesimas , ClimateLine connected".

4. Surinkta kauke prijunkite prie laisvojo Sildomojo oro vamzdelio

galo.
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Pastaba. Sildomo oro vamzdelio elektros jungties galas yra
suderinamas tik su prietaiso gale esancia oro isleidimo anga ir
neturéty bati tvirtinamas prie kaukes.

Prietaiso nuostatos

Klimato kontrolé

Klimato kontrolés funkcija skirta uztikrinti, kad atliekama procedira

buty patogesné, uztikrinant pastovia temperatdra ir palaikant

dregme.

Si funkcija:

e atliekant procedira uztikrina patogy drégmeés lygj ir
temperatdira;

e palaiko nustatyta temperatura ir santykine drégme miego
metu, kad bty iSvengta nosies ir burnos dzitvimo;

e gali bdti nustatyta j Auto (automatinj) arba Manual (rankinj)
valdyma;

e gali bati naudojama prijungus ,,ClimateLineAir 11" ir ,, HumidAir
11" vamzdelius.

Klimato kontrolé — ,Auto” (automatinis) nustatymas

Auto (automatinis) yra rekomenduojama ir numatytoji nuostata. Ji

skirta kuo labiau palengvinti procedura, todél nereikia keisti

temperatlros ar drégmeés nuostaty.

e Nustatoma , Auto” (automatiné) vamzdelio temperatura (27
°C). Jei oras kaukéje per Siltas arba per $altas, galite reguliuoti
vamzdzio temperatlra iki intervale nuo 16 iki 30 °C arba visiskai
ja isjungti.

e Reguliuoja drékintuvo galig, kad bty palaikomas pastovus,
patogus 85% santykinés drégmés lygis

e Apsaugo nuo kondensato susidarymo (vandens laseliy Sildomo
oro vamzdeliuose ir kaukéje).

Klimato kontrolé — ,Manual” (rankinis) nustatymas
Manual (rankinis) valdymas yra skirtas siekiant suteikti daugiau
lankstumo pasirenkant nuostatas, juo galima:

e reguliuoti temperatlra ir drégme ir pasirinkti patogiausias
nuostatas;

e temperatUros ir drégmeés lygj galima nustatyti atskirai.

e Apsauga nuo kondensato negarantuojama. Jei atsiranda
kondensato, pirmiausia vamzdelyje pabandykite padidinti
temperaturg

e Jeioro temperatlra tampa per auk$ta, o kondensatas
nei$nyksta, pabandykite sumazinti drégme.

Pastaba. Jei pasirinktas Manual (rankinis) klimato kontrolés

valdymas, nuostata , Auto Tube Temperature” (automatinis

vamzdelio temperatlros valdymas) negalima.



Drégmeés lygis
Drékintuvas drékina ora ir yra sukurtas taip, kad proceddra bity
patogesne.

e Jeijums i8dzilvo nosis ar burna, padidinkite dregme
e Jeikaukéje atsirado dréegmeés, sumazinkite dregme.
e Galite pasirinkti "Humidity Level" (drégmeés lygio) nuostata
, Off" (iSjungta) arba nuo 1 iki 8, kur 1 yra maziausia dregme, o
8 — didziausia drégme.
Norédami atnaujinti vamzdelio temperaturos, klimato kontrolés
arba drégmeés lygio nuostatas, pagrindiniame ekrane
bakstelékite MY OPTIONS (mano parinktys), eikite j parink&iy
sarasa ir pasirinkite pageidaujama nuostata. Daugiau informacijos,
kaip atnaujinti prietaiso nuostatas, Zr. prietaiso naudotojo vadove.

Vamzdeliy valymas ir prieziura
I\ |SPEJIMAS

Prietaisa ir jo komponentus valykite pagal Siame vadove
pateiktus grafikus, kad islaikytuméte prietaiso kokybe ir
iSvengtumeéte mikroby, kurie gali turéti neigiamos jtakos jusy
sveikatai, dauginimosi.

/\ PERSPEJIMAS

e Prietaisui, drékintuvo vamzdeliui ar oro vamzdeliams
valyti nenaudokite baliklio, chloro ar aromatiniy tirpaly,
drékinamojo ar antibakterinio muilo ar kvapiyjy aliejy.
Sie tirpalai gali sukelti Zalg, sutrikdyti drékintuvo
veikima bei sutrumpinti gaminiy eksploatavimo
trukme. DUmy, jskaitant cigareciy, cigary ar pypkeés, bei
ozono ar kity dujy poveikis gali sugadinti jrenginj.
~ResMed” ribotoji garantija neapima dél to patirtos
zalos.

e Pastebéjus kokiy nors akivaizdziy sistemos
komponenty nusidévéjimo pozymiy (suskeldéjimo,
spalvos poky¢iy, jtrukimy ir pan.), tokj komponenta
reikia iSmesti ir pakeisti nauju.

Atjungimas

1. Suspauskite oro vamzdelio manzete ir $velniai patraukite ja nuo
prietaiso.

2. Laikykite oro vamzdelio manzete ir kaukés pasukima, tada
atsargiai traukite viena nuo kito.

Lietuviy kalba 3



Pastaba. Laikykite ir traukite tik oro vamzdelio manzete.
Nelaikykite ir netraukite paties vamzdelio, nes galite jj sugadinti.

Valymas

Toliau pateiktos valymo namuose instrukcijos. Nurodymai, kaip

pakartotinai apdoroti prietaisus, skirtus pakartotinai naudoti

keliems pacientams, pateikiami klinikiniame vadove.

Oro vamzdelius valykite kas savaite, kaip apradyta.

1. Oro vamzdelj plaukite Siltame vandenyje, naudodami buitinj
indy ploviklj. Jo negalima plauti aukstesnéje kaip 55 °C
temperatUroje. Neplaukite indaplovéje arba skalbimo masinoje.

2. Kruop&ciai iSskalaukite oro vamzdelius vandeniu.

3. Palikite i8dziati saugodami nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir
(arba) karscio.

Patikra

Reguliariai tikrinkite, ar oro vamzdeliai nepazeisti. Jei yra skyliy,
plySiy ar jtrakimuy, vamzdelius reikia pakeisti.

Surinkimas

Kai oro vamzdeliai sausi, juos veél galite prijungti prie prietaiso.

1. Oro vamzdelj tvirtai prijunkite prie prietaiso uzpakalingje dalyje
esancios oro isleidimo angos.

2. Laisvajj oro vamzdelio galg tvirtai prijunkite prie surinktos
kaukes.

Trik&iy Salinimas

Jei kyla problemu, Zr. prietaiso naudotojo vadovo skyriy apie
trik¢iy Salinima arba www.resmed.com.

Apie bet kokius su Siuo prietaisu susijusius sunkius incidentus
reikia pranesti ,ResMed" ir savo Salies kompetentingai institucijai.

Techninés specifikacijos

Aplinkos salygos

Darbiné temperatara: nuo +5 iki +35 °C
Pastaba. Sio terapijos prietaiso
sukuriama kvépuojamojo oro srauto
temperatira gali buti aukStesné nei
patalpos temperatira. Ekstremalioms
aplinkos temperatiros salygomis
(40 °C) prietaisas i$lieka saugus.

Veikimo drégme: nuo 10 iki 95 % santykiné drégme, be
kondensacijos

Absoliutusis veikimo aukstis: iki 9,870 pédy (3,010 m) vir§ jaros lygio;
oro slegio ribos: nuo 700 hPa iki
1060 hPa

Laikymo ir gabenimo temperattra: nuo —25 iki +70 °C (nuo —13 iki +158 °F)

Laikymo ir gabenimo drégme: nuo 5 iki 95 % santykiné drégme, be

kondensacijos



Numatytoji naudojimo trukmé
Oro vamzdeliai: 6 ménesiai

Oro vamzdeliy matmenys

Oro vamzdeliai MedzZiaga ligis Vidinis
skersmuo
,ClimateLineAir 11" Lanksts plastikiniai 2,0 m 0,6 coliai
ir elektriniai (6 pedos (15 mm)
komponentai 6 coliai)

Veikimo intervalai
Maksimalus rekomenduojamas

slégis: 30 cm H20 (30 hPa)
Temperatiros intervalas: nuo +16 iki +30 °C (nuo +60 iki +86 °F)
Temperatiros atjungimas: <106 °F (<41 °C)

Pastaba. Gamintojas pasilieka teise keisti Sias specifikacijas be atskiro
ispejimo.

Atsparumas srautui

Lenteléje nurodytas pasiprieSinimas oro srautui vamzdeliuose:

Oro vamzdeliai kai srautas (I/min), 0 atsparumas srautui
slégis — 20 cm H.0 (cm H20/I/min)
(20 hPa), (hPa/l/min)
Oro vamzdeliai tik
.ClimateLineAir 11" 30 0,0100
15 0,0077
Atitiktis
Lenteléje nurodyta oro vamzdeliy atitiktis:
Oro vamzdeliai atitiktis (ml/cm H20 [ml/hPa]), kai

slégis 60 cm H20 (60 hPa)
Oro vamzdeliai tik
,ClimateLineAir 11" 0,500

Simboliai
Jﬁ Temperatiros ribos. g Drégmes ribos. @Veikimo

aukstis. 32.@”' Atmosferos slégio ribos. d Gamintojas.
IE Katalogo numeris. @ Prietaiso numeris. @ Serijos
numeris. @ Partijos kodas. @lﬁlgaliotasis atstovas

Europoje. @ Importuotojas Medicinos prietaisas

Zr. simboliy aiskinamajj Zodyna adresu ResMed.com/symbols.

Lietuviy kalba 5



mmm Aplinkosaugine informacija

Sj prietaisa reikia ismesti atskirai, 0 ne kartu su nerii$iuotomis
komunalinémis atliekomis. Prietaiso atliekas tvarkykite jj
perduodami regione veikian¢ioms tinkamoms surinkimo,
pakartotinio naudojimo ir perdirbimo sistemoms. Naudojimosi
Siomis surinkimo, pakartotinio naudojimo ir perdirbimo sistemomis
tikslas — tausoti gamtos iSteklius bei apsaugoti aplinka nuo
pavojinguju medziagy poveikio.

Jeireikia, informacijos apie $ias atlieky tvarkymo sistemas
teiraukités vietos atlieky tvarkymo administravimo centre.
Perbraukto konteinerio simbolis — tai kvietimas naudotis Siomis
atlieky tvarkymo sistemomis. Jei pageidaujate informacijos apie
.ResMed" prietaiso atlieky surinkima, kreipkités j ,,ResMed”
biura, vietos platintoja arba apsilankykite adresu
Resmed.com/environment.

Ribotoji garantija

Zr. prietaiso naudotojo vadova.

Kita informacija

Jei reikia papildomos informacijos, kaip nustatyti, naudoti arba
priziuréti , Air11™" sistema (jskaitant ,, ClimateLineAir 11"
Sildomuosius vamzdelius) arba pranesti apie netikéta veikima ar
ivykius, kreipkités | ,,ResMed" techninés priezidros centrg arba
slaugos paslaugy teikéja.



LATVISKI

Par ClimateLineAir 11
Paredzétais lietojums

ClimateLineAir 11 ir apsildama elposanas caurulite, kas nodrosina

gaisa padevi saderigai maskai. Ta ir paredzéta lietoSanai majas un

slimnica.

Lietojot to kopa ar ierices gaisa mitrinataju, ClimateLineAir 11

apsildama gaisa caurulite |auj izmantot klimata kontroles funkciju.

Pirms ClimateLineAir 11 apsildama gaisa cauruliu izmanto$anas,

|Gdzu, izlasiet visu $o lietotaja rokasgramatu kopa ar ierices

lietotaja rokasgramatu.

Piezimes:

e \/isos regionos nav pieejami visi gaisa cauruliSu veidi.

e ClimateLineAir 11 ir vieniga apsildama caurulite, kas ir saderiga
ar AirSense 11 ierici.

Kliniskie ieguvumi
Kliniskais ieguvums no gaisa mitrinasanas ir blakusparadibu, kas
saistitas ar pozitivo gaisa spiedienu, mazinasanas.

UzstadiSana

Lai uzstaditu ierici un cauruliti:

1. Parliecinieties, vai ierice ir pievienota un ieslégta.

2. Turiet apsildama gaisa caurulites man$eti un novietojiet
apsildama gaisa cauruliti viena limeni ar ierices aizmuguré
eso$o izvades savienotaju.

3. ManS$eti stingri iebidiet vieta. lerices ekrana uzisu bridi
paradisies uzraksts ClimateLine connected.

4. Pievienojiet samontéto masku apsildama gaisa caurulites

brivajam galam.
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Piezime: Apsildama gaisa caurulites elektriska savienotaja gals ir
saderigs vienigi ar ierices gala eso$o gaisa izpludes atveri, un to
nedrikst piestiprinat maskai.

lerices iestatijumi

Klimata kontrole

Klimata kontrole ir izstradata ta, lai terapiju padaritu értaku,

nodro$inot nemainigu temperattru un uzturot mitruma limeni.

Si funkcija:

e terapijas laika nodrosina komfortablu mitruma limeni un
temperaturu

e miega laika uztur iestatito temperaturu un relativo mitrumu,
noversot sausumu deguna un muté

e variestatit uz Auto (Automatisks) vai Manual (Manuals)

e ir pieejama tikai tad, ja ir pievienota gan ClimateLineAir 11, gan
HumidAir 11 tvertne.

Klimata kontrole - automatiskais iestatijums

Auto (Automatisks) ir ieteicamais un nokluséjuma iestatijums.

Tas irizstradats ta, lai terapija butu péc iespéjas vienkarsaka un

nebltu jamaina temperatdras vai mitruma limena iestatijumi.

e lestata caurulites temperatlru uz Auto (Automatisks) (27 °C).
Ja gaiss maska ir parak silts vai auksts, caurulites temperatlru
varat pielagot diapazona no 16 lidz 30 °C vai ar izslégt to
pavisam

e Noregulé gaisa mitrinataja izvadi, uzturot nemainigu,
komfortablu mitruma limeni, kas ir 85 % no relativa mitruma
limena

e Aizsarga no izplUsto$a mitruma (Udens pilieniem apsildama
gaisa caurulité un maska).

Klimata kontrole - manualais iestatijums

Manual (Manuals) iestatijums ir izstradats ta, lai nodrosinatu

plasakas variacijas iespéjas un kontroli par iestatijumiem, un tas

piedava sekojoso:

e Temperatlru un mitruma limeni var pielagot, atrodot ertako
iestatijumu

e Temperatlras un mitruma limeni var iestatit neatkarigi vienam
no otra

e Aizsardziba pret izplusto$o mitrumu nav garantéta. Ja Udens
pilieni plUst ara, vispirms palieliniet caurulites temperattru

e Ja gaisa temperatura k|Ust parak silta un Gdens pilieni turpina
plUst ara, samaziniet mitruma limeni.

Piezime: Ja Climate Control (Klimata kontrole) ir iestatita uz

Manual (Manualo), iestatijums Auto (Automatiskais) caurulites

temperatdras iestatijums nav piegjams.



Mitruma limenis

Gaisa mitrinatajs mitrina gaisu un ir izstradats ta, lai padaritu
terapiju értaku.

e Ja deguns vai mute k|Ust sausi, palieliniet mitruma limeni
e Ja maska paradas mitrums, samaziniet mitruma limeni.

e lestatjumu Humidity Level (Mitruma limenis) varat iestatit
uz Off (Izslégts) vai diapazona no 1 lidz 8, kur 1 ir zemakais
mitruma iestatijums un 8 ir augstakais mitruma iestatijums.

Lai atjauninatu Tube Temperature (Caurulites temperatdra),
Climate Control (Klimata kontrole) vai Humidity Level
(Mitruma limenis) iestatijumus, Home (Sakums) ekrana
pieskarieties MY OPTIONS (Manas opcijas) un opciju saraksta
atlasiet iestatijumu. Papildinformaciju par ierices iestatijumu
atjauninasanu skatiet ierices lietotaja rokasgramata.

CauruliSu tiriS8ana un kop$ana
/\ BRIDINAJUMS

Tiriet ierici un tas komponentus atbilstosi Saja rokasgramata
noraditajiem grafikiem, lai uzturetu ierices kvalitati un
novérstu mikrobu vairo$anos, kas var negativi ietekmét jusu
veselibu.

/\ PIESARDZIBU!

e lerices, gaisa mitrinataja tvertnes vai gaisa cauruliSu
tiriSsanai neizmantojiet Skidumus uz balinataja, hlora vai
aromatisku vielu bazes, mitrino$as vai antibakterialas
ziepes vai aromatiskas ellas. Sie Skidumi var radit
bojajumus vai ietekmeét gaisa mitrinataja veiktspeju un
samazinat izstradajumu darbmuzu. Dumu, tostarp
cigaresu, cigaru vai pipju dumu, ka ari ozona vai citu
gazu iedarbiba var bojat ierici. ResMed ierobezota
garantija neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijis kads no
iepriek§ minetajiem faktoriem.

e Jatiek konstatéts redzams kada sisttmas komponenta
defekts (plaisas, krasas zudums, plisums utt.),
komponents jalikvidé un janomaina.

Atvienosana

1. Saspiediet gaisa caurulites manseti un uzmanigi pavelciet to
nost no ierices.

2. Turiet gaisa caurulites manseti un maskas Sarnirsavienojumu
un péc tam uzmanigi atvelciet to vienu no otra nost.
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Piezime: Turiet un velciet tikai gaisa caurulites man$eti. Neturiet
un nevelciet pasu cauruliti, jo tada veida var radit bojajumus.

TiriSana

Talak sekojosie noradijumi attiecas uz tirisanu majas. Noradijumi

par atkartotas apstrades iericém, kas paredzétas atkartotai

lietoSanai vairakiem pacientiem, ir atrodami kliniskaja
rokasgramata.

Gaisa caurulites, ka aprakstits, jatira katru nedélu.

1. lzmazgajiet gaisa caurulites siltd udeni, izmantojot
majsaimniecibas trauku mazgasanas lidzekli. Tas nedrikst
mazgat temperatlra, kas augstaka par 55 °C. Nemazgajiet
trauku vai velas mazgajamaja masina.

2. Rdpigi izskalojiet gaisa cauruliti Gdeni.

3. Laujiet tai nozt prom no tieSiem saules stariem un/vai
karstuma.

Parbaude
Regulari parbaudiet, vai gaisa caurulites nav bojatas. Ja ir caurumi,
plisumi vai plaisas, ta ir janomaina.

Atkartota salik8ana

Kad gaisa caurulite ir sausa, varat to atkartoti pievienot iericei.

1. Stingri pievienojiet gaisa cauruliti ierices aizmuguré esoSajai
gaisa izpludes atverei.

2. Stingri pievienojiet gaisa caurulites brivo galu samontétajai
maskai.

Problemu nover3ana

Ja rodas problémas, skatiet ierices lietotaja rokasgramatas
problému noveérsanas sadalu vai vietni www.resmed.com.

Par nopietniem starpgadijumiem saistiba ar ierices lietoSanu jazino
uznémumam ResMed un attiecigas valsts atbildigajai iestadei.

Tehniskas specifikacijas

Vides apstakli

Ekspluatacijas temperatira: no +5 °C lidz +35 °C
Piezime: STs terapijas ierices radita
elpoSanas gaisa pllismas temperatira
var bt augstaka par telpas
temperatiru. lerices darbiba arkartgjos
apkartéjas vides temperatiiras
apstak]os (40 °C) paliek drosa.

Ekspluatacijas gaisa mitrums: no 10 Iidz 95 % relativais mitrums, bez
kondensata veido$anas
Ekspluatacijas augstums: Virs juras lTmena I1dz 3,010 m; gaisa

spiediena diapazons no
700 hPa I1dz 1060 hPa



UzglabaSanas un transportésanas

temperatura: no -25 °C Iidz +70 °C
Uzglaba$anas un transportésanas
mitruma limenis: no 5 I1dz 95% relativais mitrums, bez

kondensata veidoSanas

Paredzetais darbmiizs
Gaisa caurultte: 6 ménesi

Gaisa cauruli$u izméri

Gaisa caurulite Materials Garums  lek$gjais
diametrs
ClimateLineAir 11 Elastigi plastmasas 2,0 m 15 mm
un elektriskie
komponenti

Ekspluatacijas diapazoni
Maksimalais ieteicamais

spiediens: 30 cm H20 (30 hPa)
Temperatiras diapazons: no +16 °C lidz +30 °C
Temperatiras izslégSanas: <41°C

Piezime: RaZotajs patur tiesibas mainit §is specifikacijas bez iepriekseja
bridinajuma.

Plismas pretestiba

Tabula paradita gaisa cauruliSu plismas pretestiba.

Gaisa caurulite  Pie plusmas (I/min) ar ~ Plismas pretestiba
spiedienu 20 cm H20 (cm H20/l/min)

(20 hPa) (hPa/l/min)
Gaisa caurulite Tikai
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077
Atbilstiba
Tabula ir noradita gaisa cauruli$u atbilstiba.
Gaisa caurulite Atbilstiba (ml/cm H20 [ml/hPa]) ar

spiedienu 60 cm H20 (60 hPa)
Gaisa caurulite tikai
ClimateLineAir 11 0,500

Simboli

J(": Temperatdras ierobezojums. @ Mitruma ierobezojums.
Q Ekspluatacijas augstums. &282 Atmosféras spiediena
ierobezojums. M Razotajs. Kataloga numurs.

lerices numurs. Sérijas numurs. |I_O—T| Sérijas
kods. Pilnvarotais parstavis Eiropa.

% Importétajs. Mediciniska ierice.

Skatiet simbolu glosariju, kas pieejams vietne

ResMed.com/symbols.
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mmm Informacija par vidi

Si ierice ir jautilizé atseviski, nevis ka neskiroti sadzives atkritumi.
Lai utilizétu ierici, ir jaizmanto atbilsto$as jlsu regiona pieejamas
savaksanas, atkartotas izmantosanas un parstrades sistémas. So
savak$anas, atkartotas izmnanto$anas un parstrades sistému
izmanto$ana ir paredzéta tam, lai mazinatu ietekmi uz dabas
resursiem un noverstu bistamu vielu kaitigo ietekmi uz vidi.

Ja jums ir nepiecieSama informacija par $im atkritumu utilizacijas
sistémam, ludzu, sazinieties ar vietéjo atkritumu apsaimniekotaju.
Nosvitrotas atkritumu tvertnes simbols aicina izmantot Sis
utilizacijas sistémas. Ja nepiecie$ama informacija par ResMed
ierices savak$anu un utilizaciju, IGdzu, sazinieties ar ResMed
biroju, vietéjo izplatitaju vai dodieties uz timekla vietni
ResMed.com/environment.

Garantijas ierobezojums

Skatiet ierices lietotaja rokasgramatu.

Papildu informacija

Ja jums ir nepiecie$ama papildu informacija par Air1 1™ sistémas
(tostarp ClimateLineAir 11 apsildamo caurulisu) iestatianu,
lietoSanu vai apkopi vai lai zinotu par neparedzétu darbibu vai
notikumiem, lldzu, sazinieties ar ResMed servisa centru vai savu
aprupes sniedzéju.



ISLENSKA

Um ClimateLineAir 11
Fyrirhugud notkun

ClimateLineAir 11 er upphitud éndunarslanga sem leidir loft i
samhaefa grimu. Taekid er aetlad til notkunar i heimahusum og &
sjukrahusum.

Med ClimateLineAir 11 upphitadri loftslongu er haegt ad nota
Climate Control-eiginleikann um leid og rakagjafinn er notadur.

Lesid pessa notendahandbok vandlega dsamt notendahandbdk

teekisins ddur en ClimateLineAir 11 upphitada loftslangan er notud.

Athugasemdir:

e Ekki eru allar gerdir loftslanga i bodi & 6llum sveedum.

e ClimateLineAir 11 er eina upphitada slangan sem er samhaef
vid AirSense 11 teekio.

Kliniskur avinningur

Kliniskur avinningur af notkun rakagjafa er s& ad feekkun verdur &
aukaverkunum af voldum jakvaeds loftvegaprystings.

Uppsetning

Uppsetning teekis og sléngu:

1. Gangio ur skugga um ad teekid sé tengt og ad kveikt sé & pvi.

2. Haldid um samskeyti upphitudu loftsldngunnar og stillid pau af
vio Uttakstengid aftan 4 teekinu.

3. Stingid slongunni i samband par til hian er tryggilega fest.
ClimateLine connected (ClimateLine tengt) birtist { stutta
stund & skja teekisins.

4. Tengid grimuna vid lausa enda upphitudu loftslongunnar.

Athugio: Rafmagnstengid & enda upphitudu loftslongunnar er

adeins samhaeft vio loftuttakid & teekinu og pad mé ekki tengja vid

grimuna.

islenska 1



Stillingar teekis

Climate Control

Climate Control gerir medferdina paegilegri med pvi ad vidhalda

stdAugu hitastigi og videigandi rakastigi.

bessi eiginleiki:

e tryggir paegilegt raka- og hitastig & medferdartima

e vidheldur stilltu hita- og rakastigi vio notkun til ad koma i veg
fyrir purrk i nefi og munni

e bydur upp 4 stillingarnar Auto (sjalfvirkt) og Manual (handvirkt)

e ereingdngu i bodi pegar buid er ad tengja baedi
ClimateLineAir 11- og HumidAir 11-sléngurnar.

Climate Control - sjalfvirk stilling (Auto)

Auto er sjalfgefin stilling og meelt er med notkun hennar.
Medferdin er audveldari i pessari stillingu og ekki parf ad breyta
stillingum fyrir hita- og rakastig.

o Stillir hitastig slongunnar & ,,Auto” (27 °C/80 °F). Ef loftid i
grimunni er of heitt eda of kalt er haegt ad stilla hitastigio i
slongunni & milli 16 il 30 °C (60 til 86 °F) eda slokkva &
stillingunni.

o Stillir Uttak rakagjafa til ad vidhalda stédugu og paegilegu 85%
rakastigi

o Ver gegn rakapéttingu (vatnsdropum i upphitudu loftsléngunni
og grimunni).

Climate Control — handvirk stilling (Manual)

Stillingin Manual veitir meiri sveigjanleika og stjérn 4 stillingum.

Han bydur upp & eftirfarandi:

e heegt er ad stilla hita- og rakastig ad porfum hvers og eins

o stillingar hitastigs og rakastigs eru adskildar

o ekkier haegt ad tryggja vorn gegn rakapéttingu. Ef rakapétting
& sér stad skal byrja & pvi ad haekka hitastig i slongunni

o ef hitastig i slongu er ordid of hatt og rakapétting er enn til
stadar skal profa ad draga Ur rakastiginu.

Athugid: bPegar Climate Control er stillt & Manual er Auto-stilling

ekki i bodi fyrir hitastig i slongu.

Rakastig

Rakagjafinn rakabaetir loftid sem andad er inn og gerir pannig
medferdina paegilegri.

o Aukid rakastigid ef vart verdur vid purrk i nefi eda munni

e Ef raki safnast fyrir i grimunni skal draga ur rakastiginu.

e Heegt er ad stilla rakastigid (Humidity Level) & , Off" (slokkt)

eda & tolugildi milli 1 og 8, par sem 1 er minnsti rakinn og 8 er
mesti rakinn.

begar uppfeera & stillingar fyrir Tube Temperature (hitastig i
sléngu), Climate Control eda Humidity Level (rakastig) er pikkad
4 MY OPTIONS (minir valkostir) & skjgmyndinni Home
(upphafsskjar), flett nidur lista yfir valkosti og stillingin valin. Frekari
upplysingar um hvernig haegt er ad uppfeera stillingar teekisins er
a0 finna i notendahandbdk taekisins.



Hreinsun og umhirda slongunnar
/\ VARNADARORD

Hreinsio teekid og ihluti pess i samraemi vid tilmeeli i pessari
handbok til ad tryggja goda virkni og koma i veg fyrir
Orveruvoxt sem geeti haft alvarleg ahrif & heilsu notanda.

/\ VARUD

e Ekki ma nota bleikiefni, klor eda blandadar arématiskar
lausnir til ad prifa teekio, rakailatid eda loftslonguna.
Sama gildir um mykingarefni, bakteriudrepandi sapur
og ilmoliur. Slikar lausnir geta skemmt eda skert virkni
rakagjafans og stytt endingartima ihlutanna. Veroi
teekio fyrir reyk, par & medal sigarettu-, vindla- eda
pipureyk, &samt 6soni eda 60rum gastegundum, getur
pad skadad teekid. Skadi af voldum pess sem nefnt er
hér ad undan fellur ekki undir takmarkada abyrgd
ResMed.

e Pegar augljésar skemmdir eru & einhverjum ihlut
kerfisins (sprungur, litabreyting, rifur o.s.frv.) skal
skipta um og farga viokomandi ihlut.

Aftengt

ut ur teekinu.

2. Haldid um samskeytin & loftsléngunni og um snuningstengi

grimunnar, og togid slénguna og grimuna varlega i sundur.
Athugid: Eingdngu mé taka um og toga i samskeytin &
loftsléngunni. Ekki mé taka um eda toga i slonguna sjélfa par sem
pad kann ad valda skemmdum.

Prif

Eftirfarandi leidbeiningar eru fyrir prif i heimahdsum. Leidbeiningar
fyrir medferd teekja sem atlud eru til notkunar milli sjuklinga er ad
finna 1 klinisku leidbeiningunum.

prifid loftslonguna vikulega samkvaemt leidbeiningum.

1. bvoid loftslonguna i volgu vatni med venjulegum
upppvottalegi. SIénguna mé ekki pvo vid haerra hitastig en
55 °C (131 °F). Ekki mé setja slénguna i upppvottavél eda
pvottavél.

2. Skolid loftslonguna vandlega med vatni.
3. LA&tid hana porna fjarri beinu sélarljési og/eda hita.
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Skodun

Leitid reglulega eftir skemmdum & loftsiongunni. Skiptid um
slongu ef vart verdur vid got, rifur eda sprungur.

Samsetning

Pegar loftslangan hefur pornad er haegt ad tengja hana aftur vio
teekid.

1. Tengid loftsldnguna pétt vid loftdttakid aftan & teekinu.
2. Tengid lausa enda loftsldngunnar pétt vido samsetta grimuna.

Urraedaleit

Ef vandamal koma upp mé finna Urlausnir i Urreedaleitarhluta
notendahandbokar taekisins eda & www.resmed.com.

Tilkynna skal 6ll alvarleg atvik sem upp koma i tengslum vid
notkun pessa teekis til ResMed og l6gbeerra yfirvalda i viokomandi
landi.

Teeknilysingar

Umhverfisskilyrdi

Hitastig vid notkun: +5 °C til +35 °C (+41 °F til +95 °F)
Athugid: Loftfleedid sem pessi medferd
myndar getur verid heitara en hitastigid
i herberginu. Taekid er afram 6ruggt
notkun vid mikinn umhverfishita
(40 °C/104 °F).

Rakastig vid notkun: 10 til 95% loftraki, engin pétting

Haed vid notkun: Fra sjavarmali upp ad 3.010 m (9.870°);

loftprystingssvid 700 hPa til 1060 hPa
Hitastig vid flutning og geymslu: ~ -25 °C til +70 °C (-13 °F til +158 °F)
Rakastig vid geymslu og flutning: 5 til 95% loftraki, engin pétting

Endingartimi

Loftslanga: 6 manudir

Mal loftslongu

Loftslanga Efni Lengd Innra pvermal
ClimateLineAir 11 Thlutir tr sveigjanlegu 20m 15mm (0,6")

plasti og rafmagnsihlutir  (6'6")
Notkunarsvid
Radlagdur hamarksprystingur: 30 cm H20 (30 hPa)
Hitasvid: +16 °C til +30 °C (+60 °F til +86 °F)
Utslattarhitastig: <41°C (<106 °F)

Athugid: Framleidandinn askilur sér rétt til ad breyta pessum
teeknilysingum &n nokkurs fyrirvara.

Flaedisvionam
Taflan synir fleedisvidnam f loftslongunni:

Loftslanga Vid flaedi (I/min.) med Flaedisvionam
prystingnum 20 cm H20  (cm H20/I/min.)
(20 hPa) (hPa/l/min.)
Loftslanga adeins
ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077



Samheefi
Taflan synir samheefi loftslongunnar:

Loftslanga Samhaefi (ml/cm H20 [ml/hPa]) med
60 cm H20 (60 hPa) prystingi

Loftslanga adeins
ClimateLineAir 11 0,500

Takn
.wl/n Hitatakmarkanir. .@ Rakatakmarkanir. @ Heed vid
notkun. 33:@"’ Takmorkun & loftprystingi. d Framleidandi.

REF vVrulistanamer. L BN Numer teekis. SN _ Ragnumer.
LOT  |otunumer. REP | vigurkenndur umbodsadili fyrir

Evrépumarkad. %Innﬂutningsaéili. Laekningataeki.

Haegt er ad nélgast lista yfir tdkn 8 ResMed.com/symbols.

mmm Upplysingar um umhverfismal

Farga skal pessu teeki sérstaklega og ekki ma farga pvi med
6flokkudu heimilissorpi. Pegar teekinu er fargad skal koma pvi i
rétta sorphirdugdma 4 peim endurvinnslustédum sem til stadar
eru & sveedinu. Med pvi er dregid Ur dgangi & nattdruaudlindir og
komid i veg fyrir ad haettuleg efni skadi umhverfid.

Ef nanari upplysinga um férgun er éskad skal hafa samband vid
umsjonaradila med sorphirdu & hverjum stad fyrir sig.
Ruslafotutaknido med krossi yfir hvetur til pess ad farga teekinu
med ofangreindum hzetti. Ef éskad er nanari upplysinga um forgun
ResMed-teekisins skal hafa samband vid skrifstofu ResMed,
dreifingaradila & hverjum stad fyrir sig eda fara a
ResMed.com/environment.

Takmorkuo abyrgo

Sja notendahandbdk taekisins.

Frekari upplysingar

Ef porf er & frekari upplysingum um uppsetningu, notkun eda
vidhald Air11™-kerfisins (par & medal ClimateLineAir 11 upphitada
sléngu) eda ef tilkynna parf 6veenta virkni eda atvik skal hafa
samband vid pjonustuver ResMed eda heilbrigdisstarfsmann.
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BAHASA MELAYU

Mengenai ClimateLineAir 11

Tujuan penggunaan

ClimateLineAir 11 ialah tiub pernafasan yang dipanaskan yang
menyalurkan udara ke topeng muka yang serasi. la bertujuan
untuk digunakan di rumah dan hospital.

Apabila digunakan dengan alat pelembap, ClimateLineAir 11 tiub
udara yang dipanaskan membolehkan anda menggunakan ciri
Kawalan Iklim.

Sila baca keseluruhan panduan pengguna ini bersama-sama
dengan panduan pengguna peranti anda sebelum menggunakan
ClimateLineAir 11 tiub udara yang dipanaskan.

Nota:

e Tidak semua tiub udara boleh didapati di semua rantau.

e ClimatelLineAir 11 ialah satu-satunya tiub yang dipanaskan
yang serasi dengan peranti AirSense 11.

Faedah Klinikal

Faedah klinikal pelembapan adalah pengurangan tekanan saluran
pernafasan positif yang berkaitan dengan kesan sampingan.

Persediaan

Untuk menyediakan peranti dan tiub:

1. Pastikan peranti disambungkan dan dihidupkan.

2. Pegang kaf tiub udara yang dipanaskan dan sejajarkan tiub
udara yang dipanaskan dengan penyambung saluran keluar di
bahagian belakang peranti.

3. Tolak kaf dengan kuat ke tempatnya. ClimateLine yang
tersambung akan dipaparkan secara ringkas pada skrin
peranti.

4. Sambungkan sistem topeng muka kepada hujung tiub udara

yang bebas.

Bahasa Melayu 1



Nota: Hujung penyambung elektrik tiub udara yang dipanaskan
hanya serasi dengan salur keluar udara pada hujung peranti dan
tidak boleh dipasang kepada topeng muka.

Tetapan peranti

Kawalan Iklim

Kawalan Iklim direka untuk menjadikan terapi lebih selesa dengan

membolehkan suhu tetap dan mengekalkan kelembapan.

Ciriini:

e menyampaikan tahap kelembapan dan suhu yang selesa
semasa terapi

e mengekalkan suhu yang ditetapkan dan kelembapan relatif
semasa tidur untuk mengelak kekeringan pada hidung dan
mulut

e boleh ditetapkan sama adaAutomatik atau Manual

e hanya tersedia apabila kedua-dua tab ClimateLineAir 11 dan
HumidAir 11 disambungkan.

Kawalan Iklim - Tetapan Automatik

Automatik ialah tetapan yang disyorkan dan lalai. la direka untuk

memudahkan terapi supaya tidak perlu menukar tetapan suhu

atau kelembapan.

e Tetapkan suhu tiub kepada Automatik (27°C). Jika udara dalam
topeng muka terlalu panas atau terlalu sejuk, anda boleh
melaraskan suhu tiub kepada mana-mana suhu dari 16 hingga
30°C atau matikan langsung

e Laraskan output pelembap untuk mengekalkan tahap
kelembapan yang tetap dan selesa pada paras 85%
kelembapan relatif

e Melindungi daripada titisan air (titisan air dalam tiub udara dan
topeng muka yang dipanaskan).

Kawalan Iklim - Tetapan Manual

Manual direka untuk menawarkan lebih fleksibiliti dan kawalan ke

atas tetapan dan menawarkan yang berikut:

e Suhu dan kelembapan boleh dilaraskan untuk mencari tetapan
yang paling selesa

e Tahap suhu dan kelembapan boleh ditetapkan secara
berasingan

e Perlindungan gangguan akibat hujan tidak dijamin. Jika
gangguan akibat titisan air berlaku, cuba tingkatkan suhu tiub
terlebih dahulu

e Jika suhu udara menjadi terlalu panas dan gangguan akibat
titisan air berterusan, cuba kurangkan kelembapan.

Nota: Jika Kawalan Iklim ditetapkan kepada Manual, tetapan

Suhu Tiub Automatik tidak tersedia.

Tahap Kelembapan

Pelembap melembapkan udara dan direka untuk membuat terapi

lebih selesa.

e Jika hidung atau mulut anda menjadi kering, tambahkan
kelembapan.



e Jika terdapat cecair dalam topeng muka anda, kurangkan
kelembapan.

e Anda boleh menetapkan Humidity Level (Tahap
Kelembapan) kepada Off (Mati) atau di antara 1 dengan 8,
dengan 1 tetapan kelembapan paling rendah dan 8 tetapan
kelembapan paling tinggi.

Untuk mengemas kini tetapan untuk Tube Temperature (Suhu
Tiub), Climate Control (Kawalan lklim), atau Humidity Level
(Tahap Kelembapan), ketik MY OPTIONS (PILIHAN SAYA)
daripada skrin Home (Utama), pergi ke bawah senarai pilihan, dan
pilih tetapan. Rujuk panduan pengguna peranti anda untuk
maklumat lanjut mengenai cara mengemas kini tetapan peranti.

Membersihkan dan menjaga tiub anda
A\ AMARAN

Bersihkan peranti dan komponennya mengikut jadual yang
ditunjukkan dalam panduan ini, untuk mengekalkan kualiti
peranti anda dan bagi menghalang pertumbuhan kuman yang
boleh menjejaskan kesihatan anda.

/\ PERHATIAN

e Jangan gunakan peluntur, klorin atau larutan
berasaskan aromatik, sabun pelembap atau
antibakteria atau minyak wangi untuk membersihkan
peranti, tab pelembap atau tiub udara. Larutan ini
boleh menyebabkan kerosakan atau menjejaskan
prestasi pelembap dan mengurangkan jangka hayat
produk. Pendedahan kepada asap, termasuk rokok,
cerut atau asap paip, serta ozon atau gas lain, boleh
merosakkan peranti. Kerosakan yang disebabkan oleh
mana-mana yang terdahulu, tidak akan dilindungi oleh
waranti terhad ResMed.

e Jika sebarang kemerosotan komponen sistem jelas
kelihatan (retak, warna pudar, koyak dll.), komponen
itu mesti dibuang dan diganti.

Memutuskan sambungan

h@lﬂ

1. Picit kaf tiub udara dan tarik perlahan-lahan jauh dari peranti.

2. Pegang kedua-dua kaf tiub udara dan pemutar ayun topeng
muka, kemudian tarik perlahan-lahan untuk memisahkannya.

Nota: Hanya pegang dan tarik kaf tiub udara. Jangan pegang atau
tarik tiub itu sendiri kerana hal ini boleh mengakibatkan kerosakan.
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Pembersihan

Arahan berikut adalah untuk pembersihan di rumah. Arahan untuk
memproses semula peranti yang bertujuan untuk kegunaan
semula berbilang pesakit boleh didapati dalam panduan klinikal.
Anda perlu membersihkan tiub udara setiap minggu seperti yang
dinyatakan.

1. Cuci tiub udara dalam air suam menggunakan bahan pencuci
yang lembut. la tidak boleh dibasuh pada suhu melebihi 55°C.
Jangan cuci dalam mesin cuci pinggan mangkuk atau mesin
basuh pakaian.

2. Bilas tiub udara secara menyeluruh dengan air.

3. Biarkan kering jauh dari cahaya matahari dan/atau haba.

Pemeriksaan

Anda perlu kerap memeriksa tiub udara untuk mengesan apa-apa
kerosakan. Jika terdapat apa-apa lubang, koyak, atau retak, anda
perlu menggantikan tiub ini.

Pemasangan semula

Apabila tiub udara kering, anda boleh menyambungkannya pada
peranti.

1. Sambungkan tiub udara dengan betul kepada salur keluar
udara yang terletak di bahagian belakang peranti.

2. Sambungkan hujung tiub udara yang bebas dengan betul pada
topeng muka yang dipasang.

Penyelesaian masalah

Jika anda mempunyai apa-apa masalah, rujuk bahagian
penyelesaian masalah pada panduan pengguna peranti anda atau
www.resmed.com.

Sekiranya berlaku sebarang kemalangan serius berkaitan dengan
peranti ini, laporkannya kepada ResMed dan pihak berkuasa
kompeten di negara anda.

Spesifikasi teknikal

Keadaan persekitaran

Suhu operasi: +5°C hingga +35°C
Nota: Aliran udara untuk pernafasan
yang dihasilkan oleh peranti terapi ini
boleh menjadi lebih tinggi daripada
suhu bilik. Di bawah keadaan suhu
ambien ekstrem (40°C) peranti masih

selamat.

Kelembapan operasi: 10 hingga 95% kelembapan relatif,
tidak terkondensasi

Ketinggian/Altitud operasi: Aras laut hingga 9,870' (3,010 m); julat
tekanan udara 700 hPa hingga 1060
hPa

Suhu penyimpanan dan

pengangkutan: -25°C hingga +70°C

Kelembapan penyimpanan dan

pengangkutan: 5 hingga 95% kelembapan relatif, tidak
terkondensasi



Hayat reka bentuk

Tiub udara: 6 bulan

Ukuran Tiub udara

Tiub udara Bahan Panjang  Diameter
dalaman

ClimateLineAir 11 Plastik fleksibel dan ~ 2.0m 15 mm

komponen elektrik

Julat operasi:

Tekanan maksimum disyorkan: 30 cm H20 (30 hPa)
Julat suhu: +60°F hingga +86°F

(+16°C hingga +30°C)
Suhu pemutus: <41°C

Nota: Pengilang berhak untuk menukar spesifikasi ini tanpa notis.
Rintangan aliran
Jadual menggambarkan rintangan aliran tiub udara ini:

Tiub udara Pada aliran (I/min) Rintangan aliran (cm
dengan tekanan 20 cm  H20/I/min) (hPa/l/min)
H0 (20 hPa) Tiub udara sahaja

ClimateLineAir 11 30 0.0100
15 0.0077

Pematuhan

Jadual menggambarkan pematuhan tiub udara ini:

Tiub udara Pematuhan (ml/cm Hz20 [ml/hPa])

dengan tekanan 60 cm H:0 (60 hPa)
Tiub udara sahaja
ClimateLineAir 11 0.500

Simbol

.-.wl/z Had suhu. .g Had kelembapan. @ Altitud operasi.
339"2 Had tekanan atmosfera. d Pengilang. lﬁ Nombor
katalog. [DN_ Nombor peranti. [ SN Nombor siri. [LOT Kod
kelompok. Wakil Berdaftar Eropah.

% Pengimport. Peranti perubatan.

Lihat simbol glosari di ResMed.com/symbols.
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mmm Maklumat alam sekitar

Peranti ini mesti dilupuskan secara berasingan, tidak seperti sisa
perbandaran yang tidak diisih. Bagi melupuskan peranti anda, anda
perlu menggunakan sistem kutipan, penggunaan semula dan kitar
semula yang sesuai yang terdapat di kawasan anda. Penggunaan
sistem kutipan, penggunaan semula dan kitar semula ini direka
untuk mengurangkan tekanan kepada atas sumber asli dan
mencegah bahan berbahaya daripada merosakkan alam sekitar.
Jika anda memerlukan maklumat mengenai sistem pelupusan ini,
sila hubungi pentadbiran sisa tempatan anda. Simbol tong sampah
berpalang mengundang anda supaya menggunakan sistem
pelupusan ini. Jika anda memerlukan maklumat berkenaan
pengambilan dan pembuangan peranti ResMed anda sila hubungi
pejabat ResMed, pengedar tempatan atau layari
ResMed.com/environment.

Waranti terhad

Rujuk panduan pengguna peranti anda.

Maklumat lanjut

Jika anda memerlukan maklumat tambahan mengenai cara
menyediakan, menggunakan atau menyelenggara sistem Air11™
(termasuk tiub ClimateLineAir 11 yang dipanaskan), atau untuk
melaporkan operasi atau kejadian yang tidak dijangka, sila hubungi
Pusat Perkhidmatan ResMed atau penyedia penjagaan anda.



INDONESIA

Tentang ClimateLineAir 11

Tujuan penggunaan

ClimateLineAir 11 Merupakan selang pernapasan berpemanas
yang mengalirkan udara ke masker yang kompatibel. Ditujukan
untuk penggunaan di rumah dan rumah sakit.

Saat digunakan dengan perangkat pelembap udara, selang udara
berpemanas ClimateLineAir 11 ini memungkinkan Anda
menggunakan fitur Climate Control.

Harap baca seluruh panduan pengguna ini bersama dengan
panduan pengguna perangkat Anda sebelum menggunakan
tabung udara berpemanas ClimateLineAir 11.

Catatan:
e Tidak semua jenis selang udara tersedia di semua wilayah.

e ClimateLineAir 11 merupakan satu-satunya selang berpemanas
yang kompatibel dengan perangkat AirSense 11.

Manfaat Klinis

Manfaat klinis humidifikasi adalah menurunkan efek samping yang
terkait dengan tekanan jalan napas positif.

Penyiapan
Untuk menyiapkan perangkat dan tabung:

1. Pastikan perangkat terhubung dan dihidupkan.

2. Pegang manset tabung udara berpemanas dan sejajarkan
tabung udara berpemanas dengan konektor saluran keluar di
bagian belakang perangkat.

3. Dorong manset dengan kuat ke posisinya. ClimateLine
terhubung akan ditampilkan segera di layar perangkat.

4. Hubungkan masker yang telah dirakit ke bagian ujung lepas
pada tabung udara berpemanas.

Indonesia 1



Catatan: Ujung konektor listrik dari tabung udara berpemanas
hanya kompatibel dengan saluran keluar udara pada ujung
perangkat dan tidak boleh dipasang ke masker.

Pengaturan Perangkat

Kontrol Iklim

Kontrol Iklim dirancang untuk membuat terapi lebih nyaman
dengan mengaktifkan suhu konstan dan menjaga kelembapan.

Fitur ini:

e memberikan tingkat kelembapan dan suhu yang nyaman
selama terapi

e menjaga suhu yang disetel dan kelembapan relatif selama tidur
untuk mencegah kekeringan di hidung dan mulut

e dapat diatur baik ke Auto atau Manual

e hanya tersedia jika tabung ClimateLineAir 11 dan HumidAir 11
terpasang.

Kontrol Iklim - Pengaturan otomatis

Auto adalah pengaturan yang direkomendasikan dan default. Alat

ini dirancang untuk membuat terapi menjadi semudah mungkin

sehingga tidak perlu mengubah pengaturan suhu atau
kelembapan.

e Setel suhu tabung ke Otomatis (27°C). Jika udara di dalam
masker terlalu hangat atau terlalu dingin, Anda dapat
menyesuaikan suhu tabung ke mana saja dari 16 hingga 30°C
atau mematikannya sepenuhnya

e Menyesuaikan keluaran pelembab untuk mempertahankan
tingkat kelembapan konstan dan nyaman pada 85%
kelembaban relatif

e Melindungi dari hujan (tetesan air pada tabung udara
berpemanas dan masker).

Kontrol Iklim - Pengaturan manual

Manual dirancang untuk menawarkan lebih banyak fleksibilitas
dan kontrol atas pengaturan dan memberikan hal-hal berikut:

e Suhu dan kelembapan dapat disesuaikan untuk menemukan
pengaturan yang paling nyaman

e Tingkat suhu dan kelembapan dapat diatur secara independen

e Perlindungan dari tetesan air tidak dijamin. Jika terkena tetesan
air, pertama-tama coba naikkan suhu tabung

e Jika suhu udara menjadi terlalu hangat dan tetesan air terus
berlanjut, coba kurangi kelembapannya.

Catatan: Jika Kontrol Iklim diatur ke Manual, pengaturan Suhu
Tabung Autotidak tersedia.
Tingkat Kelembapan

Pelembap melembapkan udara dan dirancang agar terapi menjadi
lebih nyaman.

e Jika hidung dan mulut Anda menjadi kering, tingkatkan
kelembapan.

e Jika masker Anda lembap, turunkan kelembapan.



e Anda dapat mengatur Humidity Level (Tingkat Kelembapan)
ke Off atau antara 1 dan 8, dengan 1 adalah pengaturan
kelembapan terendah dan 8 adalah pengaturan kelembapan
tertinggi.

Untuk memperbarui pengaturan untuk Tube Temperature (Suhu
Tabung), Climate Control (Kontrol iklim), atau Humidity Level
(Tingkat Kelembaban), ketuk MY OPTIONS (OPSI SAYA) dari
layar Home (Depan), menurun pada daftar opsi, dan pilih
pengaturan. Lihat panduan pengguna perangkat Anda untuk
informasi lebih lanjut tentang cara memperbarui pengaturan
perangkat.

Membersihkan dan merawat tabung
Anda

/\ PERINGATAN

Bersihkan perangkat beserta komponennya sesuai dengan
jadwal yang tertera dalam panduan ini, untuk
mempertahankan kualitas perangkat dan mencegah
pertumbuhan kuman yang dapat berpengaruh buruk terhadap
kesehatan Anda.

/\ PERHATIAN

e Jangan gunakan pemutih, klorin, atau larutan berbasis
aromatik, sabun pelembap atau antibakteri atau
minyak wangi untuk membersihkan perangkat, wadah
pelembap udara, atau selang udara. Larutan ini bisa
menyebabkan kerusakan atau memengaruhi kinerja
pelembap dan mengurangi usia pakai produk. Paparan
ke asap, termasuk asap rokok, cerutu, atau rokok pipa,
seperti halnya ozon atau gas lain, dapat merusak
perangkat. Kerusakan yang disebabkan oleh yang
disebutkan ini tidak akan dicakup oleh garansi terbatas
ResMed.

o Jika terlihat jelas adanya kerusakan pada komponen
sistem (retak, perubahan warna, sobek, dll.) maka
komponen harus dibuang dan diganti.

Pelepasan

h@lﬂ

1. Jepit manset selang udara dan tarik perlahan dari perangkat.

2. Pegang kedua manset selang udara dan putar masker, lalu
tarik perlahan untuk melepaskannya.

Catatan: Pegang dan tarik hanya ujung selang udara. Jangan

pegang atau tarik selang langsung karena dapat menyebabkan

kerusakan.
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Pembersihan

Instruksi berikut adalah untuk pembersihan di rumah. Petunjuk
untuk memproses ulang perangkat yang ditujukan untuk
penggunaan ulang oleh banyakpasien dapat ditemukan di panduan
klinis.

Anda harus membersihkan selang udara setiap minggu sesuai

penjelasan.

1. Cuci selang udara dengan air hangat menggunakan cairan
pencuci piring. Selang udara tidak boleh dicuci pada suhu lebih
dari 55°C. Jangan cuci dalam mesin pencuci piring atau mesin
cuci.

2. Bilas selang udara secara menyeluruh dengan air.

3. Biarkan kering oleh sinar matahari langsung dan/atau suhu
panas.

Pemeriksaan

Anda harus memeriksa selang udara secara teratur terhadap
kerusakan apa pun. Jika ada lubang, sobekan, atau retakan, Anda
harus menggantinya.

Perakitan Ulang

Setelah selang udara kering, Anda dapat menyambungkannya

kembali ke perangkat.

1. Hubungkan selang udara dengan kencang ke saluran keluar
udara yang berada di bagian belakang perangkat.

2. Hubungkan bagian ujung lepas selang udara dengan kencang
ke masker yang telah dipasang.

Pemecahan masalah

Jika Anda mengalami masalah, lihat bagian pemecahan masalah di
panduan pengguna perangkat Anda atau www.resmed.com.

Untuk setiap insiden serius yang terjadi terkait dengan perangkat
ini, maka harus dilaporkan ke ResMed dan otoritas yang
kompeten di negara Anda.

Spesifikasi teknis

Kondisi lingkungan

Suhu pengoperasian: +5°C hingga +35°C
Catatan: Aliran udara untuk
pernapasan yang dihasilkan oleh
perangkat terapi ini dapat lebih tinggi
daripada suhu ruangan. Dalam kondisi
suhu sekeliling ekstrem (40°C),
perangkat ini tetap aman.

Kelembapan pengoperasian: 10 hingga 95% kelembapan relatif,
non-kondensasi
Ketinggian pengoperasian: Setara permukaan laut hingga 3.010 m;

rentang tekanan udara
700 hPa hingga 1060 hPa
Suhu penyimpanan dan
pengangkutan: -25°C hingga +70°C



Kelembapan penyimpanan dan

pengangkutan: 5 hingga 95% kelembapan relatif, non-
kondensasi

Masa pakai

Selang udara: 6 bulan

Dimensi selang udara

Selang udara Bahan Panjang  Diameter
bagian dalam
ClimateLineAir 11 Plastik fleksibel dan 2,0 m 15 mm

komponen listrik

Rentang pengoperasian
Tekanan maksimum yang

direkomendasikan: 30 cm H20 (30 hPa)
Kisaran suhu: +16°C hingga +30°C
Pemutusan suhu: <41°C

Catatan: Produsen berhak untuk mengubah spesifikasi ini tanpa
pemberitahuan terlebih dahulu.

Resistensi terhadap aliran
Tabel tersebut menggambarkan resistensi terhadap aliran selang udara:

Selang udara Pada aliran (L/menit) Resistensi terhadap
dengan tekanan aliran (cm H20/L/menit)
sebesar 20 cm H.0 (hPa/L/menit)

(20 hPa) Selang udara hanya

ClimateLineAir 11 30 0,0100
15 0,0077

Kepatuhan

Tabel tersebut menggambarkan kesesuaian dengan selang udara:

Selang udara Kesesuaian (mL/cm H20 [mL/hPal)

dengan tekanan 60 cm H:0 (60 hPa)
Selang udara hanya
ClimateLineAir 11 0,500

Simbol
r."l/n Batasan suhu. .@ Batas kelembapan. @ Ketinggian

pengoperasian. 35.@'" Batasan tekanan atmosfer.

wl Produsen. [REF Nomor katalog. DN Nomor perangkat.
@ Nomor seri. ’LOT Kode batch. REP| perwakilan

Resmi di Eropa. % Importir. Alat medis.

Lihat glosarium simbol di ResMed.com/symbols.

Indonesia 5



mmm [nformasi lingkungan

Perangkat ini harus dibuang secara terpisah, bukan sebagai limbah
kota yang tidak disortir. Untuk membuang perangkat, Anda harus
menggunakan sistem pengumpulan, penggunaan kembali, dan
daur ulang yang sesuai dan tersedia di wilayah Anda. Penggunaan
sistem pengumpulan, penggunaan kembali, dan daur ulang ini
dirancang untuk mengurangi tekanan pada sumber daya alam dan
mencegah rusaknya lingkungan akibat zat berbahaya.

Jika Anda memerlukan informasi tentang sistem pembuangan ini,
hubungi bagian administrasi limbah setempat. Simbol tempat
sampah yang disilang menyarankan Anda untuk menggunakan
sistem pembuangan ini. Jika Anda memerlukan informasi tentang
pengumpulan dan pembuangan perangkat ResMed, hubungi
kantor ResMed Anda, distributor setempat, atau kunjungi
ResMed.com/environment.

Garansi terbatas
Lihat panduan pengguna perangkat Anda.

Informasi selengkapnya

Jika Anda memerlukan informasi tambahan tentang cara
menyiapkan, menggunakan, atau memelihara sistem Air11™
(termasuk tabung berpemanas ClimateLineAir 11), atau untuk
melaporkan pengoperasian atau kejadian tak terduga, harap
hubungi Pusat Servis ResMed atau penyedia layanan Anda.
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